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ENGLISH

Micro-hybrid composite Herculite XRV is a light
cured, resin-based, dental restorative which
contains approximately 78% by weight (59%
by volume) inorganic filler with an average
particle size of 0.6 micron. Herculite XRV was
the first universal submicron composite intro-
duced into the market, offering the revolutio-
nary advantage of great esthetics and at the
same time great mechanical properties. In the
years after, Herculite XRV has become the gold
standard for composite technology thanks to
its durability, colour stability, esthetic and op-
timal VITA™ match.

Storage Conditions and Shelf Life
Herculite XRV should be stored at ambient
temperature.

The expiration date is marked on packaging. Do
not use after expiration date.

Every effort should be made to protect the
composite from visible light prior to use.

PLEASE NOTE THE FOLLOWING:

You have purchased this composite in either
a bulk syringe or Unidose™ delivery. Either
delivery has certain handling and storage
requirements that if followed will provide
excellent performance for the user over the life
of the material. Please follow the appropriate
recommendations indicated below for the de-
livery choice that you have made.

Syringe Delivery: To ensure optimal performan-
ce of syringes during use: After dispensing the
composite, relieve pressure by turning the
syringe handle back two turns. This will pre-
vent material build-up in the cap and provide
reliable composite use after storage.

Unidose™ Delivery: Unidose tips are de-
signed for single patient use only, to
prevent cross contamination between
patients. Do not re-cap and/or reuse the
Unidose tip once material has been dispensed
for that patient.

PRIOR TO PLACEMENT -- RECOMMENDA-
TIONS ON PROPER APPLICATION

Use of rubber dam (OptiDam™) is highly re-
commended to isolate prepared tooth from
contamination.

Isolate tooth from adjacent teeth. Use a
matrix system (SuperMat” system or Adapt”
Sectional Matrices) with wedges to establi-
sh proper proximal contacts.

Moist dentin surfaces (rather than dry,
desiccated dentin) are shown to actually
enhance the bond strengths of total-etch
bonding agents (such as OptiBond™ Solo
Plus, OptiBond™ FL) NOTE: “Moist” does not
infer blood or saliva contamination.
Placement sequences such as those out-
lined in this instruction booklet should be
followed closely.

Take a moment to identify the surface to
which you are bonding.

Please take care to ensurethatyouralrllnms
free of oil and other ¢

EXPLANATION OF HERCULITE XRV

SHADING SYSTEMS

Herculite XRV is available in a variety of VITA
shades. Due to the extensive process involved
in matching VITA shades, many composite ma-
nufacturers choose to include their own shade
quide with approximations of the actual VITA
shade. Since Kerr composites exhibit the ideal
match toVITA, simply use the vacuum VITA sha-
de guide in your office for selection.

(Note: VITA is a registered trademark of VITA
Zahnfabrik Company, Germany)

The following s a listing of the shades available
for Herculite XRV:

Herculite Herculite
XRV Syringe XRV Unidose
Enamel/Dentin Enamel/Dentin
A/A Al

A2/R2 A2/A2
A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2
B3/B3 B3

B4/B4 B4

anQ a

Q/Q Q/Q

a/a a

(4/c4 4

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light Incisal Light
Incisal Medium Incisal Medium

Cervical Red-Brown
Cervical Yellow-Brown

Incisal - This shade offers the dentist a high
level of translucency for building incisal edges,
or building translucent anatomy. It is an excel-
lent overlay material on a variety of composite
restorations.

Unidose™ Tip Delivery - These tips are colour
coded as well as shade stamped to avoid any
confusion during selection. The body colour of
the tip indicates which of the three designa-
tions you are using:

REDTIP Incisal
BLACKTIP Dentin
GREYTIP Enamel

Unidose Composite Gun Sterilization Guidelines
- Steam Autoclave: 30 Minutes @ 134°C.

* Recommended Cure Times: For light
output = 500 mW/cm2 only.

DemiPlus, Demiand L.E.Demetron I: 5 seconds
forbonding agent and composite shade A3 and
lighter; 10 seconds for composite shades A3.5
and darker.

L.E.Demetron |: 10 seconds.

Optilux 501: in Boost mode 10 seconds, in
Ramp Mode 20 seconds, in Regular Mode 20
seconds.

For all other lights, see manufacturer’s recom-
mendation.

** CAUTION: Contains phosphoric acid. Avoid
contact with skin, eyes, and soft tissue. In case
of contact with skin or eyes, flush immediately
with water. Get medical attention for eyes. Do
not take internally.

CAUTION: Uncured methacrylate resin
may cause contact dermatitis and dama-
ge the pulp. Avoid contact with skin, eyes
and soft tissue. Wash thoroughly with
water after contact.

"Opnband" is trademarks owned by Kerr

OPTIBOND™ SOLO PLUS and OPTIBOND™
ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus is a single component
“total-etch” adhesive which combines primer
and adhesive in one bottle and is used with
gel etchant. OptiBond™ All-In-One is a sin-
gle-component, “self-etch” adhesive. Both are
offered in bottle and Unidose™ delivery.

DIRECT BONDING TO ENAMEL/DENTIN
WITH OPTIBOND™ SOLO PLUS -
TOTAL-ETCH TECHNIQUE

Isolate and dry.

Place Kerr Gel Etchant™* on enamel and den-
tin for 15 seconds.

Rinse thoroughly, ensuring that all etch is
removed.

Dry lightly, do not desiccate.

If using Solo Plus in bottle delivery, shake
bottle briefly before dispensing. If using Solo
Plus in Unidose delivery, twist capsule at
middle, and discard side with the long stem.
. Apply OptiBond™ Solo Plus to enamel/dentin
surface with light brushing motion for 15 se-
conds.

LIGHTLY air thin for 3 seconds.

Light cure.*

Proceed with placement of Herculite XRV
composite.
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DIRECT BONDING TO ENAMEL/DENTIN WITH
ALL-IN-ONE - SELF-ETCH TECHNIQUE

. Prepare cavity. Wash thoroughly with water
spray and air dry (Do not desiccate).

Note: For optimal adhesion, always prepare
(bevel) all enamel and/or margins prior to
application of OptiBond™ All-In-One adhe-
sive.

Shake OptiBond™ All-In-One  adhesive
bottle briefly.

Note: Upon first use, shake OptiBond™ All-
In-One adhesive bottle vigorously for 10
seconds.

* Bottle Delivery: Dispense 2-3 drops of
OptiBond™ All-In-One adhesive into a
clean well. Replace cap immediately
after dispensing.

Unidose™ Delivery: Unidose tips are
designedforsingle patientuse only,
to prevent cross contamination
between patients. Open the Unidose
device and insert the applicator brush
into the container to saturate the tip.
Using the disposable applicator brush, apply
a generous amount of OptiBond™ All-In-0-
ne adhesive to the enamel/dentin surface.
Scrub the surface with a brushing motion
for 20 seconds.

Apply a second application of OptiBond™
All-In-One adhesive with a brushing motion
for 20 seconds.

Dry the adhesive with gentle air first and
then medium air for at least 5 seconds with
oil-free air.

Light cure.*

Apply composite according to manufactu-
rer's instructions for use.

Note: Kerr Disposable Mixing Wells, Gel Etchant
tips, and Applicator Tips are designed for sin-
gle use only, to prevent cross contamination
between patients.
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PLACEMENT

. Select the desired shade. See “Explanation

of Herculite XRV Shading System” for more

information.

If using syringe delivery, after extruding

material out onto pad, make sure to back off

the syringe at least two full turns to relieve
pressure on the material.

If using Unidose delivery, insert Tip and

properly align within Dispenser.

Place the Unidose Tip at the deepest portion

of the preparation.

Caution: Extrude slowly with even pressure.

. Increments should be no more than 2mm
at a time. After placing an increment,
stroke the composite to ensure marginal
adaptation.

. Light cure each increment *. When multiple
surfaces are available, cure each surface.
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Optlbond”ls registered whit the U.S. PTO and
other countries.

Limited Warranty

Limitation of Kerr’s Liability

Kerr's technical advice, whether verbal or in
writing, is designed to assist dentists in using
Kerr's product. The dentist assumes all risk
and liability for damages arising out of the
improper use of Kerr's product. In the event
of a defect in material or workmanship, Kerr's
liability is limited, at Kerr’s option, to replace-
ment of the defective product or part thereof,
or reimbursement of the actual cost of the
defective product. In order to take advantage
of this limited warranty, the defective product
must be returned to Kerr. In no event shall Kerr
be liable for any indirect, incidental, or conse-
quential damages.

EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED ABOVE, THERE
ARENOWARRANTIES, BY KERR, EXPRESS ORIM-
PLIED, INCLUDING WARRANTIES WITH RESPECT
TO DESCRIPTION, QUALITY, OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

FRANCAIS

Herculite XRV est un composite de restauration
micro-hybride, chargé a78% en poids (59% en
volume) de charges il d'une gra-

OptiBond™ All-In-One est un adhésif mono-
composant, “automordancant”. Les deux sont
proposés en flacon ou en Unidose™.

COLLAGE DIRECT SUR EMAIL/DENTINE en
TECHNIQUE DE MORDANCAGE TOTAL-OPTI-
BOND™SOLO PLUS

. Isoler et sécher.

. Appliquer Kerr Gel Etchant** sur Iémail et
la dentine pendant 15 secondes.

Rincer soigneusement, en prenant soin
déliminer completement le gel de mor-
dancage.

. Sécher légérement, ne pas dessécher.

. Si l'on utilise Solo Plus, remuer briévement
le flacon avant son usage. Sil'on utilise Solo
Plus en Unidose, tournez la capsulez au mi-
lieu et jetez le coté a long tige.

Appliquer OptiBond™ Solo Plus sur les
surfaces démail/de dentine avec un léger
mouvement de brossage pendant 15
secondes.

Sécher Iégerement a I'air pendant 3 se-
condes.

Photopolymériser.*

Procéder a la mise en place du composite
Herculite XRV.
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COLLAGE DIRECT SUR  EMAIL/DENTINE
avec un adhésif automordangant
-- ALL-IN-ONE

. Préparer la Cavité. Rincer soigneusement
al'eau et sécher a l'air (ne pas dessécher).
Remarque : Pour une adhésion optimale,
toujours préparer (biseauter) Iémail et/
ou les marges avant toute application de
I'adhésif OptiBond™ All-In-One.

Remuer brievement le flacon dadhésif Op-
tiBond™ All-In-One.

Remarque: Avant la premiére utilisation,
remuer énergiquement le flacon d'adhésif
OptiBond™ All-In-One pendant 10 se-
condes.

* Flacon : Verser 2 a 3 gouttes d'adhésif
OptiBond™ All-In-One dans un godet
propre. Refermer immédiatement le
flacon apres utilisation.

Unidose™: Les Unidose sont stricte-
ment A USAGE UNIQUE, pour éviter
toute contamination croisée entre
les patients. Ouvrir I'Unidose et intro-
duire la brossette dapplication dans le
récipient pour en imprégner I'extrémité.
A laide de la brossette d'application je-
table, appliquer généreusement I'adhésif
OptiBond™ All-In-One sur la surface de
I'émail/de la dentine. D'un mouvement de
brossage, frotter la surface pendant 20 se-
condes.

Appliquer une deuxieme quantité d'adhésif
OptiBond™ All-In-One d'un nouveau mou-
vement de brossage de 20 secondes.
Sécher I'adhésif a 'air sec exempt d'huile,
a pression d‘abord réduite, puis moyenne,
pendant au moins 5 secondes.
Photopolymériser.*

Appliquer le composite conformément au
mode d'emploi du fabricant.

Remarque: Les godets de mélange jetables, les
embouts du gel de mordangage et les embouts
applicateurs Kerr sont a usage unique exclu-
sivement, pour éviter toute contamination
croisée entre les patients.
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MISE EN PLACE

1. Sélectionner la teinte souhaitée. Voir “Ex-
plication du systeme de teintes de Herculite
XRV” pour plus d'informations.

En seringue, aprés avoir prélevé le matériau
sur un bloc, veiller a dévisser la seringue
d’aumoins deux tours entiers pour éliminer
la pression sur le matérau.

En Unidose, insérez I'embout et alignez
convenablement dans le pistolet distri-
buteur.

. Introduire I'Unidose dans la partie la plus
profonde de la cavité.

Précaution : sortir le matériau lentement en
exercant une pression uniforme.

Ne pas procéder par couche de plus de
2mm a la fois. Aprés avoir mis en place
une couche, condenser le composite pour
assurer I'adaptation au niveau des parois.
Photopolymériser chaque couche®. Si plu-
sieurs surfaces sont disponibles, polyméri-
ser chacune dentre elles.

~

w

=~

[

o

EXPLICATION DES SYSTEMES DE TEINTE
HERCULITE XRV ULTRA

Herculite XRV est disponibile en teinte VITA. En
raison du processus extensif impliqué dans la
correspondance de teintes VITA, de nombreux
fabricants de composite choisissent dinclure
leur propre teintier avec des correspondances
a la teinte VITA actuelle. Les composites Kerr
montrent une correspondance parfaite a VITA,
nous recommendons d'utiliser simplement le
teintier VITA.

nulométrie moyenne de 0,6 micron. Herculite
XRV a été le premier composite submicronique
universel commercialisé, offrant I'avantage
d'une excellente esthétique et de grandes
propriétés mécaniques. Au fil du temps, Her-
culite XRV est devenu le gold standard dans
les composites de restaurations, grace a sa
durabilité, a la stabilité chromatique, a I'esthé-
tique et a la correspondance parfaite avec les
teintes VITA™.

Conditions de Conservation et Durée de Viie

Herculite UXRV doit étre conservé a tempéra-
ture ambiante.

La date de péremption est indiquée sur
I'emballage. Ne pas utiliser aprés la date de
péremption.

Mettre le composite a I'abri de la lumiére vi-
sible avant l'emploi.

REMARQUES :

Vous utilisez ce composite soit en seringue soit
en Unidose™. Chaque conditionnement est
accompagné de recommandations en matiére
de manipulation et de conservation qui, si
elles sont respectées, vont assurer une excel-
lente performance tout au long de la vie de ce
matériau. Veuillez suivre les recommandations
appropriées exposées ci-dessous, relatives au
choix de conditionnement que vous avez fait.
Seringue: Pour assurer des performances opti-
males pendant I'emploi : Aprés avoir distribué
le composite, évacuer la pression en dévissant
le piston de la seringue de deux tours. Ceci em-
péche une accumulation de matériau dans le
capuchon et préserve la fiabilité du composite
aprés la conservation. .
Unidose™: Les Unidose sont strictement A
USAGE UNIQUE, pour éviter toute conta-
mination croisée entre les patients. Ne
pas reboucher et/ou réutiliser | Unidose™ une
fois qu'elle a été utilisée pour un patient.

AVANT LA MISE EN PLACE — RECOMMAN-
DATION POUR UNE APPLICATION APPRO-
PRIEE

* Il est vivement recommandé d'utiliser une
digue en caoutchouc (OptiDam™) pour iso-
ler la dent préparée de toute contamination
salivaire.

Isoler la dent des dents adjacentes. Utilisez
un systeme de matrice (systeme SuperMat™
ou matrices séctionnelle Adapt) avec
clavettes pour établir tout contact optimal
approprié.

Une dentine humide (plutét que séche ou
desséchée) permet une meilleure adhésion
avec les adhésifs a mordangage totale (tels
quOptiBond™ Solo Plus, OptiBond™ FL)
REMARQUE : <Humide» exclut une contami-
nation par de la salive ou du sang.
Respecter scrupuleusement les séquences
d‘application décrites dans cette notice.
Prendre le temps d'identifier la surface sur
laquelle est effectué le collage.

S'assurer que |'air comprimé délivré par la
seringue du fauteuil est exempt de traces
d'huile ou d'autres contaminants.

OPTIBOND™ SOLO PLUS

et OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus est un adhésif mono-
composant a “mordancage total” dajs lequel
le primer et I'adhésif sont en un seul flacon.

( < VITA est une marque déposée de
VITA Zahnfabrik Company, Allemagne)
Ci-aprés la liste des teintes disponibles pour
Herculite XRV :

Herculite XRV Herculite XRV
Seringue Unidose
Email/Dentine Email/Dentine
Al/A1 Al

A2/A2 A/

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

an a

Q/Q2 Q2

a/a a

(4/C4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light Incisal Light
Incisal Medium Incisal Medium

Cervical roue-marron
Cervical jaune-marron

Incisal - cette teinte offre au dentiste un
niveau élevé de translucidité pour la repro-
duction des bords incisifs, ou pour réaliser
une anatomie translucide. Cest un excellent
matériau de recouvrement sur une variété de
restaurations composites.

Conditionnement en Unidose - Ces
unidoses présentent un code couleur et la
teinte est gravée dessus pour éviter toute
confusion lors de la sélection. La couleur du
corps de I'embout indique laquelle des trois
masses vous utilisez:

EMBOUT ROUGE  Incisale

EMBOUT NOIR Dentine

EMBOUT GRIS Email

Le Pistolet & Composite Unidose se stérilise
comme suit - Autoclavage a la vapeur : Pen-
dant 30 minutes a 134°C.

* Temps de Polymérisation Recomman-
dés : Uniquement pour les intensité de poly-
mérisation > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi et L.E.Demetron Il :

5 secondes pour |'adhésif et le composite en
teinte A3 et plus claire ;

10 secondes pour le composite en teinte A3.5
et plus foncées.

L.E.Demetron | : 10 secondes.

Optilux 501 : en mode Boost (accélérée) 10
secondes, en mode Ramp (exponentielle) 20
secondes, en mode Regular (réguliére) 20
secondes.

Pour toute autre lampe, se conformer aux re-
commandations du fabricant.

** Mise en garde : (ontient de Iacide phos-
phorique. Eviter le contact avec la peau, les
yeux et les tissus mous. En cas de contact avec
la peau ou les yeux, rincer immédiatement a
l'eau. Consulter un ophtalmologiste. Ne pas
avaler.
PRE(AUTION Une résine méthacrylate
peut provoquer une
dermatite de contact et endnmmager la
pulpe. Eviter le contact avec la peau, les
yeux et les parties molles. Rincer abon-
damment a l'eau en cas de contact.

ESPANOL

El composite microhibrido XRV es un material
para restauraciones dentales , fotopolimeri-
zable y con base de resina que contiene aproxi-
madamente un 78% en peso (59% en volu-
men) de relleno inorganico como un tamano
medio de particulas de 0,6 micras. EI Herculite
XRV fue uno de los primeros composites uni-
versales con tamarios de particlula inferiores
a la micra introducidos en el mercado que
ofrecen la ventaja revolucionaria de una ma-
gnifica estética y al mismo tiempo excelentes
propiedades mecanicas. En los anteriores afios,
el Herculite XRV se convirtio en la norma de o-
1o de la tecnologia de los composites gracia a
su durabilidad, estabilidad de color, estética y
coincidencia 6ptima con gufa VITA™.

Condiciones de Almacenaje

y Caducidad

Herculite XRV se debe almacenar a tempera-
tura ambiente.

La fecha de caducidad estd marcada en el en-
vase. No utilice este producto después de su
fecha de caducidad.

Deben tomarse todas las precauciones posibles
para resguardar el composite de la luz visible
antes de utilizarlo.

TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE:

Usted ha adquirido este composite ya sea en
aplicadores de jeringa o Unidose™. Ambos
sistemas tienen sus propios requisitos de ma-
nejo y conservacion que, de ser cumplidos,
proporcionaran al usuario excelentes resulta-
dos de rendimiento durante la vida del ma-
terial. Siga las recomendaciones correspon-
dientes al sistema de aplicacion que usted
haya elegido.

Aplicacion con Jeringa: Para garantizar el ren-
dimiento optimo de las jeringas durante el u-
s0: después de aplicar el composite, alivie la
presion retrayendo el mango de la jeringa en
dos vueltas. Esto impedira que el material se
acumule en la tapa y permitird el uso correc-
to del composite después de ser almacenado.
Aplicacion con Sistema Unidose: Las puntas
Unidose™ estan disefiadas sélo para uso
de un paciente, evite la contaminacion
entre pacientes. No vuelva a tapar ni a reu-
tilizar la punta Unidose una vez que haya apli-
cado el material a ese paciente.

ANTES DE LA COLOCACION:
RECOMENDACIONES SOBRE

LA APLICACION CORRECTA

* Es muy recomendado el uso de diques de
goma (OptiDam™) para aislar el diente de
la contaminacion.

Aisle el diente de los dientes contiguos. Uti-
lice un sistema de matrices (sistema Super-
Mat ‘o Matrices de seccion de Adapt) con
curias para establecer contactos proximales
correctos.

Las superficies himedas de la dentina (en
contraposicién con la dentina seca y dese-
cada) se ha demostrado que mejoran real-
mente las fuerzas de la unién de los adhesi-
vos (como OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™
FL) NOTA: “Himedo" no infiere la existencia
de contaminacién por sangre o saliva.
Deben observarse al pie de la letra las se-
cuencias de colocacion definidas en este
folleto de instrucciones.

Identifique con detenimiento la superficie
de adhesion.

Por favor, tome las precauciones necesarias
para garantizar que la jeringa de aire del
equipo esté exenta de aceite y otrosconta-
minantes.

OPTIBOND™ SOLO PLUS y OPTIBOND™
ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus es un adhesivo de “graba-
do total” de un solo componente que combina
primer y adhesivo en un frasco y se utiliza con
acido ortofosforico. OptiBond™ All-In-One es
un adhesivo “autograbante” de un solo compo-
nente. Ambos se ofrecen con presentacion de
frasco y Unidose™.

PREMISA FIJACION DIRECTA
DE ESMALTE/DENTINA CON
OPTIBOND™ SOLO PLUS:
TECNICA DE GRABADO TOTAL

. Aisle la pieza dentaria y séquela.

. Ponga gel grabador Kerr** sobre el esmalte
y la dentina durante 15 segundos.
Enjuague a fondo, cerciorandose de elimi-
nar todo residuo de gel.

Seque ligeramente, sin llegar a desecar.

. Si utiliza Solo Plus en frasco, agite el frasco
brevemente antes de la aplicacion. Si utili-
za Solo Plus en aplicacion Unidose, gire la
cdpsula por el centro y deseche el lado que
tiene el vdstago largo.

Aplique OptiBond™ Solo Plus a la superficie
del esmalte o la dentina masajeando suave-
mente durante 15 sequndos.

Aplique un chorro SUAVE de aire durante
3 segundos.

Fotopolimerizacion.*

Continde con la colocacion del composite
Herculite XRV.

FUACION DIRECTA DE ESMALTE/DENTINA
CON TECNICA DE AUTOGRABADO:
TODO-EN-UNO

. Prepare la cavidad. Rocie a fondo con agua
y deje secar al aire (no desecar).

Nota: Para una adherencia optima, prepare
(bisele) siempre todo el esmalte y/o marg-
enes antes de la aplicacion del adhesivo Op-
tiBond™ All-In-One.

Agite brevemente el frasco de adhesivo Op-
tiBond™ All-In-One.

Nota: Para el uso inicial, agite el frasco de
adhesivo OptiBond™ All-In-One vigorosa-
mente durante 10 segundos.

 Aplicacién con frasco: Dispense 2-3 go-
tas de adhesivo OptiBond™ All-In-One
en un pocillo limpio. Tape el frasco in-
mediatamente después de la dispen-
sacion.

Presentacién Unidose™: Las puntas U-
nidose™ estan disefiadas sélo para
uso de un paciente, evite la con-
taminacion entre pacientes. Abra
el dispositivo Unidose e introduzca el
cepillo aplicador en el recipiente, a fin de
empapar la punta.

. Con el cepillo aplicador desechable, aplique
una cantidad abundante de adhesivo Op-
tiBond™ All-In-One a la superficie del es-
malte o dentina. Frote la superficie con
un movimiento de cepillado durante 20
segundos.

Aplique una sequnda capa de adhesivo Op-
tiBond™ All-In-One con un movimiento de
cepillado durante 20 segundos.

. Seque el adhesivo primero con aire a
presion suave y luego con aire a presion
moderada durante al menos 5 sequndos (el
aire debe estar exento de aceite).
Fotopolimerizacién.*

Aplique el composite segtin el modo de em-
pleo sugerido por el fabricante.

Nota: Los pocillos de mezcla desechables, las
puntas del gel de grabado y las puntas apli-
cadoras Kerr estén disefiados para un solo uso,
evite la contaminacidn entre pacientes.
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COLOCACION

. Seleccione uno o més tonos deseados. Con-

sulte “Explicacion del sistema de tonos del

Herculite XRV” para mayor informacidn.

Si utiliza una aplicacion con jeringa,

después de extraer el material , asegirese

de retroceder la jeringa al menos dos vu-
eltas completas para aliviar la presion del
material.

. Si utiliza aplicacion Unidose, inserte la

punta y alinéela correctamente con el dis-

pensador.

Coloque la punta Unidose en la parte més

profunda de la preparacion.

Precaucion: Extruya el material lentamente,

aplicando presion uniforme.

. Las capas incrementadas no deben sobre-
pasar los 2 mm de grosor cada vez. Después
de aplicar una capa, adapte el composite
para garantizar la adaptacion en los bordes.

. Fotopolimerice cada capa individual-
mente*. Cuando haya disponibles mltiples
superficies, fotopolimerice cada superficie.
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EXPLICACION DEL SISTEMA DE COLOR EN
HERCULITE XRV

El Herculite XRV esta disponible en una varie-
dad de tonos VITA. Debido al largo proceso que
lleva igualar los tonos VITA, muchos fabrican-
tes de composite eligen incluir su propia gufa
de tonos con aproximaciones del color VITA
real. Debido a que los composites Kerr mue-
stran una igualacion ideal a VITA, utilice sim-
plemente la guia de tonos VITA en su consulta
para la seleccion.

(Nota: 1 VITA es una marca registrada de VITA
Zahnfabrik Company, Alemania)

La siguiente es una lista de los tonos disponi-
bles para el Herculite XRV:

Jeringa de Herculite
HerculiteXRV  XRV Unidose
Esmalte/Dentina  Esmalte/Dentina
AT/A1

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

an (4]

Q/Q Q/Q2

a/3 a

(4/C4 “4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal, Light Incisal, Light
Incisal, Media Incisal, Media

Cervical, Rojo-Marron
Cervical, Amarillo-Marron

Incisal: Este tono ofrece al dentista un elevado
nivel de traslucidez para construir bordes inci-
sales, 0 anatomia translucida. Es un excelente
material para recubrir una gran variedad de re-
stauraciones de composite.

Aplicacion con punta Unidose: Estas puntas
tiene un cédigo de color asi como el tono mar-
cado para evitar cualquier confusion durante
su seleccion. El color del cuerpo de la punta
indica cudl de las tres designaciones estd uti-
lizando usted:

PUNTAROJA Incisal
PUNTA NEGRA Dentina
PUNTA GRIS Esmalte

Guias de esterilizacion de la pistola de compo-
site Unidose™ - Autoclave de vapor: 30 minu-
tosa134°C.

*Tiempos recomendados de polimerizacion:
Demi Plus, Demiy L.E.Demetron II: 5 sequndos
para el agente de union y tono de composite
A3y mas claro. 10 sequndos para tonos de
composite A3,5 y mds oscuros.

L.E.Demetron I: 10 sequndos.

Optilux 501: El modo Aceleracion 10 segundos,
en modo Rampa 20 segundos, en modo Nor-
mal 20 segundos.

Para todas las demds lamparas de polimeri-
zacion, consulte las recomendaciones del fa-
bricante.

** PRECAUCION: Contiene dcido fosfdrico. Evi-
te el contacto con la piel, los ojos y los tejidos
blandos. En caso de contacto con la piel o los
ojos, enjuague inmediatamente con abun-
dante agua. En caso de contacto ocular, con-
siga atencion médica. No ingiera ni inhale el
producto.

PRECAUCION: La resina de metacrilato no
polimerizada puede causar dermatitis por
contacto y danar la pulpa. Evite el contac-
to con la piel, los ojos y los tejidos blandos.
En caso de contacto con el producto, lave a
fondo el area afectada con agua.

DEUTSCH

Das Mikrohybrid-Komposit Herculite XRV ist
ein lichthartendes dentales Restaurations-
material auf Harzbasis, das ca. 78 Gewichts-%
(59 Volumen-%) anorganische Fiiller mit ei-
ner durchschnittlichen PartikelgraBe von 0,6
um enthalt. Herculite XRV war das erste uni-
versale Submikronkomposit auf dem Markt,
das den bahnbrechenden Vorteil von groRem
asthetischen Wert mit hohen mechanischen
Eigenschaften verband. In den Folgejahren
wurde Herculite XRV dank seiner Dauerhaf-
tigkeit, Farbstabilitét, Asthetik und optimaler
Ubereinstimmung mit der VITA™ Farbpalette
zum Goldstandard der Komposittechnologie.

Lagerung und Haltbarkeit

Herculite XRV bei Raumtemperatur aufbe-
wahren. Das Verfalldatum ist auf der Verpak-
kung angegeben. Nach Ablauf des Verfallda-
tums nicht mehr verwenden.

Das Komposit vor Gebrauch unbedingt licht-
geschiitzt lagern.

BITTE BEACHTEN:
Dieses Produkt wird wahlweise in einer Sprit-
ze oder einer Unidose™-Applikationssystem
geliefert. Fiir beide Darreichungsformen sind
eigene Hinweise zur Handhabung und La-
gerung zu beachten. Bei Beachtung dieser
Hinweise bleiben die ausgezeichneten Ma-
terialeigenschaften iiber die gesamte Lebens-
dauer des Materials erhalten. Bitte befolgen
Sie die jeweilige Verarbeitungsanleitung fiir
die gewdhlte Applikationsform.
Spritzenapplikation: Zur Gewahrleistung ei-
ner optimalen Handhabung der Spritzen wah-
rend des Gebrauchs: Nach dem Ausbringen
des Komposits, den Spritzenkolben um zwei
Umdrehungen zuriickdrehen, um den Druck
zu verringern. Dadurch wird zum einen ver-
hindert, dass sich Komposit in der Verschlus-
skappe sammelt, und zum anderen die pro-
blemlose Nutzung des Komposits auch nach
einer gewissen Lagerdauer sichergestellt.
Unidose-Applikation: Unidose Spilzen sind
nur zum Gebrauch fiir einen emngen Pa-
tienten, um eine

Leicht an-, aber nicht austrocknen.

Wenn OptiBond™ Solo Plus aus der Flasche
aufgetragen wird, diese vorher kurz schiit-
teln. Falls Optibond Solo Plus mit dem
Unidose-Applikationssystem  verwendet
wird, drehen Sie die Kapsel in der Mitte
und Stielseite verwerfen.

OptiBond™ Solo Plus unter leichten
Streichbewegungen 15 Sekunden lang auf
die Schmelz/Dentinflache auftragen.

3 Sekunden lang im SANFTEN Luftstrom
verteilen.

Lichthérten.*

Mit dem Fiillen des Herculite XRV Kompo-
sit fortfahren.
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DIREKTES BONDING
AN ZAHNSCHMELZ/DENTIN MIT
ALL-IN-ONE - SELF-ETCH-TECHNIK
Kavitét praparieren. Griindlich mit Spriih-
wasser abspiilen und mit Luft trocknen
(nicht austrocknen lassen).
Hinweis: Fiir eine optimale Adhdsion im-
mer allen Zahnschmelz und/oder Rénder
vor Applikation des OptiBond™ All-In-One
Adhésivs praparieren.
. Die Flasche mit dem OptiBond™ All-In-
One-Adhésiv kurz schiitteln.
Hinweis: Die Flasche mit dem OptiBond™
All-In-One-Adhésiv vor der ersten Verwen-
dung 10 Sekunden lang kraftig schiitteln.
« Flaschen-Applikation: 2 bis 3 Tropfen
des OptiBond™  All-In-One-Adhésivs
in ein sauberes Napfchen geben. Die
Kappe unmittelbar nach der Abgabe
wieder aufsetzen.
Unidose™-Tips: Unidose Sp|tzen sind
nur zum Gebrauch fiir einen einzi-
gen Patienten, um eine Kreuzkon-

~

zu verhindern. Das Unidose-System
offnen und das Applikationsstabchen in
den Behélter einfiihren, und die Spitze
griindlich eintauchen.
Mit dem Einmalapplikationspinsel eine
groBziigige Menge des OptiBond™ All-In-
One-Adhasivs auf die Schmelz-/Dentino-
berflache auftragen. Adhdsiv 20 Sekunden
in die Oberfléche ,einmassieren”,
. Eine zweite Schicht des OptiBond™ All-In-
One-Adhésivs 20 Sekunden “einmassieren”.
Das Adhdsiv zuerst mit einem leichten
Luftstrom und danach mit einem mittel-
starken Luftstrom fiir mindestens 5 Sekun-
den mit 6lfreier Druckluft trocknen.
Lichthérten.*
Komposit entsprechend den Herstelleran-
gaben auftragen.

Hinweis: Die Einwegmischnapfchen, Atzgel-
spitzenaufsitze und Applikationsstabchen
von Kerr sind lediglich zur einmaligen Ver-
wendung vorgesehen, um eine Kreuzkonta-
mination zwischen Patienten zu verhindern.
EINBRINGEN

Bendtigten Farbton wahlen. Fiir weitere
Informationen siehe “Beschreibung Hercu-
lite XRV Farbsystems’”.

Bei Verwenden der Spritzenapplikation
darauf achten, dass nach Ausdriicken des
Materials auf die Anmischschale die Sprit-
ze mindestens zwei volle Umdrehungen
zuriickgeschraubt wird, um den Druck auf
das Material zu verringern.

Fiir die Unidose-Applikation die Spitze in
den Dispenser einsetzen und richtig aus-
richten.

Die Unidose-Spitze auf den tiefsten Bereich
der Praparation richten.

Achtung: Langsam und unter gleichméBi-
gem Druck ausbringen.

Die Materialschichtdicke sollte nicht mehr
als 2 mm auf einmal betragen. Nach jeder
Schicht das Komposit ausstreichen, um ei-
nen guten Randschluss sicherzustellen.
Jede Schicht 20 Sekunden lichthérten *.
Wenn mehrere Flachen vorhanden sind,
jede Flache fiir 20 Sekunden lichtharten.
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BESCHREIBUNG HERCULITE XRV FARB-
SYSTEM

Herculite XRV ist in einer Vielzahl von VITA-
Farbtonen erhéltlich. Aufgrund des hohen
Aufwands, der beim Farbabgleich mit den VI-
TA Farbtonen erforderlich ist, haben sich viele
Komposithersteller entschlossen, eigene Sha-
de Guides zu erstellen, die sich an die VITA-
Farbpalette anlehnen. Da die Komposite von
Kerr den VITA Farbtonen exakt entsprechen,
konnen Sie in Ihrer Praxis einfach den Vakuum
VITA Shade Guide zur Auswahl des korrekten
Farbtons verwenden.

Hinweis: VITA st eine eingetragene Marke der
VITA Zahnfabrik, Deutschland)

Im Folgenden werden die fiir Herculite XRV
verfiigharen Farbtone aufgefiihrt:

Herculite XRV- Herculite XRV
Spritze Unidose
Schmelz/Dentin Schmelz/Dentin
A/A A

AN AN
A3/A3 A3/A3
A3,5/A3,5 A3,5/A3,5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

anqQ q}

Q2 Q2

a/a a

4/C4 4

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Inzisal hell Inzisal hell
Inzisal mittel Inzisal mittel

Zervikal rot/braun
Zervikal gelb/braun

Inzisal - Dieser Farbton bietet dem Zahnarzt
ein hohes MaB an Transluzenz zum Aufbau

zwischen Patienten zu verhindern. Uni-
dose-Tips nicht wieder verschlieBen und nicht
erneut verwenden, sobald Material fiir einen
Patienten entnommen wurde.

VOR DEM GEBRAUCH -- EMPFEHLUNGEN
ZUR RICHTIGEN APPLIKATION

Fiir das Abschirmen des praparierten Zahns
vor Kontamination wird dringend die Ver-
wendung eines Kofferdams (OptiDam™)
empfohlen.

Den zu behandelnden Zahn von den Nach-
barzdhnen isolieren. Verwenden Sie ein
Matrizensystem (SuperMat™ System oder
Adapt” Sectional Matrizen) mit Keilen fiir
richtigen Kontakt im proximalen Bereich.
Feuchte Dentinoberfléchen (statt trocke-
nes, ausgetrocknetes Dentin) haben er-
wiesen, dass sie eigentlich die Haftungs-
kréfte der Total-Etch Adhdsivsysteme (wie
OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™ FL) ver-
starken. HINWEIS: Feucht bedeutet nicht,
dass eine Kontamination durch Blut oder
Speichel vorliegen darf.

Die Arbeitsschritte beim Fiillen, wie sie in
dieser Gebrauchsanleitung beschrieben
werden, sind genau zu beachten.

Die Oberfléche, an der die Adhdsion statt-
finden soll, identifizieren.

Darauf achten, dass die Druckluftleitung
frei von Ol und anderenVerunreinigun-
genist.

OPTIBOND™ SOLO PLUS und OPTIBOND™
ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus ist ein “Total-Etch”
Einkomponent-Adhésiv, das in einer Flasche
Primer und Adhdsiv verbindet und mit Atz-
gel verwendet wird. OptiBond™ All-In-One
ist ein selbstétzendes Einkomponent-Adhasiv.
Beide sind in der Flasche und als Unidose™-
Applikationssystem erhaltlich.

DIREKTES BONDING AN ZAHNSCHMELZ/
DENTIN MIT OPTIBOND™ SOLO PLUS - -
TOTAL-ETCH-TECHNIK

1. Isolieren und trocknen.

2. Kerr-Atzgel** auf Schmelz und Dentin ap-
plizieren und 15 Sekunden lang einwirken
lassen. B

3. Griindlich abspiilen, bis das Atzgel voll-
standig entfernt ist.

von Inzi oder einer
Anatomie. Sie eignen sich hervorragend als
abschlieBende Schicht fiir eine Vielzahl von
Kompositrestaurationen.
Unidose-Spitzenapplikation - Diese Spit-
zen sind farbcodiert und haben den Farbton
aufgedruckt, damit es bei der Auswahl nicht
zu Verwechselungen kommt. Die Farbe der
Spitzen selbst gibt an, welche der drei Be-
zeichnungen verwendet werden:

ROTE SPITZE Inzisal
SCHWARZE SPITZE Dentin
GRAUE SPITZE Zahnschmelz

Richtlinien fiir die Sterilisation der Unidose-
Komposit-Pistole - Dampfautoklav: 30 Minu-
ten bei 134 °C.

* Empfohlene Aushartungszeiten: Nur fiir
Polymerisationsleistung? 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi und L.E.Demetron II: 5 Se-
kunden fiir Adhdsiv und Kompositfarbton A3
und heller, 10 Sekunden fiir Kompositfarbtdne
A3,5 und dunkler.

L.E.Demetron I: 10 Sekunden.

Optilux 501: Im Boost-Modus 10 Sekunden,
im Ramp-Modus 20 Sekunden, im Normalm-
odus 20 Sekunden.

Fiir alle anderen Polymerisationslampen die
Herstellerempfehlungen beachten.
**VORSICHT: Enthalt Phosphorsaure. Beriih-
rung mit Augen, Haut und Weichgewebe ver-
meiden. Im Falle von Haut- oder Augenkon-
takt sofort mit Wasser spiilen. und Augenarzt
konsultieren. Nicht verschlucken.

ACHTUNG: Unpolymer|5|eltes Me-
thacrylat-K kann

matitis verursachen und die Pulpa be-
schadigen. Beriihrung mit Augen, Haut
und Weichgewebe vermeiden. Nach et-
waigem Kontakt griindlich mit Wasser
abspiilen.

ITALIANO

Il composito micro-ibrido Herculite XRV & un
materiale da restauro, fotopolimerizzabile, a
base di resina, che contiene riempitivi inor-
ganici per il 78% del peso (59% del volume)
circa, con una dimensione media di particelle
di 0,6 micron. Herculite XRV & stato il primo
composito universale submicronico introdotto
sul mercato ad offrire vantaggi rivoluzionari

sotto il profilo estetico, insieme a grandi pro-
prieta meccaniche. Negli anni seguenti, Her-
culite XRV & diventato lo standard assoluto
della tecnologia del composito, grazie alla sua
resistenza, alla stabilita del colore, all'estetica
e all'abbinamento ottimale con la scala VITA™.

Condizioni di conservazione e durata
Herculite XRV deve essere conservato a tem-
peratura ambiente.

La data di scadenza & indicata sulla confezione.
Non utilizzare il prodotto oltre la data di sca-
denza. Proteggere con cura il composito dalla
luce diretta prima di utilizzarlo.

SI PREGA DI NOTARE QUANTO SEGUE:
Questo composito é stato acquistato in confezi-
one per |'erogazione con siringa o Unidose™.
Entrambe le confezioni presentano requisiti
di manipolazione e conservazione che, se ris-
pettati, assicurano alloperatore prestazioni
eccellenti per l'intera vita utile del materiale.
Si prega di seguire le raccomandazioni sotto
indicate, relative al metodo di applicazione
selezionato.

Applicazione mediante siringa: Per garantire
prestazioni ottimali della siringa durante 'uso:
una volta erogato il composito ruotare all'indi-
etro di due giri l'impugnatura della siringa per
attenuare la pressione. Questo evita che il ma-
teriale si accumuli nel cappuccio e assicura la
possibilita di riutilizzare il composito dopo la
conservazione.

Applicazione_mediante Unidose: Le punte
Unidose sono esclusivamente per un so-
lo paziente, onde evitare la contamina-
zione crociata tra i pazienti. Non richiu-
dere e/o riutilizzare il puntale Unidose™ dopo
I'erogazione del materiale per un paziente.

PRIMA DELLUAPPLICAZIONE - RACCOMAN-

DAZIONI PER UNA CORRETTA APPLICAZIONE

* Si consiglia vivamente |'uso di una diga di
gomma (OptiDam™) per isolare il dente pre-
parato da eventuali contaminazioni.

* Isolare il dente interessato da quelli adiacen-
ti. Utilizzare un sistema di matrice (sistema
SuperMat” o matrici sezionali Adapt’) con cu-
nei per stabilire contatti prossimali corretti.

« E stato dimostrato che le superfici umide
della dentina (invece che la dentina asciut-
ta, essiccata) potenziano la resistenza degli
agenti adesivi a mordenzatura totale (quali
OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™ FL) NO-
TA: “Umida” non significa contaminata con
sangue o saliva.

* Sequire attentamente le sequenze di ap-
plicazione indicate in questo manuale di
istruzioni.

« Individuare con attenzione la superficie di
adesione.

* Assicurarsi che la tubazione dell‘aria sia priva
di olio e altri contaminanti.

OPTIBOND™ SOLO PLUS

e OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus & un componente adesivo
a“mordenzatura totale” che combina primer e
adesivo in un solo flacone e viene usato con il
mordenzante in gel. OptiBond™ All-In-One &
un adesivo “automordenzante” a componente
unico. Entrambi vengono offerti in flacone e
con erogazione Unidose™.

APLICAZIONE DI ADESIVO DIRETTAMENTE SU
SMALTO/DENTINA CON OPTIBOND™ SOLO PLUS -
TECNICA A MORDENZATURA TOTALE

. Isolare e asciugare.

Applicare il mordenzante Kerr in gel** su
smalto e dentina per 15 secondi.
Sciacquare accuratamente, assicurandosi di
rimuovere completamente tutto il gel mor-
denzante.

Asciugare delicatamente senza essiccare.

Se si utilizza il sistema di applicazione Solo
Plus in flacone, agitare brevemente il fla-
cone prima di erogare. Se si usa Solo Plus
con erogazione Unidose, ruotare la capsula
nel mezzo e gettare il lato con lo stelo lungo.
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6. Applicare OptiBond™ Solo Plus alla superfi-
cie di smalto/dentina, spennellando legger-
mente per 15 secondi.

7. Distribuire I'adesivo LEGGERMENTE con aria
per 3 secondi.

8. Fotopolimerizzare.*

9. Procedere con I'applicazione del composito

Herculite XRV.

APPLICAZIONE DI ADESIVO  DIRETTA-
MENTE SU SMALTO/DENTINA CON ALL-IN-
ONE - TECNICA DI AUTO-MORDENZATURA

. Preparare la cavita. Risciacquare abbon-
dantemente con acqua e asciugare ad aria
(non essiccare).

Nota: Per una adesione ottimale, effettu-

are sempre la preparazione (tramite mo-

latura) di tutta la superficie dello smalto

e/o dei margini, prima dell'applicazione

dell'adesivo OptiBond™ All-In-One.

. Agitare brevemente il flacone di OptiBond™
All-In-One.

Nota: Al primo uso, agitare con forza il fla-

cone di adesivo OptiBond™ All-In-One per

10 secondi.

* Erogazione del contenuto del flacone:
Erogare 2-3 gocce di Optibond All-In-One
in un pozzetto pulito. Richiudere imme-
diatamente con il cappuccio dopo I'uso.
Confezione Unidose™: Le punte Uni-
dose sono esclusivamente per un
solo paziente, onde evitare la con-
taminazione crociata tra i pazienti.
Aprire il dispositivo Unidose e msenre il

llino applicatore nel

~

Smalto/dentina XRV Unidose
A/A Al

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

a/na a

Q/Q Q/Q

a/a3 a

4/C4 )

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisale chiaro Incisale chiaro
Incisale medio Incisale medio

Cervicale rosso-marrone
Cervicale giallo-marrone

Incisale - Questa tonalita offre all'odontoiatra
un livello elevato di traslucenza per la ricostru-
zione di bordi incisali. E un eccellente materi-
ale per realizzazione di intarsi in composito.
Erogazione con puntale Unidose - Questi
puntali hanno un codice colore, oltre che la
tonalita stampata, per evitare qualunque con-
fusione durante la scelta. Il colore del corpo del
puntale indica quale delle tre tonalita cromat-
iche si sta utilizzando:

PUNTALE ROSSO Incisale
PUNTALE NERO Dentina
PUNTALE GRIGIO Smalto

Linee guida per la sterilizzazione a pistola del
composito Unidose™ - autoclave a vapore: 30
minutia 134°C.

* Tempi di polimerizzazione consigliati:
Unicamente uscita luminosa > 500 mW/cm2.
Demi Plus, Demi and L.E.Demetron Il: 5 secon-
di per agente adesivo e tinte di composito A3
e pill chiara, 10 secondi per tinte di composito
A3.5 e pili scure.

L.E.Demetron I: 10 secondi.

Optilux 501: in modalita Boost 10 secondi, in
modalita rampa 20 secondi, in modalita reg-
olare 20 secondi.

Per tutte le altre lampade fotopolimerizzanti
sequire le indicazioni della casa produttrice.
** ATTENZIONE: Contiene acido fosforico.
Evitare il contatto con la cute, gli occhi e le
mucose. In caso di contatto accidentale con la
pelle o con gli occhi, lavare immediatamente
con abbondante acqua. In caso di contatto con
gli occhi, consultare il medico. Non ingerire.
ATTENZIONE: La resina a base di metac-
rilato non polimerizzata puo causare
dermatiti da contatto e danneggiare la
polpa. Evitare il contatto con cute, occhi
e mucose. Lavare accuratamente con ac-
qua dopo il contatto.

Kerr mikro-hybrid komposit Herculite XRV er et
lyshaerdende, resinbaseret, komposit fyldnings-
materiale, der indeholder ca. 78 vagt% (59
vol.%) uorganisk filler med en gennemsnitlig
partikelstorrelse pa 0,6 my. Herculite XRV var
det forste universalmateriale pd markedet med
en partikelstorrelse under 1 my, der giver en

stetiske g mekaniske egenskaber. Siden da
er Her(ulne XRV blevet den gyldne slandard
knologi, takket vaere i
holdbarhed farvestabilitet, astetik og optimale
overensstemmelse med Vita™ farveskalaen.

[
Herculite XRV skal opbevares ved rum-
temperatur. Udlghsdatoen er angivet
pa pakningen. Ma ikke anvendes efter ud-
lobsdatoen. Serg for, at materialet ikke
udszettes for lys for brug.

BEMARK VENLIGST FOLGENDE:
Du har kebt dette komposilmaleriale i enten
i skruesprojter eller i Unidose™ kapsler. De to
dlspenserlngsfovmer har forskelllge kvav il
og ing. Hvis
folges, vil materialet bevare sine fremragende
arbejdsegenskaber i hele produktets levetid.
Folg derfor nedenstaende anbefalinger til den
dispenseringsform, du har valgt.
Skruesprajter: For at bibeholde den optimale
konsistens af komposit i skruesprojter: Efter
brug er det meget vigtigt altid at skrue
stemplet to omgange tilbage. Herved undgar
man, at komposit presses ud i heetten og sikrer
samtidig korrekt konsistens under opbevaring.
Unidose kapsler: Unidose™ En-
gangskapsler ma kun anvendes til en
enkelt patient for at hindre krydskon-
taminering mellem patienter. Szt ikke
heetten pa igen og/eller genbrug ikke Unidose
kapslen, nar materialet har varet anvendt til
den enkelte patient.

FOR APPLICERING: ANBEFALINGER TIL EN
KORREKT ARBEJDSGANG

« Brug af kofferdam (fx OptiDam™) anbefales
kraftigt til at isolere den praeparerede tand
mod kontaminering.

Isoler tanden fra nabotzenderne. Anvend et
matricesystem (fx SuperMat” systemet eller
Adapt sektionsmatricer) sammen til kiler til
atopnd gode approkSImaIe kontakter.

All-In-One adhasiv med en borstende
bevaegelse i 20 sek.

Bles forst adhasivlaget tort med en
forsigtig luftstrom og derefter med en lidt
kraftigere luftstrom i mindst 5 sek. med
oliefri Tuft.

Lyshaerd*.

Applicer kompositten i henhold til pro-
ducentens anvisninger.

Bemark: Kerr blandeskale, kanyler til syregel
0g T er beregnet til ug,
for at hindre krydskontaminering mellem
patienter.
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APPLICERING

1. Veelg den onskede farve. Se yderligere in-
formation om farveudvalget i afsnittet
“Forklaring til brug af farvesystemet i
Herculite XRV".

Ved brug af skruesprajter skal trykket i
sprojten fjernes ved at dreje stemplet
mindst to hele gange mod uret, efter at ma-
terialet er presset ud pa blokken,

Ved brug af Unidose kapsler anbringes
kapslen i appliceringspistolen og justeres,
sa den vender korrekt.

Placer spidsen af Unidose kapslen i bunden
af kaviteten. Advarsel: Pres materialet ud
med et langsomt, jeevnt tryk.

Anvend ikke lag pa mere end 2 mm ad
gangen. Efter applicering af hvert lag,
glattes kompositten med et instrument for
at sikre en god marginal adaptation.
Lysheerd hvert lag*. Hvis fyldningen har
flere flader, lyshaerdes hver flade.
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FORKLARING TIL BRUG AF FARVESYSTEMET
I HERCULITE XRV

Herculite XRV fas i et stort udvalg af
VITA-farver. Pa grund af den omfattende
proces, der er involveret i at matche
VITA-farver, vaelger mange producenter at
levere deres egen farveskala, der er tilnermet
den rigtige VITA farveskala. Eftersom Kerr
kompositmaterialer er ideelt tilpasset VITA
systemet, kan du blot anvende den VITA skala,
du alligevel har pa linikken.

(Bemerk: VITA er et registreret varemaerke for
VITA Zahnfabrik, Tyskland)

Her folger en oversigt over farverne i Herculite
XRV:

Herculite XRV Herculite XRV
Skruesprajter Unidose
Emalje/Dentin Emalje/Dentin
A1/A1 Al

A2R2 A2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 M

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

a/Q a

Q/Q Q/Q

a/a3 a

C4/c4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light Incisal Light
Incisal Medium Incisal Medium

Cervical Red-Brown
Cervical Yellow-Brown

Incisalfarven tilbyder tandlagen en hoj grad
af translucens ved opbygning af incisalkanter
eller opbygning af andre translucente
anatomiske strukturer. Det er fremragende
som yderste lag i en lang raekke komposit-
fyldninger.

Unidose kapsler: Kapslerne er farvekodede, og
farve-betegnelsen er trykt pa spidsen for at
undga fejl under farvevalget. Farven pa selve
kapslen indikerer farvetypen:

ROD KAPSEL  Incisal
SORT KAPSEL Dentin
GRAKAPSEL  Emalje

Unidose kompositsprejten kan steriliseres i
autoklave ved 134°Ci 30 min.

* Anbefalede haerdetider: Kun med en lys-
intensitet > 500 mW/cm?2. Demi Plus, Demi og
L.E.Demetron II: 5 sek. til bindingssystemet og
kompositfarve A3 eller lysere.

L.E. Demetron |: 10 sek.

Optilux 501: 10 sek. i Boost funktionen, 20
sek. i Ramp funktionen og 20 sek. i standard-
funktionen. For alle andre hardelamper: Se
producentens anbefalinger

** ADVARSEL: Indeholder fosforsyre og virker
tsende. Undga kontakt med gjne, hud og
slimhinder. Ved hudkontakt: Vask med sebe og
rigelige mangder vand.

Ved ejenkontakt: Skyl straks grundigt med
vand og kontakt Izge. Undga indtagelse.
ADVARSEL: Uhardet, resinbaseret
materiale kan give allergi ved
hudkontakt og beskadige pulpa. Undga
lengerevarende kontakt med hud, gjne
og slimhinde.Ved hudkontakt: Skyl
grundigt med vand.

SVENSKA

Mikrohybridkompositen Herculite XRV &r en lju-
shardande, hartsbaserad komposit for dentala
restaurationer och innehaller ca 78 % av vikt
(59% av volym) oorganlsk fyIInadsmedeI med
pé 0,6 mikron.

« Det er vist, at "total etch” bindi
(som OptiBond™ Solo Plus og OptiBond™
FL), har en bedre bindingsstyrke til fugtig
dentin (end til udterret dentin). BEMARK:
"Fugtig” betyder ikke kontaminering med
blod eller saliva.

* Folg noje anwsnlngeme som beskrevet i

perimpregnarne la punta.
Con il pennellino applicatore usa e getta
applicare abbondantemente OptiBond™
All-In-One sulla superficie di smalto/denti-
na. Strofinare la superficie con il pennellino
per 20 secondi.
Applicare una seconda dose di OptiBond™
All-In-One e spennellare per 20 secondi.
Asciugare |'adesivo con un getto d‘aria pri-
ma leggero e poi medio per almeno 5 sec-
ondi, utilizzando aria priva di olio.
Fotopolimerizzare.*

. Applicare il composito come indicato nelle
istruzioni per I'uso della casa produttrice.
Nota: | pozzetti di miscelazione monouso
Kerr, le punte per gel mordenzante e le punte
dell'applicatore sono prodotti monouso, on-
de evitare la contaminazione crociata tra i

pazienti.
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APPLICAZIONE
. Selezionare la tonalita desiderata. Per mag-
giori informazioni fare riferimento a “Spie-
gazione del sistema di tonalita Herculite XRV".
. Se si utilizza I'erogazione a siringa, dopo
aver estruso del materiale sul blocchetto, ri-
cordarsi di ritirare lo stantuffo della siringa
almeno due volte per allentare la pressione
sul materiale.
. Sesiusa l'erogazione Unidose, inserire il pun-
tale e allineare correttamente all'erogatore.
Collocare il puntale Unidose nella parte pit
profonda della preparazione.
Attenzione: Estrudere il materiale lenta-
mente esercitando una pressione uniforme.
Gli incrementi non devono superare 2 mm
per volta. Dopo avere applicato ciascun in-
cremento, compattare il composito per assi-
curarne I'adattamento marginale.
Fotopolimerizzare ciascun incremento®. Se
sono disponibili diverse superfici, polimeriz-
zare ciascuna di esse.
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SPIEGAZIONE DEL SISTEMA DI TONALITA
HERCULITE XRV

Herculite XRV' & disponibile in una varieta di
tonalita VITA. A causa dell‘accurato processo
che comporta la riproduzione delle tinte VITA,
molti produttori di compositi scelgono diinclu-
derea propria scala colori con approssimazioni
della reale tinta VITA. Poiché i compositi Kerr si
abbinano idealmente a VITA, per la scelta nel
proprio ambulatorio utilizzare semplicemente
la guida alle tonalita VITA.

Nota: VITA & un marchio depositato di VITA
Zahnfabrik Company (Germania)

Segue un elenco delle tonalita disponibili per
Herculite XRV:
Siringa
Herculite XRV

Herculite
Smalto/dentina

dennel jl

* Overvej hvilken type overflade, du skal
binde til.

* Sorg for, at trefunktionssprajten er fri for olie
eller anden kontaminering.

OPTIBOND™ SOLO PLUS og OPTIBOND™
ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus er et en-komponent “to-
tal-etch” bindingssystem, som kombinerer
primer og adhaesiv i en flaske og anvendes
med syregel. OptiBond™ All-In-One er et en-
komponent, selv-ztsende bindingssystem.
Begge kan fas i flaske og Unidose™ en-
gangsdoser.

DIREKTE BONDING TIL EMALJE/DENTIN
MED OPTIBOND™ SOLO PLUS -

TOTAL ETCH TEKNIK

. Isoler og torlzeg.

. Kts dentin og emalje i 15 sek. med Kerr
Gel Etchant™*.

Skyl grundigt, indtil al syregelen er fienet.
Torlzeg forsigtigt uden at udtorre dentinen.

. Hvis du anvender Solo Plus i flaske, rystes
flasken let for dispensering. Ved brug af
Solo Plus i Unidose kapsler, drejes kapslen
pé midten og den lange del smides vek.
Applicer OptiBond™ SOLO Plus p& emalje og
dentin med en let, “bgrstende” bevaegelse
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i15 sek.

Blees laget FORSIGTIGT tyndti 3 sek.
Lyshaerd.*

. Fortseet med applicering af Herculite XRV
kompositten.

DIREKTE BONDING TIL EMALJE/
DENTIN MED OPTIBOND™ ALL-IN-ONE -
SELV-ATSENDE TEKNIK
. Praeparer kaviteten. Skyl grundigt med
vandspray og terlaeg. (Undga udtorring).
Bemaerk: For at opné en optimal binding
skal der altid praepareres en bevel pa alle
emaljekanter/praeparationsgraenser for ap-
plicering af OptiBond™ All-In-One adhaesiv.
. Ryst OptiBond™ All-In-One flasken let.
Bemark: For OptiBond™ All-In-One
flasken bruges forste gang, skal den rystes
grundigti 10 sek.
Flaske: Dispenser 2-3 draber OptiBond™
All-In-One adhzesiv i en ren blandeskal.
St hetten pa straks efter brug.
Unidose™: Unidose™ Engangskapsler
mé kun anvendes til en enkelt
patient for at hindre krydskonta-
minering mellem patienter. Abn
Unidose kapslen og anbring applikatoren
ibeholderen for at vaede spidsen.
Applicer rigelige mangder OptiBond™
All-In-One adhasiv pa dentin og emalje
ved hjaelp af applikatoren. Gnub overfladen
med en barstende bevaegelse i 20 sek.
4. Applicer endnu et lag OptiBond™
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Herculne XRV var det forsta unlversella submi-

en, som
erbjod de banbrytande fordelar som utmarkt
estetiskt resultat i kombination med utmarkta
mekaniska egenskaper ger. Under de foljande
dren har Herculite XRV kommit att bli gyllene
standard for kompositteknologi tack vare dess
hallbarhet, férgstabilitet, estetiska egenskaper
och den optimala anpassningen till VITA™.

Forvaring och Héllbarhet

Herculite XRV ska forvaras i rumstemperatur.
Utgdngsdatum anges pa forpackningen.
Materialet fér ej anvandas efter utgangsdatum.
Alla anstréngningar ska garas for att skydda
kompositen fran synligt ljus innan den ska
anvandas.

VAR VANLIG OCH NOTERA FOLJANDE:
Du har kopt detta kompositmaterial i en bulks-
pruta eller som singeldostillforsel, Unidose™.
De tvd behdllartyperna har sérskilda krav pa
hantering och forvaring som, om de fdljs, gor
att produkten fungerar utmarkt under materi-
alets livstid. Folj rekommendationerna nedan
for den dispenseringstyp du har valt.
Dispensering med spruta: For att sakerstalla
optimal funktion hos sprutorna vid anvan-
dning: Sank trycket i sprutan genom att vrida
tillbaka spruthandtaget tvé varv efter att kom-
positen dispenserats. Pa detta satt undviks att
materialet ansamlas i locket och kompositen
kan anvéndas igen efter forvaring.
Dispensering med Unidose: Unidose™-
ar endast for anvandning pa en
patient, for att forhindra korskontamine-
ring mellan patienter. Sitt inte pa locket
och/eller &teranvand Unidose-spetsen efter att
material har dispenserats for patienten.

FORE TILLFORSEL - REKOMMEN-DATIONER
FOR KORREKT APPLICERING

* Kofferdam (OptiDam™) rek d
starkt for att isolera den preparerade tan-
den fran kontaminering.

Isolera tanden fran de intilliggande tander-
na. Anvand ett matrissystem (SuperMat™-
systemet eller Adapt” Sectional Matrices)
med kilar for att uppn ordentlig proximal
kontakt.

Fuktiga dentinytor (snarare an torr, avtor-
kad dentin) har visat sig faktiskt forbéttra
bondingstyrkan hos total-etsande bon-
dingmedel (t.ex. OptiBond™ Solo Plus,
OptiBond™ FL) OBS: Med “fukt” avses inte
kontaminering med blod eller saliv.
Appliceringssekvenserna som beskrivs i
denna bruksanvisning ska foljas noga.
Identifiera forst den yta som ska bondas.
Kontrollera forst noga att luftslangen ar fri
frén olja eller andra kontaminanter.

OPTIBOND™ SOLO PLUS och OPTIBOND™
ALL-IN-ONE
OpnBond"‘ Solo PIus ar en’ “total-etsande”

DIREKTBONDING MOT EMALJ/DENTIN MED

OPTIBOND™ SOLO PLUS - TOTAL-ETS TEKNIK

. Isolera och torka.

. Applicera Kerr Gel etsgel** pa emalj och
dentini 15 sekunder.

. Skdlj noga och kontrollera att allt etsmedel

har avlagsnats.

Torka latt, torka ej ut omradet.

0m Solo Plus i dispenseringsflaska anvénds,

ska flaskan skakas fore dispensering. Om

Solo Plus singeldos (Unidose) anvénds, vrid

kapseln pa mitten, och ta bort sidan med

detldnga skaftet.

Applicera OptiBond™ Solo Plus pa emalj-/

dentinytan med en létt penslande rorelse

i15 sekunder. .

. Tunna ut skiktet genom att luftblastra LATT

i3 sekunder.

Ljusharda.*

Fortstt med att ldgga pd Herculite XRV

komposit.

DIREKTBONDING MOT EMALJ/DENTIN MED
ALL-IN-ONE SJI\LVETSANDE TEKNIK
. Preparera kavi
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MAPAKANOYME ZHMEIQZTE
TA AKONOYOA:

Ayopdaate auto To a0vBeTo €iTe o€ YOVTPIKY
oUptyya 1 0T0 0UOTNHA SOGIPETPIKNG XOpryN-
on¢ Unidose™. KaBévag amd toug vo tumoug
XOPAYNONG £XEL OPIGEVEC AMAITHOELC XEIPL-
opob kat puAagng, ot omoieg eav akohoudn-
Bolv Ba mapéyouv eSapeniki anodoon yia T
Xpriotn kaBohn ) Sidpketa (wiig Tov UMKOU.
Napakaholpe akolovdrote Ti¢ kataAnAeg
OUOTAELC TIOU UTTOSEIKVUOVTAl TTapaKAT®,
avahoya pe To 0UGTNHA XOPRYNONG MOV TPO-
unBsumKurs

Xopriynon pe obptyya: Na ™ 6luotpu)\|un me
BéMtotne an6Soong Twv ouptyywv katd T dt-
dpKeta TG XprionG: PeTd T dlavopr| Tov oUvee-
TOU UNIKOU, EKTOVQOTE TNV Tri€aT oTpépovVTag
api ¢ aUptyyac avamoda katd &vo mhipeic
TieploTpopé. Me Tov Tpomo autd, Ba amotpanel
TUXOV GUOOWPEVON TOU UNIKOU 0TO Kamdkt Kat
Ba emrevyBei n a§omon xprion Tov c0vBeTou
VAKoD etd ™ puagn.

Xopriynon Unidose™: Ta poyxn Unidose

med vattenspray och quttorka (torka o ut
omradet).
Obs: For optimal adhesion, preparera (av-
fasa) alltid all emalj och/eller alla kanter
innan OptiBond™ All-In-One adhesiv appli-
ceras.
Skaka flaskan OptiBond™ All-In-One adhes-
iven kort stund.
Obs: Vid forsta anvandningstillfallet ska
flaskan med OptiBond™ All-In-One adhesiv
skakas kraftigt i 10 sekunder.
 Dispensering fran flaska: Dispensera 2-3
droppar OptiBond™ All-In-One adhesiv i
en ren kopp. Forslut omedelbart flaskan
efter dispensering.

Applicering med Unidose™; Unldose"“-

ar endast for
pa en patient, for att forhindra kor-
mellan

Oppna Unidose och for in applikatorbor-
sten i behdllaren s att spetsen blir helt
genomfuktad.
. Anvand engangsborsten for att applicera
rikligt med OptiBond™ All-In-One adhesiv
pé emalj-/dentinytan. Borsta ytan med en
penslande rérelse i 20 sekunder.
Lagg pd en andra applikation OptiBond™
All-In-One adhesiv med en penslande rorel-
sei 20 sekunder.
Torka adhesiven, forst med en svag och
darefter med en medelkraftig luftstrom, i
minst 5 sekunder med oljefri luft.
Ljushérda.*
Applicera komposit enligt tillverkarens bru-
ksanvisning.
0Obs: Kerr engangsblandningskoppar, spetsar
for etsgel och applikatorspetsar ar endast av-
sedda for engangsbruk, for att forhindra kor-
skontaminering mellan patienter.

TILLFORSEL

1. Valj nskad nyans. Se “Explanation of Her-
culite XRV Shading System” (Férklaring av
Herculite XRV nyanssystem) for ytterligare
information.

Tillforsel med spruta: efter att materialet
tryckts ut pa blandningsplattan, dra tillbaka
sprutan tva hela varv for att minska trycket
pa materialet.

. Tillforsel med Unidose: for in spetsen orden-
tligti dispensern.

Placera Unidose-spetsen i preparationens
djupaste del.

Observera: Tryck ut materialet ldngsamt
med ett jamnt tryck.

Uppbyggningsstegen ska inte dverskri-
da 2 mm 4t gangen. Efter placering av ett
uppbyggningssteg, stryk ut kompositen sa
att anpassning mot kanterna sakerstalls.
Ljushérda vid varje steg*. Om det finns flera
ytor, ska varje yta hérdas.

FORKLARING AV HERCULITE ULTRA NYANSER
Herculite XRV finns at f& med ett antal VITA-
-nyanser. Pa grund av den omfattande process
som det innebdr att matcha VITA-nyanser,
véljer manga komposittillverkare att inkludera
sin egen fargguide med ungeférliga motsva-
righeter till den faktiska VITA-nyansen. Efter-
som Kerr-kompositer &r en idealisk match till
VITA, kan du helt enkelt anvénda mottagnin-
gens Vacuum VITA-nyansguide vid fargvalet.
(Obs: VITA & ett registrerat varumérke som till-
hor VITA Zahnfabrik Company, Tyskland)

Har foljer en upprakning av de nyanser som
finns tillgéngliga for Herculite XRV:
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Herculite XRV Herculite XRV
Spruta Unidose
Emalj/Dentin Emalj/Dentin
A/A1 A

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A35
A4/A4 M

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

asa a

QI Q/Q2

aG/a a

(4/c4 “4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light (Ijus) Incisal Light (ljus)
Incisal Medium Incisal Medium
(medel) (medel)

Cervical Red-Brown (rédbrun)
Cervical Yellow-Brown (gulbrun)

Incisal - Denna nyans erbjuder en hog grad
av genomskinlighet for att bygga upp incisala
kanter, eller en genomskinlig anatomi. Det &r
ett utmarkt material for det avslutande lagret
pa olika typer av kompositrestaureringar.

Tillforsel med Unidose™-spets - Dessa
spetsar ar bade firgkodade och stimplade
med nyansen for att undvika forvaxling nar
man valjer nyans. Spetsens farg anger vilken av

foljande tre du anvander:

ROD SPETS Incisal
SVART SPETS Dentin
GRA SPETS Emalj

Riktlinjer for sterilisering av Unidose kompo-

snpmol Angautoklav 30 minuter vid 134 °C.
de hardni ider:

Galler endast ljusstyrka > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi och L.E.Demetron II: 5 sekun-

der for bondingmedel och kompositnyans A3

och ljusare; 10 sekunder for kompositnyanser

A3.5 och morkare.

L.E.Demetron I: 10 sekunder.

Optilux 501: i Boost-lage 10 sekunder, i Ramp-

lage 20 sekunder, i standard-lage 20 sekunder.

Se tillverkarens rekommendationer for ovri-

galampor.

**VARNING: Innehaller fosforsyra. Undwk

£€xouv oxedlaotei yla xprion og évav povo
acBevii mpog amogpuyn SiacTavpovpEVNg
hoipwéne petald Twv acOevav. Mny ena-
vanwpatiCete f/kat iy EMavayproiponoleite
70 poyxog Unidose peta  Stavopr Tou uhikod
Y10 T0 OUYKEKPIpEVO aoBeviy.

MPIN AMO THN TOMOOETHEH - EYZTAZEIX

TAZQITH EOAPMOTH

Xpijon ehactikol anopovwrpa (OptiDam™)

ouvioTdral 1Biaitepa yia TV amopovwon o

Bovuou £pyaciag ané pohuvon.

. LOVOTTE TO SOVTL amd Ta

dovria. Xpnotponoote éva olotnpia oTaBe-

porowtikov matsiov (oVotnpa SuperMat”

1) TUNHatikd otabepomomntika Adapt’) pe

0QNVEC yla TV £€a0QANOT GWOTAV EyyUg

ENaQV.

Yypéc emgavele¢ odovtivng (avi e &n-

pric, amognpapévng oSovtivi) gaiverat

0Tl BeAtiwvovy Ty lc)(u Twv ézaumv Twv
A DV 0UOLWY OMKIC ad|

(onu)( a OptiBond™ Solo Plus Optannd"‘

FL) ZHMEIQZH: Me Tov opo “vypdc” Bev ev-

voeitai 1 pohuvon and aija f oigho.

Ot Siadikaoiec TomoBETONG, OMWC eKeiveC

TIou meplypdgovTat o€ autd To YuUANGSI0

odnylav, mpémet va akohovBovvrat Bi-

Ha-Tipoc-Bria MPoseKTIKd.

Agiepworte Aiyo ypovo yia va avayvwpioete

NV emM@avela oy omoia ouykoMdTe T0

UNIKO.

Mapakalovpe MPOOEXETE, ET01 WOTE va Si-

aogahioete T N ypapp aépa mou xpnot-

pormoteite €ivat anaNhaypévn amd é\aa kat

(Moug pohuapaTikoig mapdyovTeS.

OPTIBOND™ SOLO PLUS kat OPTIBOND™

ALL-IN-ONE

To OptiBond™ Solo Plus €ivat éva ouykoMnTIko

Hovou cuatatikod oNiKii adpomoinang mov ouv-

Sualet uhikd mpoeTolpaciag Kat ouyKOMNTIKO

o€ piia g1aAn kat xpnotpomolitat pe adporoin-

TIKO yéAn¢. To OptiBond™ All-In-One eivat éva

GUYKOMNTIKO Povol oueTaTIKoU, “autoadpo-

moinonc”. Kat ta 8vo mapéxovrar o€ gidAn kat

oUotnyia SootpeTpikiic xopiynong Unidose™.

AMEZH EYTKOAAHIH ME AAAMANTINH/

OAONTINH ME OPTIBOND™ SOLO PLUS -

- TEXNIKH OAIKHZ AAPONOIHEHE

1. ATIOHOVWOTE Kal OTEYVAOTE TOV 056VTa.

. TomoBetrote o Kerr Gel Etchant** mave
otV adapavtivy Kat v odovtivy eni
15 deutepohenma.

. Ekm\Ovete oyohaotikd, gpovtiovrag va

QaMopaKpOVETE 6A0 TO ASPOMOINTIKO UNIKO.

JTEWVROTE ENagpa, Ywpic va amognpavete.

. Edv xpnopomoteite To Solo Plus o€ popen

XOPAYNONG e @AY, avakvioTe T QldAn

yia Niyo mpwv amd ) Slavopr. Edv xpnaio-

Toleite o Solo Plus oe popgr xopriynong pe

Unidose, ouotpéyte mv kayouha otn péon

Kat anoppiyte TNV MeVpd TOU EMYAKOUC

OTENEYOUC.

Enpapuoorz 0 OptiBond™ Solo Plus otnv

emoavela adayavtivg/odovtivng pe pia

ehagpd kivnon Bouptoiopatog eni 15 dev-

TepoNemTa.

Nemtovete EAAOPA pie Tov aépa emi 3 Gev-

TepoNemTa.

Dwtomohupeptopdc.*

TpoxwproTe oV TomoBéTman Tou obveToy

uikoy Herculite XRV.
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AMEZH ZYTKOAAHIH ME AAAMANTINH/
OAONTINH ME ALL-IN-ONE -
TEXNIKH AYTOAAPOMOIHZHE

. MNapaokevdote Ty Kol)u'nnm. Movere
0YoNaOTIKA. ié YeKao6 vepoU Kal OTeyV-
OTe e aépa (Mnv amognpaivete).

S1KO TOUG 08NY0 aMOXPWOEWV |1 TPOCEYYIOE
yia v mpaypariki anoypwan VITA. Epdaov ta
00vBeta uhika T Kerr amotehobv Ty léavu«‘]
avtiotoixton oto VITA, amhag xpnmuonomms
Tov odnyo unoxpmozwv Kkevol VITA oo ypa-
(pelo oa yia va Kavete T emoy.

(Enpeiwon: To VITA eivar ofjpa katateBév e
VITA Zahnfabrik Company, leppavia)
AxohouBei évag katloyog pe TG SlaBéatpiec
anoxpaoelg Herculite XRV:

Ioptyya Herculite XRV
Herculite XRV Unidose

Ab ' i v Sovti | AS i i I’ 6
A/M Al

A2/R2 A2/A2
A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

an a

Q2 Q2

a3 a

/4 4

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Kotk Auyvia Komikn Augvia
Korrtiko péoo Korrtiko péoo

Auyeviko KOKKIVO-Kapé
Auyeviko Kitpivo-kapé

Komuuki}- Avt} n anoxpwon mapéxet otov
odovtiatpo uPnAd emimedo dlagpdvelag yia
SNulovpYia TWV KOMTIKWV EMPAVELOV i T
dnpovpyia diapavovg avatopiac. Eivar éva
£§UIPETIKO UAIKO EMOTPWON 0€ SIGPOPEC amo-
KATAOTAGEIC OUVOETWY UMKV,

Xoplivr]m] pUyxou¢ Unidose™ - Avtd Ta
puv)(n val Kwﬁlkonomuevu xpwpaﬂxu Ka
(épouv imcr]uuvun u(ppavléu( anéypwong
yia my ano@uyr| obyxuong katd v zm}qu
To Xp®pa TOU OWHATOG TOU POYXOUC TIapEXEL
EVOEIEN Yla TO Mol aM6 TIG TPEIG KaTNyopieg
XPnotomoleite:

KOKKINO PYTX0Z Komrtiko
MAYPO PYTXOZ 0dovtivn
TKPI PYTXOX Adapavtivny

08nyiec amooteipwong motohiod  ovvBeTou
Unidose — Autékauato atyou: 30 hemtd aToug
134C

* ZuvioT@pevol Xpovor okAijpuvong: Ma
£€000 Qw0 > 500 mW/cm2 povo.

Demi Plus, Demi kat L.E.Demetron II: 5 Sevte-
pONEMTa yia Tov GuyKoNANTIKO Mapdyovta Kat
anoypwor o0vBeTou A3 Kat o avolyToxpwpn.
10 deutepohenta yia amoxpwoels 00vOeTou
A3.5 Kat o 6KoupoypwES.

L.E.Demetron I: 10 deutepohenta.

Optilux 501: o€ Aeroupyia Boost 10 devtepo-
\emta, og Aerroupyia Ramp 20 devtepoenta,
€ Kavovikij Aetroupyia 20 devtepohema.

Ta Oheg TIC AMNEC OUOKEVEC PWTOC, Seite TIC
GUOTAOEIG TOV KATAOKEVAOT).

** MIPOZOXH: Nepiéyel pwogoptkd o&v.
Anogebyete ™V emagn pie To déppa, Ta pdtia
Kat Toug pahakou 10Toug. Ze mepimTwon ena-
@ri¢ e To Séppa 1) Toug 0pBahpole, ekmhvvete
A€o e vepo. ZnToTe laTpIkr @povTida yla
Toug 0pBahpolc. Mnv To Katameite.

MPOZOXH: Tuyov mapouaia pn okAnpupE-
V¢ peBakpulikiig pnTivng evdéyetal va
npokaléoel deppatinda €€ emapi¢ Kat
va BAayet Tov moA@o. Amogpevyete TV
Emagi pe 1o Séppa, Toug opOahpoUs Kat
Tou¢ pahakoug 1oTouc. Mvvete oxohaott-
Kd p€ vEPO o€ MEpimTwon emagiq.

NEDERLANDS

Microhybride composiet Herculite XRV is een
licht-uithardend, op hars gebaseerd, tand-
heelkundig restauratiemiddel met ongeveer
78 gew.% (59 vol.%) anorganisch vulmiddel
met een gemiddelde deeltjesgrootte van 0,6
micron. Herculite XRV was het eerste uni-
versele submicron-composiet dat in de han-
del werd gebracht en biedt het revolution-
aire voordeel van een prachtig esthetisch uit-
zicht en zeer goede mechanische eigenschap-
pen. In de jaren daarna werd Herculite XRV de
gouden standaard voor composiettechnologie
dankzij zijn duurzaamheid, kleurstabiliteit, es-
thetisch uitzicht en optimale VITA™ pasvorm.

Opslagcondities en houdbaarheid
Herculite XRV dient te worden bewaard bij
kamertemperatuur.

De uiterste gebruiksdatum wordt vermeld op

[t la BéXtio ouykoMnon, ma-
puoksuu(srs mdvrote (Aoevere) o)\n mv
abapavriv fi/kal TIC TAPUGEC TPV amo TV
€@appoyi) Tov ouykoMnTikou OptiBond™
All-In-One.

. Avakwviiote yia \iyo T @Idn Tov GuykoMn-

Tikoy OptiBond™ All-In-One.
Znu:mwn Kata v npwtn xpron,
avakwviote T @iakn Tou GUVKO)\)\HTIKOU
OptiBond™ All-In-One {wnpa eni 10 Seute-
pohenTa.

o XopAynon pe @ualn: Alaveipete
2-3 ¢TayoveC Tou GUYKOANTIKOU
OptiBond™ All-In-One o¢ kaBapn
vrodoy. EmavatomoBetiiote To mopa
QpEOWC PETa T blavoun
Napoyn Unidose™: Ta poyxn
Unidose éxouv axz&laurzl ya
Xprion o évav pévo acBevii mpog
amo@uyn Sractavpoupevng
Moipwéne peragd Twv acbevav.
Avoi€te T ouokevr) Unidose kat eloa-
ydyete T Bovptoa gappoyéa oTov

~

de verpakking. Niet gebruiken na het verstri-
jken van de uiterste gebruiksdatum.

Al'het mogelijke moet worden gedaan om de
composiet voor gebruik tegen zichtbaar licht
te beschermen.

OPMERKINGEN:

U hebt dit composiet aangekocht in een
bulk-spuit of Unidose™ vorm. Elke wijze van
afgifte stelt andere eisen aan de hantering
en opslag. Naleving ervan levert uitstekende
prestaties op gedurende de levensduur van het
materiaal. Volg hieronder de aanbevelingen
die voor de door u gekozen wijze van afgifte
van toepassing zijn.

Spuitjes: Om de optimale werking van de spu-
itjes te verzekeren: moet u na het uitduwen
van de composiet de druk verlagen door de
hendel van het spuitje twee slagen achteruit
te draaien. Hierdoor voorkomt u ophoping
van het materiaal in de dop en kan de compo-
siet na opslag weer normaal worden gebruikt.

TIEPIEKTI) Y10 TOV KOPEGHO TOU AKPOU.

. Mé xprion T avaAwapng Povproag epap-
Hoyéa, Epappoote dpBovn moodTTa TOU
guykohntikou OptiBond™ All-In-One ot
em@advela ™ adapavtivne/odovtivng.
Tpiyte v emedveia pe kivnon Bovptoi-
opatog eni 20 Sevtepoena.
Egappoote pia dedtepn 0Tpwon Tov ov-
ykoMntikoo OptiBond™ All-In-One pe ki-
vnon Bouptaiopartog emi 20 deutepohemTa.
. LTEYVWOTE T0 GUYKOMNTIKG pie amaho aé-
PO TPWTA Kat KaToMmy e PETpLAC Eviaong
aépa xwpic éNato eni 5 Sevtepolenta Tov-
\aylotov.
Dwromolupeptopog.*
. Epappoote o0vBeTo oUppwva pe Tig odnyi-

£ XPIIONG TOU KATAOKEVAOTH.
ZInpeiwon;: Ot avahaotpeg umodoyéc avape§ne,
Ta poyxn adpomointikod (eNé kat Ta plyxn

w
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kontakt med dgon, hud och mj d.Om
amnet kommer i kontakt med hud eller 6gon
ska omradet omedelbart skdljas med vatten.
Sok Iakare om amnet har kommit i Ggonen.
Far ej fortaras.

VARNING: Ohdrdad metakrylatresin kan
orsaka kontaktdermatit och skada pa
pulpan. Undvik kontakt med gon, hud
och mjukvavnad. Tvitta ordentligt med
vatten efter kontakt.

EAAnvika
To o0vBeto pikpoiBpiko Herculite XRV eivat
£V 060VTIKO UAIKO amokatdataong pe fdon
Ha gwtomoAupept{Opievn pITivN), oL TEPIEYEL
mepinou 78% katd Bdpog (59% katd dyko)
avopyavo uNikd mMijpwong pe péyedog swpa-
ndiou katd péoo 6po 0,6 micron. To Herculite
XRV fitav to mpwto S1ebvd¢ olvBeTo peyé-
Bouc ikpdtepou amd 1 micron mou eloryBnke
0TV ayopd, MPOOYEPOVTAG TO ENAVAOTATIKO
TI\EOVEKTH E€aIpETIKiYG amemlknc Kal Tav-

@appoyéa Kerr éxouv oyedlaotei yia pia po-
VO XpRon, TPOC amouyr Slactaupolpevng
hoipwéne petadl Twv aoBevv.

TOMOGETHIH
. EmMé€re v emBupnt| andypwon. Ava-
Tpécte oty “Eneynon Tou ouotipatog
dnpioupyiag amoxpaaewv Herculite XRV"yia
TIEPIOOOTEPEC TANPOPOPIEC.

Av xpnotporoteftar xopriynon pe olpiyya,
petd my €§@Bnon Tou Nikob 0T EM@d-
Vela epyaoiac, Beatwbeite ot Ba oTpéPete
0 éuPodo TG oUptyyac avanoda Touldyt-
oTov Katd 000 MAAELC MEPLOTPOQES, £TaL
(DOTE VOl EKTOVWOETE TNV €N IOV aOKeiTal
070 UAIKO.

Av xpnotpomoteital Xopriynon pe obotnpa
Unidose, eloaydyete to plyyog kat evu-
ypﬂuuims 0 0WOTA €VTOC TG SOOIPETPIKNG
OUOKEUC.

Tonoezmors 70 poyyog Unidose oto faBute-
PO THAA TOU NAPACKEGONATOC.

I'Ipoooxn E¢wbBnote apyd aokwvtag opotd-
1opyn miean.
Ot

~
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TOXPOVAC ECQIPETIKIV i

dev mpémet va

ZTa xpdvia mou ako)\ouﬂnuﬂv i Herculne XRV
KatéKTnoe TN Bon Tou Xpucod mpotvmov otV
Tegvoloyia ouvOETWY Xdpn TNV avBeKTIKOTN-
0, T 0TabepdTnTa YXpWHATOC, TV AOBNTIKA
Kt Béktiotn avriotoryia VITA™.

ZTuvBiikeg UAagng kat Srapketa {wig

To Herculite XRV mpémet va udooetat o Bep-
Hokpaoia mepiBaovtog.

jhesiv som kombi pri-
mer och adhesiv i en flaska och som anvinds
tillsammans med etsgel. OptiBond™ All-In-
One &r en “sjdlvetsande” enkomponentsad-
hesiv. Bada levereras i flaska och Unidose™

(singeldos).

\HEePOpNVi TN GUOKEL-
aoia. Mn xpnotpomoteite yetd Ty nepopnvia
fenc.

Mpémet va kataBaMetar kabe mpoondbeta yia
TV mpoaTacia tou 6ivBeTov UNKOD a6 To
0paTO PG, TPV amd T XpAON.

éxow nuxoc usvu)\umpu ano 2mm Kb go-
pd. Med v TomoBémnon piag emiotpwong,
méote anald to ovvOeTo UNIKG yia va dia-
GQaNGETE TV MPOOAPHOYT} OTIC MAPUPEC.

Kavete puromolupiepiopd o€ kibe didotnpa
* . Otav undpyouv dlabéotyiec moManhéc em-
QAVELEC, PuTOMONVEPIOTE KaBe empdvela.

o

EMEZHTHIH TON LYZTHMATQN AHMIOYP-
TIAL ANOXPQXEQN HERCULITE XRV

To Herculite XRV SiatiBetar oe mowia amo-
xpwoewv VITA. Adyw ¢ ektetapévng dta-
dikaoiag mou amarftal yia Ty aviotoiyton

Unidose Tippen: U tippen zijn
UITSLUITEND bestemd voor EENMALIG
GEBRUIK bij één enkele patiént om kru-
ishesmetting tussen patiénten te voor-
komen. Plaats de dop niet terug en/of ge-
bruik de Unidose tip niet opnieuw nadat het
materiaal bij de betrokken patiént is gebruikt.

VOOR DE PLAATSING - AANBEVELIN-GEN

VOOR JUISTE TOEDIENING

* Het gebruik van een rubber dam
(OptiDam™) is ten zeerste aanbevolen om
het geprepareerde element tegen contami-
natie te beschermen.

© Isoleer het element van de aangrenzende
elementen. Gebruik een matrixsysteem
(SuperMat” systeem of Adapt” sectionele
matrices) met wiggen om de juiste proxi-
male contacten te verkrijgen.

* Vochtige tandbeenoppervlakken (in plaats
van droog, gehydrateerd tandbeen) verst-
erken de hechtingskracht van volledig geét-
ste hechtmiddelen (zoals OptiBond™ Solo
Plus, OptiBond™ FL) OPM: ‘Vochtig’ betekent
niet verontreinigd door bloed of speeksel.

* De plaatsingsvolgorde in deze gebruiksaan-
wijzing moet nauwkeurig worden gevolgd.
 Neem even de tijd om het hechtvlak te iden-

tificeren.

* Zorg ervoor dat de luchtlijn vrij is van olie en
andere vervuilende stoffen.

OPTIBOND™ SOLO PLUS

en OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus is een “volledig-etsend”
adhesief met een enkelvoudige component
dat primer en adhesief in één fles combineert
en wordt gebruikt met een gel-etsmiddel.
OptiBond™ All-In-One is een “zelf-etsend” adh-
esief met een enkelvoudige component. Beide
worden zowel in fles als in Unidose™ geleverd.

DIRECTE BINDING AAN HET GLAZUUR/
TANDBEEN MET OPTIBOND™ SOLO PLUS -
VOLLEDIGE ETS-TECHNIEK

Isoleer en droog het element.

Breng Kerr Gel Etchant** gedurende 15 sec-
onden aan op helglazuuroflandbeen

N~

9. Ga verder met het aanbrengen van de
Herculite XRV composiet.

DIRECTE BINDING AAN HET GLAZUUR/
TANDBEEN MET ALL-IN-ONE -
ZELF-ETSENDE TECHNIEK

1. Prepareer de caviteit. Grondig met water-
spray spoelen en droogblazen (niet de-
hydrateren).

NB: Prepareer (bevel), voor een optimale

hechting, alle glazuur en/of marges alvo-

rens OptiBond™ All-In-One aan te brengen.

. Flesje met OptiBond™ All-In-One-adhesief
kort schudden.

NB: Bij eerste gebruik het flesje met

OptiBond™ All-In-One-adhesief gedurende

10 seconden krachtig schudden.

* Bij gebruik van flesje: 2 a 3 druppels
OptiBond™ All-In-One-adhesief in een
schoon mengbakje plaatsen. U dient de
dop onmiddellijk na de dosering weer
terug te plaatsen.

Gebruik van Unidose™: Unidose-

tippen zijn UITSLUITEND bestemd vo-

or EENMALIG GEBRUIK bij één enkele
patiént om kruishesmetting tussen
patiénten te voorkomen. Open de

Unidose™-houder en steek het appli-

catiepenseel in de houder om de tip te

verzadigen.

Breng met het dis

~
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hele levetid. Folg
nedenfor for appliseringstypen du har valgt.
Sproyteapplisering: Gjor falgende for & oppnd
maksimal ytelse ved bruk av sproytene: Lett
trykket ved & dreie handtaket tilbake to hele
omdreininger etter a ha klemt ut komposittet.
Dette forhindrer at materiale samler seq i
korken, slik at komposittet kan brukes problem-
fritt etter lagring.

Unidose-applisering: Unidose-spisser er
designet kun til enkeltpasient bruk, for &
unngé krysskontaminering mellom pasien-
ter. Sett ikke hetten pa igjen, og/eller bruk ikke
Unidose-spissen pa nytt etter at materiale er tatt
ut til den aktuelle pasienten.

FOR PLASSERING- ANBEFALINGER FOR

RIKTIG APPLISERING

* Bruk av gummiring(OptiDam™) er hoyt
anbefalt for & isolere klargjort tann fra
kontaminering.

© Isoler tannen fra de tilliggende tennene.
Bruk et matrikssystem  (SuperMat” system
eller Adapt’ seksjonsmatriser) med kiler for &
etablere riktige proksimale kontakter.

« De fleste dentinoverflater (heller enn torr,
torket dentin) er vist & forbedre festestyrk-
en av totaletsende festemiddel (slik som
OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™ FL) MERK:
“Fuktig” betyr ikke kontaminering med blod
ellerspytt.

o Plasseri

je een royale hoeveelheid OptiBond™ All-
In-One adhesief aan op het tandglazuur-/
dentinevlak. Bestrijk de vlakken geduren-
de 20 seconden met adhesief. Bestrijk de
oppervlakken gedurende 20 seconden met
het adhesief.

Bestrijk de vlakken gedurende 20 seconden
met een tweede hoeveelheid OptiBond™
All-In-One adhesief.

Droog het adhesief eerst met matige en
vervolgens gedurende ten minste 5 sec-
onden met medium vetvrije lucht.

Met licht uitharden.*

Breng de composiet aan volgens de ge-
bruiksaanwijzing van de fabrikant.

NB: De disposable mengbakies, tippen voor
gel-etsing en applicatortippen van Kerr zijn
uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik,
om kruisbesmetting tussen patiénten te vo-
orkomen

PLAATSING

1. Selecteer de gewenste tint. Zie “Verklaring
van het Herculite XRV tint-systeem” voor
meer informatie.

. Bij aanbrengen door middel van een spuit,

201q er, na uitdrijving van het materiaal op

een kussentje, voor dat u de spuit minstens

twee keer volledig terugtrekt om de druk

op het materiaal te verminderen.

Bij aanbrengen door middel van Unidose,

breng de tip in in lijjn met de dispenser.

Plaats de Unidose tip in het diepste

gedeelte van de preparatie.

Let op: Duw het materiaal langzaam met

gelijkmatige druk uit.

Breng laagjes aan van maximaal 2,0 mm

per laag. Na het opbrengen van een laag-

je, strijkt u de composiet glad om het mate-

riaal aan de randen te adapteren.

Licht elk laagje uit door middel van licht*.

Wanneer meerdere oppervlakken beschik-

baar zijn, licht dan elk oppervlak uit.
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VERKLARING VAN HERCULITE XRV
TINT-SYSTEMEN

Herculite XRV is beschikbaar in diverse VI-
TA-tinten. Door het uitgebreide vergelijking-
sproces voor de VITA-tinten, kiezen veel fab-
rikanten ervoor hun eigen kleurengids te lev-
eren met een benadering van de feitelijke VI-
TA-tint. Aangezien Kerr composieten perfect
bij VITA kunnen worden gebruikt, kunt u in
uw praktijk de tint kiezen aan de hand van de
vacuiim VITA kleurengids.

(NB: VITA is een gedeponeerd handelsmerk
van VITA Zahnfabrik Company, Duitsland)

Hieronder is een lijst weergegeven van de bes-
chikbare tinten voor Herculite XRV:

Herculite XRV Herculite XRV

i Unidose

spuit
Glazuur/tandbeen  Glazuur/tandbeen
A

A1/M

A2/A2 A2/A2
A3/A3 A3/A3
A3,5/A3,5 A3,5/A3,5
A4/A4 A

B1/B1 B1/B1
B2/B2 B2/B2
B3/B3 B3

B4/B4 B4

anQ a

QI Q2
a/a a

C4/C4 4

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4
Incisaal licht Incisaal licht

Incisaal medium Incisaal medium
Cervicaal rood-bruin

Cervicaal geel-bruin

Incisaal - Deze tint verschaft de tandarts
een hoge doorschijnendheid voor het opbou-
wen van incisale randen of doorschijnende
anatomie. Het is uitstekend overlaymateriaal
voor een aantal verschillende composietres-
tauraties.

Aanbrengen door middel van de Unidose
tip - Op deze tippen staan de kleurcode en de
tint gedrukt om verwarring tijdens de selectie
te voorkomen. De kleur van de tip zelf geeft
aan welke van de drie designaties u gebruikt:

RODETIP Incisaal
IWARTETIP Tandbeen
GRIJZETIP Glazuur

Sterilisatierichtlijnen voor het Unidose-com-
posietpistool - stoomautoclaaf: 30 minuten
bij 134°C.

* Ranbevolen uithardingstijden: Alleen
voor een lichtstraal > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi and L.E.Demetron II: 5 sec-
onden voor hechtmiddel en composiettint A3
of lichter; 10 seconden voor composiettinten
A3,5 en donkerder.

L.E.Demetron I: 10 seconden.

Optilux 501: in Boost modus 10 seconden, in
Ramp modus 20 seconden, in Regular modus
20 seconden.

Zie de aanbevelingen van de fabrikant voor al-
le andere lampen.

** LET OP: Bevat fosforzuur. Contact met de
huid, ogen en weke delen vermijden. In geval
van contact met huid of ogen onmiddellijk
met water spoelen. Medische hulp inroepen
voor de ogen. Niet inslikken.

LET OP: Niet-uitgehard methacrilaathars
kan contactdermatitis veroorzaken en
de pulpa beschadigen. Contact met huid,
ogen en weke delen vermijden. In geval
van contact grondig met water spoelen.

Mikrohybrid kompositt Herculite XRV er et
lysherdet, harpiksbasert, tannrestaurering-
smiddel som inneholder omtrent 78% ved vekt
(59% ved volum) inorganisk fyllingsmiddel
med en gjennomsnittelig partikkelstorrelse pa
0,6 mikron. Herculite XRV var det forste univer-
sale submikron-komposittet introdusert pa
markedet, som tilbyr fordelen med fremragen-
de estetikk og samtidig utrolige mekani-
ske egenskaper. | drene etterpa har Herculite
XRV blitt den gyldne standarden for kompositt
teknologi takket vaere dens holdbarhet, fargest-
abilitet, estetikk og optimaleVITA™ match.

w

. Grondig spoelen totdat alle etsop is
verwijderd.

Lichtjes drogen, niet dehydrateren.

Bij gebruik van Solo Plus in een flesje, het
flesje voor gebruik kort schudden. Bij Solo
Plus in Unidose toepassing, draai de cap-
sule middendoor en gooi de kant met de
lange staaf weg.

Bestrijk de tandglazuur-/dentine-
opperviakken gedurende 15 seconden licht-
jes met OptiBond™ Solo Plus.
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VITA, mohhoi o0v-
Betwv hikav emhéyou va mepihapBdovy Tov

~

Gedurende 3 seconden LICHTIES droogblazen.
Met licht uitharden.*
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Lagringshestandighet
Herculite XRV ber oppbevares ved romtem-
peratur. Utlopsdatoen er merket pa emballas-
jen. Ma ikke brukes etter utlopsdatoen. Ver
omhyggelig med & beskytte komposittet mot
synlig lys for bruk.

MERK FOLGENDE:

Du har kjopt dette komposittet enten i et
sproyteparti eller Unidose™ applisering.
Visse krav til handtering og lagring gjelder
for begge typer applisering. Hvis disse folges,
oppnar brukeren forsteklasses ytelse gjennom

som er skissert i dette
instruksjonsheftet, skal folges noye.

* Bruk noen minutter pé 4 identifisere overflat-
en som hindingen skal utfores pa.

« Vennligst sikre at din luftlinje er fri for olje og
andrekontamineringsmidler.

OPTIBOND"“ SOLO PLUS og OPTIBOND™

ALL-IN-ON

OpllBond‘M Solo Plus er et enkelt k

Demi Plus, Demi og L.E.Demetron II: 5 sekunder
for festemiddel og komposittfarge A3 og
lysere; 10 sekunder for komposittfarger A3,5
og morkere.

L.E.Demetron I: 10 sekunder.

Optilux 501: i Boost (forsterknings-) modus 10
sekunder, i Ramp (skrittvis) modus 20 sekunder,
iRegular (vanlig) modus 20 sekunder.

Se produsentens anbefalinger for alle andre
typer belysning.

** FORSIKTIG: Inneholder fosforsyre. Unnga
kontakt med hud, syne og blatvev. Skyll straks
med vann hvis stoffet kommer i kontakt med
oyne eller hud. Fa en lege til & undersoke
oynene. Ikke til innvortes bruk.

0BS: Uherdet resinmateriale av metakrylat
kan forarsake kontaktdermatitt og skade
pulpa. Unnga all kontakt med hud, syne
og blatvev. Vask grundig med vann etter
kontakt.

Herculite XRV on hammaspaikkoihin
tarkoitettu valokovettuva resiinipohjainen
yhdistelmamuovi, joka sisltad noin 78%

téytettd, jonka keskimaarainen hiukkaskoko on
0.6 mikronia. Herculite XRV oli en5|mma|nen
kkinoille tuotu yleinen ik

muovi, joka tarjoaa etua
upealla esteettisyydelld ja samalla mahtavilla
mekaanisilla ominaisuuksilla. Vuosien saatossa,
Herculite XRV:sté on tullut yhdistelmamuo-
viteknologian kultastandardi, kiitos sen
kestévyydesta, varipysyvyydesta, esteetti-
syydestd ja optimal VITA™ sopivuudesta.

“totaletsende” festemiddel som kombinerer
primer og festemiddel i en flaske og er brukt med
etstemiddel av gele. OptlBond AII \n One eren
enkelt k

i ja Sailyvyys
Herculite Ultra séilytetadn huoneenlammassé.
Viimeinen kayttopaivamaara on merkitty
pakkaukseen. Ainetta ei saa kdyttad viimeisen

Begge enllbydd iflaske og Unidose™applisering.

DIREKTE FESTING TIL EMALJE/DENTIN MED
OPTIBOND™ SOLO PLUS -

- TOTAL-ETSENDE TEKNIKK

. Isoler og tork.

. Plasser Kerr etsemiddel av gele ** pa emalje
og dentini 15 sekunder.

Skyll grundig, og kontroller at alt etsemate-
riale er fiernet.

Torkes litt, uten  torke helt ut.

Brukes Solo Plus pa flaske, skal denne ristes
lett for applisering. Om du bruker Solo Plus
i Unidose applisering, vri kapselen pa midten
og kast siden med den lange stilken.

Pafor OptiBond™ Solo Plus pa emalje/dentin-
flaten med en lett borstende bevegelse i
15 sekunder.

BI&s LETT i 3 sekunder for & tynne ut laget.
Lysherd.*

Fortsett med plassering av Herculite XRV
kompositt.
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DIREKTE FESTING TIL EMALJE/DENTIN MED
ALL-IN-ONE- SELVETSENDE TEKNIKK

. Klargjor kaviteten. Vask grundig med

vannspray og lufttorr (skal ikke uttorres med

desikkator).

Merknad: For optimal fest ing

klargmr alltid (hovle) all emalje og/eller

marginer for applikasjon av OptiBond™

All-In-One festemiddel.

Ryst flasken med OptiBond™ All-In-One-

adhesiv kort.

Merknad: Ved forste gangs bruk, skal

flasken med OptiBond™ All-In-One -adhesiv

rystes kraftig i 10 sekunder.

 Péforing fra flaske: Drypp 2-3 draper av
OptiBond™ All-In-One-adhesiv i en ren
skal. Sett pa lokket igjen umiddelbart

~

kdyttopaivamaard jlkeen.
Ennen kéyttod yhdistelmamuovi tulee kaikin
keinoin suojata nakyvalta valolta.

HUOMAA SEURAAVAA:

distelmamuovia, muotile sité ja varmista is-
tuvuus hiontarajoilta.

6. Valokoveta jokaisen lisdyksen jalkeen®. Jos
kyseessd on useampi pinta, koveta jokai-
nen pinta.

HERCULITE ULTRA -SHVYJARJESTELMA
Herculite XRV on saatavilla monissa VITA sdvyis-
sd. VITA sévyjen vastaavuuden selvittéminen on
erittdin tyoldstd, ja siksi monet yhdistelmamate-
riaalien valmistajat liittavat pakkaukseen oman
savykarttansa, jossa on ilmoitettu sopivuus
lahimpaan VITA savyyn. Kerr-yhdistelmamuo-
Vi materiaalit sen sijaan vastaavat taysin VITA
savyjd, joten savyn valintaan voi kayttad VITA
sévykarttaa.

(Huomaa: VITA on rekisterdity tavaramerkki,
jonka omistaa VITA Zahnfabrik Company, Saksa)
Seuraavassa on lueteltu Herculite XRV vérisévyt :

Herculite XRV Herculite XRV
ruisku Unidose

Kiille /Dentiini Kiille / Dentiini
A/A1

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A/ M

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

ana a

QQ QQ

G/3 a

(4/C4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light Incisal Light
Incisal Medium | Incisal Medium

Cervical Red-Brown
Cervical Yellow-Brown

Incisal - savyt tarjoavat hammaslaakarille erit-

téin lapikuultavan materiaalin inkisaalireunojen
iseen tai i ) )

valmistamiseen. Se on loistava vii

o

Aplicar OptiBond™ Solo Plus na superficie
do esmalte/denti .

durante 15 segundos.

Secar LIGEIRAMENTE durante 3 segundos.
Fotopolimerizagdo. *

Proceder & colocagdo do compésito Herculite
XRV.

LIGACAO DIRECTA AO ESMALTE/

DENTINA COM ALL-IN-ONE

--TECNICA AUTO-CONDICIONANTE

. Preparar a cavidade. Lavar bem com dgua e

secar (sem ressequir).

Nota: Para uma aderéncia optimizada,

prepare sempre (biselar) todo o esmalte e/

ou margens antes da aplicagdo do adesivo

OptiBond™ All-In-One.

Agitar ligeiramente o frasco de adesivo

OptiBond™ All-In-One.

Nota: Aquando da primeira utilizacao, agitar

vigorosamente o frasco de OptiBond™

All-In-One durante 10 sequndos.

* Frasco: Deitar 2-3 gotas de adesivo

OptiBond™ All-In-One num recipiente

limpo. Voltar a tapar imediatamente apds

autilizado.

Unidose™: As pontas do aplicador

Unidose estao concebidas para

usar somente num doente, a fim de

evitar a contaminagao cruzada entre
doentes. Abrir a embalagem de Unidose

e inserir a escova aplicadora no frasco,

para ensopar a ponta.

. Com um pincel de aplicacdo descartavel,
aplicar uma quantidade generosa de adesivo
OptiBond™ All-In-One na superficie do
esmalte/da dentina. Esfregue a superficie
durante 20 sequndos.

. Faca uma sequnda aplicacao de adesivo
OptiBond™ All-In-One, a pincelada, durante
20 sequndos.

. Seque o adesivo, primeiro com um fluxo
suave de ar, e depois com um fluxo médio
durante pelo menos 5 sequndos, utilizando
um compressor de ar sem dleo.
Fotonolimerizacio, *

~

w

=~

«

roksen-materiaali moniin erilaisiin yhdistelmd-

Olet ostanut timén yhdistelma joko

ruiskussa tai Unidose™ annostelumuodossa.

Kummallakln annostavalla on tietyt ksittely

ysvaatimuksensa, jotka takaavat

lle erinomaisen toiminnan koko

materiaalin kayttdidn ajan, mlkall niitd
Noudata

liittyvid

Ruiskuannos: Varmista ruiskujen paras
mahdollinen toiminta kéyton aikana: Vapauta
paine yhdistelmamuovin annostelun jalkeen
kéantamalld ruiskun kadensijaa taaksepdin
kaksi kierrosta. Tama estdd materiaalin
kertymisen korkkiin ja takaa yhdistelmamuovin
luotettavan kéyton séilytyksen jélkeen.
Unidose Annos: Unidose kérjet on
suunniteltu vain yhden potilaan kayttoon
potilaiden vilisen riskikontaminaation
estamiseksi. Unidose-karked ei saa sulkea
uudelleen eikd kayttad uudelleen sen jalkeen,
kun materiaali on annosteltu kyseiselle
potilaalle.

ENNEN ASETTAMISTA - SUOSITUKSET
OIKEASTA KIINNITYKSESTA
Kofferdamin ~ (OptiDam™) kaytt on
suositeltavaa kontaminaation valttamiseksi.
Eristd hammas viereisista hampaista. Kaytd
matriisijarjestelmad (SuperMat” system tai
Adapt” sectional matrices ) yhdessa kiilojen
kanssa, jotka mahdollistavat oikeat proksi-
maaliset kontaktit.
Kustelden dentiinipintojen (verrattuna
jviin ja kuivattuun dentiiniin) on todettu
avan nykyaikaisten sidosaineiden
sidoslujuutta (kuten OptiBond™ Solo Plus,
OptlBond"“ FL) HUOM: “Kostea” ei tarkoita
veri-tai sylklkonlamlnaallota
 Asettami idesarjoja, kuten téssd

etter paforing.
* Unidose™-levering: Unidose-spisser er
deslgnet kun til enkeltpasient bruk,

for a unnga krysskontaminering
mellom pasienter. Apne unidose-ut-
styret og sett applikatorbersten inn i
beholderen slik at spissen gj bl
Ved bruk av applikatorbarsten til engangsh-
ruk, skal det pafores rikelig med OptiBond™
All-In-One-adhesiv pa emalje-/dentinover-
flaten. Skrubb overflaten i en berstende
bevegelse i 20 sekunder.
. Pafor OptiBond™ All-In-One-adhesiv en
gang til med en berstende bevegelse i 20
sekunder.
Tork adhesivet med svak luftstrom forst og
deretter med middels luftstrom i minst 5
sekunder med oljefri luft.
Lysherd.*
Pafar kompositt i samsvar med produsentens
bruksanvisning.
Merknad: Kerrs blandeskaler, Gel-etsespisser
0g appllsenngssplsser er bare beregnet il
gsbruk, for & unnga kryssk
mellom pa5|enter

PLASSERING

. Velg den onskede fargenyansen. Se “Fork-
laring av Herculite XRV fargesystem” for mer
informasjon.

. Om du bruker sproyteapplisering; etter ut-

pressing av materialet pa puten, sikre at du

drar ut sprayten i to hele omdreininger for @

lette trykket pa materialet.

0Om du bruker Unidose applisering, sett inn

spissen og tilpass riktig innen dispenseren.

. Plassering av Unidose-spiss pa det dypeste

punktet av prepareringen.

Obs: Klem sakte og jevnt ut.

Det bor ikke pafares mer enn 2 mm om gan-

gen. Etter at et lag er pafart, strykes kom-

posittet ut for & sikre marginal tilpasning.

Lysherd hvertinkrement*. Nér flere overflater

ertilgjengelige, herd hver overflate.
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FORKLARING AV HERCULITE XRV FARG-
ESYSTEMER

Herculite XRV er tilgjengelig i en mengde med
VITA farger. Pa grunn av den omfattende proses-
sen som erinvolvert i & tilpasse VITA-fargenyans-
er, velger mange fabrikanter & inkludere sine
egne o T
til den virkelige VITA-fargenyansen. Siden Kerr
kompositter viser den ideelle match til VITA, bruk
den vakuum-baserte VITA fargeguiden for valg.
(Merk: VITA er et registrert varemerke tilhorende
VITA Zahnfabrik Company, Tyskland)

Det falgende er et register over fargene tilg-
jengelige for Herculite XRV:

Herculite XRV Herculite XRV
sproyte Unidose
Emalje/dentin Emalje/dentin
A/A A

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3,5/A3,5 A35/A3,5
A/A4 M

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

anq a

QQ QQ

a/a (€}

4/C4 “

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal lys Incisal lys
Incisal medium Incisal medium
Hals red-brun

Hals gul-brun

Indisal - Denne fargen gir tannlegen et hoyt
nivd av i for j av

ohjeessa on kuvattu, tulee noudattaa
tarkasti.

Tunnista ensin sidostettavapinta, johon
materiaali kiinnitetadn.

Varmista ettd ilmaletkussa ei ol dljya tai
muita epapuhtauksia .

OPTIBOND™ SOLO PLUS ja OPTIBOND™
ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus on yksiosainen “total-etch ”
sidosaine joka yhdistad primer:n ja sidosaineen
yhteen pulloon ja vaatii erillisen etsauksen .
OptiBond™ All-In-One on yksiosainen “self-etch
"jtse-etsaava sidosaine. Molempia saa pulloissa
ja Unidose™ pakkauksissa.

SUORA KIINNITYS KIILTEESEEN/DENTIINIIN

OPTIBOND™ SOLO PLUS

-SIDOSAINEELLA JA-

TOTAL ETCH -TEKNIIKALLA

. Eristd ja kuivaa.

. Aseta Kerr Gel Etchant* kiilteelle ja

dentiinille 15 sekunniksi.

Huuhtele perusteellisesti ja varmista, ettd

kaikki sydvytysaine on poistettu.

Kuivaa kevyesti, ld voimakkaasti.

Jos kaytét Solo Plus sidosainetta pullosta,

ravista pulloa Iyhyen aikaa ennen

annostelua. Jos kaytat Solo Plus Unidose

sidosainetta , vdanna kapseli keskeltd ja

hévita pois osa jossa pitkd kaula.

Levité OptiBond™ Solo Plus sidosainetta

kiille/dentiini pinnalle kevyelld harjaus-

liikkeelld 15 sekunnin ajan.

Ohenna ilmalla KEVYESTI 3 sekuntia.

Valokoveta.**

. Aseta seuraavaksi Herculite XRV yhdistel-
méamuovia .

SUORA KIINNITYS KIILTEESEEN/
DENTIINIIN ALL-IN-ONE
SELF ETCH TEKNIIKALLA

. Valmistele kaviteetti. Puhdista huolellisesti
vesisuihkeella ja kuivaa ilmalla (ei liian
voimakkaasti).
Huomautus: Optimaaliseen sidoksen
saamiseksi , valmistele (viistoamalla) kaikki
kiille ja/tai reunukset ennen OptiBond™
All-In-One sidosaineen levittamista.
Ravista OptiBond™ All-In-One -sidosai-
nepulloa lyhyen aikaa.
Huomautus: Ravista OptiBond™ All-In-One
-sidosainepulloa ensimmdisen kéyton
yhteydessa voimakkaasti 10 sekuntia.
* Annostelu Pullosta: Annostele 2-3 pisaraa
OptiBond™ All-In-One -sidosainetta
puhtaaseen sekoitusastiaan. Sulje korkki
heti levityksen jalkeen.
Unidose™-annostelu: Unidose karjet
on suunniteltu vain yhden potilaan
kéyttoon potilaiden vélisen riskikon-
taminaation estamiseksi. Avaa
yhden kerta-annoksen vé kapseli
ja kostuta applikointiharjan kérki
asettamalla se sdilioon.
. Levitd OptiBond™ All-In-One -sidosainetta
runsaasti kiilteeseen Ja/lal dentiiniin
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Unidose annostus - nama kapselit ovat vari-
koodattu seka savyleimattuja valinnan sekoituk-
sen valttamiseksi. Kapselin  runkovari ilmoittaa
mihin kolmesta kdyttokohteesta sité kdytetaan:

PUNAINEN PAA Incisal

MUSTA PR Dentin
HARMAA PAA Enamel
Unidose-yhdistelmé lijan ste-

rilointiohjeet — Hoyryautoklaaw 30 minuuttia
134°C. lampotilassa.

* Suositellut Kovetusajat: Ainoastaan > 500
mW/cm2 valolahteelle.

Demi Plus, Demi ja L.E.Demetron II: 5 sekuntia
sidosaineelle ja yhdistelmamuoville , jossa A3
savy tai vaaleampi; 10 sekuntia yhdistelmamuo-
visavyille A3.5 tai tummemmat.

L.E.Demetron I: 10 sekuntia.

Optilux 501: Boost-ohjelmalla 10 sekuntia,
Ramp-ohjelmalla 20 sekuntia, Regular-
ohjelmalla 20 sekuntia.

Katso muiden valokovettajien ajat valmistajan
suosituksista.

** VAROITUS: Sisaltda fosforihappoa. Valtd
joutumista iholle, silmiin ja pehmytkudoksille.
Jos ainetta joutuu iholle tai silmiin, ne on
huuhdeltava valittomasti vedelld. Jos ainetta
joutuu silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon. i saa
kayttaa sisaisesti.

VAROITUS: Kovettumaton metakrylaatti-
yhdlstelmamuow voi alheunaa kosketu5|-

ja
Vilta joutumista iholle, silmiin ja pehmyt-
kudoksille. Pese kosketuksen tapahduttua
huolellisesti vedella.

PORTUGUES

0 compdsito micro-hibrido Herculite XRV é um
restaurador dentdrio, fotopolimerizavel a base
de resina que contém aproximadamente 78%
de carga (59% por volume) da composicao
inorganica com um tamanho médio de
particulas de 0,6 micron. Herculite XRV foi o
primeiro compdsito submicron universal
introduzido no mercado que oferece a vantagem
revoluciondria de grande estética e, ao mesmo
tempo, excelentes propriedades mecanicas.
Nos anos sequintes, Herculite XRV tornou-se o
padréo de ouro para a tecnologia do compdsito,
gracas a sua durabilidade, estabilidade de cor,
estética e combinagdo optimizada VITA™.

Condigdes de Armazenamento e Prazo de
Validade

Herculite XRV deve ser armazenado a
temperatura ambiente.

0 prazo de validade estd impresso na
embalagem. Nao utilize apés o fim do prazo
de validade.

Devem ser feitos todos os esforcos para manter
0 compdsito ao abrigo da luz antes da utilizacao.

TER EM ATENGAO O SEGUINTE:

Adquiriu este compdsito sob a forma de
seringa ou recarga Unidose™. Qualquer uma
das apresentacdes obedece a determinados
requisitos de manuseamento e armazenamento
que, se respeitados, permitirdo um desempenho
excelente durante todo o periodo de vida dtil
do material. Por favor, siga as recomendagdes
adequadas abaixo indicadas para a apresentagdo
escolhida.

Seringa: Para garantir um desempenho
optimizado da seringa durante a utilizagao:
Apbs dispensar o compésito, aliviar a pressdo
recuando a seringa duas vezes. Isto ird impedir
a acumulagdo de material na tampa e permitird
0 armazenamento do compdsito nas melhores
condigdes.

Unidose: As pontas do aplicador Unidose
estdo concebidas para usar somente num
doente, a fim de evitar a contaminagao
cruzada entre doentes. Nao voltar a tapar ou
reutilizar a ponta do dispensador Unidose apds a
utilizagdo do material num doente.

ANTES DA COLOCACAO - RECOMENDACOES
SOBRE A APLICACAO ADEQUADA

* 0 uso de um dique de borracha (OptiDam™)
€ altamente recomendado para isolar o dente
preparado da contaminagdo.

Isolar o dente dos dentes adjacentes. Utilize
um sistema de matriz (sistema SuperMat™
ou Adapt” Matrizes Seccionais) com cunhas
para estabelecer os adequados contactos
proximais.

As superficies de dentina humedecidas (em
vez de dentida ressequida e seca) mostram
que potenciam realmente as forcas de ligagao
de agentes de ligacdo de condicionante total
(como OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™
FL). NOTA: “Humedecidas” ndo implica

kertakayttdiselld appli Hankaa
pintaa harjausliikkeelld 20 sekuntia.

Levitd toinen kerros OptiBond™ All-In-One
-sidosainetta harjaamalla 20 sekunnin ajan.
Kuivaa sidosaine 6ljyttomalld ilmalla
ensin pienelld voimakkuudella ja sitten
keskisuurella voimakkuudella véhintéan 5
sekuntia.

Valokoveta.**

Levitd yhdistelmdmuovi valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

Huomautus: Kerrin kertakdyttoiset
sekoitusastiat, geelietsauskarjet ja applikoin-
tiharjat on tarkoitettu ainoastaan yhtd
kdyttokertaa varten, potilaiden valisen riskikon-
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[ eller k ksjon av gj ik
anatomi. Det er et utmerket beleggmateriale pa
en rekke komposittrestaureringer.

Unidose spissapplisering - Disse spissene er
fargekodet s vel som fargestemplet for @ unnga
forvirring i lopet av valg. Fargen av spissen in-
dikerer hvilket av de tre betegnelsene du bruker:

ROD SPISS Incisal
SVART SPISS Dentin
GRASPISS Emalje

Retningslinjer for Sterilisering av Unidose-Kom-
posittpistol - Dampautoklave: 30 Minutter @
134°C.

* Anbefalte herdetider: For lyseffekt, kun >
500 mW/cm2.

VAIHTO

. Valitse haluamasi savy. Katso kohtaa “Selityk-
set Herculite XRV savy jérjestelmastd” saadak-
sesi listietoja.

Jos kdytdt ruiskuannostelua , materiaalin
puristuksen jélkeen varmista, etté kdannat
ruiskua takaisin vahintaan kaksi kierrosta niin
ettd materiaalin kohdistuva paine poistuu.
Jos kéytdt Unidose annostelua , aseta kérki ja
linjaa se hyvin annostelijalla.

. Aseta Unidose —karki kaviteetin syvimpaan
kohtaan.

Huomautus : Purista hitaasti tasaisella pai-
neella.

Yhdistelmémuovia ei tulisi lisata enempda
kuin 2mm kerrallaan. Kun olet lisannyt yh-
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30 por sangue ou saliva.

As sequéncias de colocagdo, como as
salientadas neste manual de instrucdes,
devem ser escrupulosamente sequidas.

Faca uma pausa para identificar a superficie
de fixagdo.

Por favor, certifique-se de que a sua
linha de ar esté livre de dleo e de outros
contaminantes.

OPTIBOND™ SOLO PLUS e OPTIBOND™
ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus é um adesivo de
“condicionante total’, de componente simples,
que combina primério e adesivo num frasco
e é usado com gel gravador. OptiBond™
All-In-One é um adesivo “auto-condi-
cionante’, de componente simples . Ambos sao
comercializados em frasco ou em Unidose™.

LIGACAO DIRECTA AO ESMALTE/DENTINA
COM OPTIBOND™ SOLO PLUS

- TECNICA DE CONDICIONANTE TOTAL

. Isolar e secar.

Coloque o Kerr Gel Gravador** no esmalte e
dentina durante 15 segundos.

Enxaguar bem, certificando-se de que todo o
condicionante é eliminado.

Secar ligeiramente, sem ressequir.

Em caso de utilizagdo de Solo Plus em frasco,
agitar por alguns instantes o frasco antes da
aplicagdo. Se utilizar Solo Plus em Unidose,
rode a cépsula no meio e descarte o lado com
ahaste longa.
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Aplicar o compdsito seguindo as instrugdes
do fabricante.

Nota: Os recipientes de mistura descartaveis
Kerr, as pontas do aplicador Gel Gravador e as
Pontas Aplicadoras destinam-se a utilizagoes
linicas, a fim de evitar a contaminacdo cruzada
entre doentes.

C0LOCACAD

. Seleccionar a tonalidade pretendida. Ver “Ex-
plicado do Sistema de Tonalidades Herculite
XRV”para mais informagdes.

Se utilizar uma seringa, depois de dispensar
0 material para o bloco de espatulacdo, cer-
tifique-se de que recua a seringa duas vezes,
pelomenos, para aliviar a pressao no material.
Se usar Unidose, introduza a ponta e alinhe-a
adequadamente com o dispensador.
Colocar a ponta da Unidose na parte mais fun-
da da preparagdo.

Cuidado: Retirar lentamente, mantendo uma
pressao constante.

. Osincrementos ndo devem exceder 0s 2,0 mm
de cada vez. Apds colocar um incremento, cal-
car o compdsito, de forma a garantir a adapta-
do as margens.

Proceda a fotopolimerizado de cada incre-
mento*. Quando ha maltiplas superficies dis-
poniveis, polimerize cada superficie.

EXPLICACAO DOS SISTEMAS

DE TONALIDADE DE HERCULITE RXV

Herculite XTV esta disponivel numa variedade
de tonalidades VITA. Devido ao processo exaus-
tivo que envolve a conjugacdo das tonalidades
VITA, muitos fabricantes de compdsitos optam
por incluir o seu prprio guia de tonalidades com
aproximagdes as tonalidades VITA. Como os com-
pésitos da Kerr exibem a combinagao ideal a VITA,
utilize simplesmente o guia de tonalidades VITA
no seu consultdrio para fazer a seleccdo.

(Nota: VITA é uma marca comercial registada da
VITA Zahnfabrik Company, Alemanha)

Eis uma listagem das tonalidades disponiveis pa-
ra Herculite XRV:
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Herculite XRV Herculite XRV
Seringa Unidose
Esmalte/Dentina Esmalte/Dentina
AV/A1 Al

A2/R2 A2/R2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/82 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

aqa a

QQ QI

(€](€) G

4/c4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisivo Claro Incisivo Claro
Incisivo Médio Incisivo Médio

Cervical Castanho Avermelhado
Cervical Castanho Amarelado

Incisivo - Esta tonalidade proporciona um eleva-
donivel de translucidez ao dentista para construir
extremidades incisivas, ou construir uma anato-
mia translcida. E um excelente material de re-
vestimento para uma variedade de compdsitos
para restauracao.

Ponta Unidose - Estas pontas estdo classificadas
por cores, assim como a tonalidade impressa pa-
ra evitar qualquer confusdo durante a seleccdo. A
cor da tampa da ponta indica quais das trés desig-
nagoes estd a usar:

PONTAVERMELHA Incisivo
PONTA PRETA Dentina
PONTA CINZENTA Esmalte

Directivas de Esterilizacdo da Pistola de Com-
posito Unidose - Autoclave a Vapor: 30 Minutos
a134°C

* Tempos de Polimerizagdo Recomendados:
Para débito de luz s6 _> 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi and L.E. Demetron II: Cinco
sequndos para o agente de ligaao e tonalidade
do compdsito A3 e mais clara; 10 sequndos para
as tonalidades de compdsito A3.5 e mais escuras.
L.E.Demetron I: 10 segundos.

Optilux 501: em Modo Boost, 10 segundos, em
Modo Ramp 20 sequndos, em Modo Regular
20 sequndos.

Para todas as outras luzes, consulte as
recomendagdes do fabricante.

** CUIDADO: Contém acido fosforico. Evite o
contacto com a pele, com os olhos e com os
tecidos moles. Em caso de contacto com a pele
ou os olhos, lavar imediatamente com agua.
Consulte um oftalmologista. Nao ingerir.
CUIDADO: A resina de metacrilato nao
polimerizada pode causar dermatite
de contacto e danificar a polpa. Evite
o contacto com a pele, os olhos e os
tecidos moles. Em caso de contacto, lave
abundantemente com agua.

POLSKI

Herculite XRV to mikrohybrydowy, kom-
pozytowy, Swiatfoutwardzalny, materiat wy-
pefniajacy na bazie zywicy, w ktorym wartos¢
wypetniacza nieorganicznego wynosi okoto
78% wagowo (59% objetosciowo), a srednia
wielkos¢ jego ziaren 0,6 mikrona. Herculite
XRV byt pierwszym wprowadzonym na rynek
uniwersalnym materiatem kompozytowym
o submikronowej formule, ktdry oferuje re-
wolucyjne korzysci estetyczne i jednoczesnie
posiada wspaniate wiasciwosci mechaniczne.
W nastepnych latach Herculite XRV stat sie
ztotym standardem dla technologii ma-
teriatéw kompozytowych dzieki swojej
trwatosci, stabilnosci koloru, estetyce i
optymalnej zgodnosci z VITA™.

Warunki i Czas - Przechowywania
Materiat Herculite XRV powinien by¢ prze-
chowywany w temperaturze obojetnej.
Data przydatnosci do uzycia jznajduje sie na
opakowaniu. Nie stosowac po uptywie daty
waznosci.

Nalezy dotozy¢ wszelkich starari, aby przed
uzyciem chroni¢ kompozyt przed swiattem
widzialnym.

PROSIMY PAMIETAC:

Zakupili Pastwo materiat kompozyto-
wy w formie strzykawki zbiorczej lub
kapsutki Unidose™. Obydwa rodzaje do-
zownikéw charakteryzuja sie pewnymi
wymaganiami dotyczacymi obchodzenia
sie i przechowywania, ktorych przestrze-
ganie zapewni doskonata jakos¢ materia-
fu przez caty okres stosowania. Prosimy
przestrzegac odpowiednich zalecert wy-
mienionych ponizej, whasciwych dla wy-
branej postaci dozownika.

Strzykawka: Aby zapewni¢ optymalng
sprawnos¢ strzykawek podczas
uzytkowania: po podaniu kompozytu
zmniejszy¢ cisnienie w strzykawce
poprzez przekrecenie ttoczka strzykawki
o dwa obroty wstecz. Pozwoli to
unikna¢ gromadzenia sie materiatu w
zatyczce strzykawki oraz zapewni bez-
problemowe uzywanie kompozytu po
przechowywaniu.

Kompiula Unidose: Kompiule
Unidose™ zaprojektowano
wylacznie do UZYCIA U JEDNEGO
PACJENTA, dla zapobiegania za-
kazeniu krzyzowemu pacjentéw.
Nie zamykac ani nie uzywac ponownie
kapsutki Unidose po zastosowaniu ma-
teriatu u danego pacjenta.

PRZED UMIESZCZENIEM — ZALECENIA

DOTYCZACE WEASCIWE) APLIAKC)I

o Zaleca sie stosowanie koferdamu
(OptiDam™) w celu odizolowania
opracowanego zeba od zanieczyszczer.

 Odizolowac zab od przylegtych zebéw.
Nalezy stosowac zestaw forméwek
(system SuperMat™ lub system
forméwek czesciowych Adapt” ) wraz
zklinem dla uzyskania odpowiedniego
przylegania.

* Wykazano, ze wilagotne powierzchnie
z¢biny (bardziej niz sucha lub wysuszona
z¢ehina) zwigksza site wiazania Srodkow
wigzacych stosujacych technike cat-
kowitego wytrawiania (takie jak
OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™ FL)
UWAGA: , Wilgotna” nie oznacza zanie-
zyszczenia krwig lub $ling.

* Nalezy Scisle przestrzegac kolejnosci za-
ktadania podanej w tej ulotce.

* Okresli¢ doktadnie powierzchnie,
ktdre maja zostac pokryte systemem
Wigzacym.

* Nalezy uwazac, aby przewdd powietrzny
nie zawierat oleju i innychzanieczyszczeri.

OPTIBOND™ SOLO PLUS i

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus to jednoskfadnikowy
klej do “catkowitego wytrawiania”,
ktory faczy w jednej butelce primer i
klej i stosowany jest z zelowym wy-
trawiaczem. OptiBond™ All-In-One to
jednosktadnikowy, ,samowytrawiajacy”
klej. Oba sprzedawane s3 w butelkach i
kompiulach Unidose™.

BEZPOSREDNIE WIAZANIE ZE
SZKLIWEM/ZEBINA ZA POMOCA
OPTIBOND™ SOLO PLUS - TECHNIKI
CALKOWITEGO WYTRAWIANIA

. Odizolowaci osuszy¢ zab.

. Natozyc zelowy wytrawiacz Kerr** na
szkliwo i zebing na 15 sekund.

Optukac doktadnie, upewniajac sie, ze
wytrawiacz zostat usuniety w catosci.
Osuszyc lekko, nie przesuszac.

W przypadku stosowania materiatu Solo
Plus dozowanego z butelki wstrzasna¢
krotko butelka przed dozowaniem.
Jedli uzywany jest Solo Plus w kompiuli
Unidose, przekreci¢ kapsutke po Srodku i
usunac czes¢ z dfugim trzpieniem.
Naktadac OptiBond™ Solo Plus na po-
wierzchnie szkliwa/zgbiny, wykonujac
delikatne ruchy szczotkujace przez 15
sekund.

Delikatnie przedmuchaj sprezonym po-
wietrzem przez 3 sekundy.

Utwardzanie $wiattem.*

Kontynuowac naktadanie materiatu
kompozytowego Herculite XRV.

o=

w

bl

o

~

o 0

BEZPOSREDNIE WIAZANIE

ZE SZKLIWEM/ZEBINA ZA POMOCA
ALL-IN-ONE - TECHNIKI
SAMOWYTRAWIAJACE)

. Opracowac ubytek. Przeptukac
doktadnie strumieniem wody i
osuszy¢ sprezonym powietrzem (nie
przesuszac).

Uwaga: Aby zapewni¢ optymalng
adhezje, przed natozeniem kleju
OptiBond™ All-In-One zawsze
przygotowac (zukosnienie) cate szkliwo
i/lub krawedzie.

Wstrzasac przez chwile butelke z
systemem taczacym OptiBond™
All-In-One.

Uwaga: Przy pierwszym uzyciu
wstrzasnac energicznie przez 10
sekund butelk z systemem faczacym
OptiBond™ All-In-One.

* Butelka: Natozy¢ 2-3 krople
systemu taczacego OptiBond™
All-In-One do czystego pojemniczka.
Natychmiast po natozeniu zamknac
butelke zakretka.

Unidose™: Kompiule Unidose™
zaprojektowano wytacznie do
UZYCIA U JEDNEGO PACJENTA,
dla zapobiegania zakazeniu kr-
zyzowemu pacjentow. Otworzy¢
kapsutke unidose i whozy¢ aplikator
do pojemnika, tak aby zmoczy¢
koricowke.

Uzywajac jednorazowego aplikatora,
natozy¢ duzq ilos¢ systemu faczacego
OptiBond™ All-In-One na powierzchnig
szkliwa/zgbiny. Pociera powierzchnie,
wykonujac ruchy szczotkujace przez
20 sekund.

Natozy¢ ponownie klej OpllBond"‘
All-In-One i rowniez pocierac
szczotkujacym ruchem przez 20 sekund.
Osuszy¢ delikatnym, a nastepnie
$rednim strumieniem powietrza bez
zanieczyszczen olejowych przez co
najmniej 5 sekund.

Utwardzanie Swiattem.*

Kompozyt naktada¢ zgodnie ze
wskazéwkami producenta.
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Uwaga: Pojemniczki do mieszania,
koricowki na wytrawiacz oraz aplikatory
53 przeznaczone do jednorazowego uzycia,
dla zapobiegania zakazeniu krzyzowemu
pagjentow.
NAKEADANIE
. Wybrac zadany odcieri. Wiecej informagji
znajduje sie w"Wyjasnieniu systemu od-
cieni Herculite XRV".
Jedli uzywana jest strzykawka, po wyci-
$nieciu materiatu, aby zmniejszy¢ nacisk
namateriat, nalezy cofnac strzykawke co
najmniej o dwa petne obroty.
. W przypadku stosowania kompiul Uni-
dose — wi6z koficowkeé oraz poprawnie
pofaczz dozownikiem.
Umiesc koricowke kompiuli Unidose na
dnie wypreparowanego ubytku.
Ostrzezenie: Wyciska powoli, stosujac
rownomierny nacisk.
Kolejne warstwy powinny mie¢ gru-
bosc nie wigksz niz 2mm. Po natozeniu
warstwy wygtadzi¢ nafozony materiat
kompozytowy, aby zapewni¢ adapta-
e brzezna.
. Utwardz Swiattem kazda warstwe*. Kie-
dy dostepnych jest kilka powierzchni,
utwardzac kazda powierzchnie.

WYJASNIENIA  DOTYCZACE SYSTEMU
ODCIENI HERCULITE XRV

Herculite XRV dostepny jest w wielu odcie-
niach VITA. Z uwagi na ztozonos¢ procesu
dopasowywania odcieni do kolornika VITA,
wielu producentéw kompozytow dotacza
do produkowanych materiatéw wlasne
wzomiki koloru, zawierajace przyblizo-
ne odniesienia do odcieni VITA. Poniewaz
kompozyty firmy Kerr wykazuja idealng
zgodnos¢ z wzornikiem koloru VITA, przy
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doborze odcienia mozna korzystac z oryginal-
nego wzornika.

(Uwaga: VITA jest zarejestrowanym znakiem
towarowym firmy VITA Zahnfabrik, Niemcy)
Ponizej znajduje sie lista odcieni dostepnych
dla Herculite XRV:

Strzykawka Kompiula Unidose
HerculiteXRV  Herculite XRV
Szkliwo/Zebina  Szkliwo/Zebina
AA A

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3,5/A3,5 A3,5/A3,5
Ad/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

ana a

Qi QI

a/a a

4/C4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Sieczny jasny Sieczny jasny
Sieczny Sredni Sieczny Sredni

Szyjkowy czerwono—brazowy
Szyjkowy z6tto—brazowy

Odcien sieczny - odcieri ten zapewnia wyso-
ki stopieri przezroczystosci przy odbudowach
brzegow siecznych lub innych przezroczystych
elementdw anatomicznych. Doskonale nadaje
sie do nakfadania na rozmaite wypetnienia
kompozytowe.

Koricowka kompiuli Unidose - Korcowki sa
oznaczone kolorami, a takze odcieniem, aby
uniknaé pomytki w trakcie doboru. Kolor kor-
cowki wskazuje, jedno z trzech zastosowari:

KONCOWKA CZERWONA  Sieczny
KONCOWKA CZARNA Zebinowy
KONCOWKA SZARA Enamel

Wskazowki dotyczace sterylizagji pistoletu do
kompiul Unidose — Autoklaw parowy: 30 mi-
nut w temperaturze 134°C.

* Zalecane czasy utwardzania: Tylko dla
$wiatfa 0 mocy > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi i L.E.Demetron II: 5 sekund
dla srodka wiazacego i odcienia kompozytu
A3 i jasniejszych; 10 sekund dla odcienia
kompozytu A3.5 i ciemniejszych.
L.E.Demetron |: 10 sekund.

Optilux 501: w trybie Boost 10 sekund, w
trybie Ramp 20 sekund, w trybie Reqular 20
sekund.

W przypadku wszystkich innych lamp -
z0bacz zalecenia producenta.

**UWAGA: Zawiera kwas fosforowy. Unikac
kontaktu ze skora, oczami i tkankami
miekkimi. W przypadku kontaktu ze skéra
lub oczami przeptuka¢ natychmiast woda. W
przypadku kontaktu z oczami skonsultowa¢
sie z lekarzem. Nie wolno stosowac we-
whnetrznie.

OSTRZEZENIE: Nieut zywica

NPAMOE CLEMNEHKE C

IMANbHO/AEHTHHOM C ALL-IN-ONE -

METOZ CAMOTPABNIEHUA

1. TloarotobTe nonoctb. Tuatenbo npomoiire
n0M0CTH BOAO/ 1 MPoCywHTe BO3AYXOM (HO He
nIEPeCyLMBaiTe).

Mpumenanue: i1 onTumanbHoil aareni ser-

113 NOAroTaBAMBaiiTe (CKalMBaHMe) NoBepx-

HOCTb AN 1W/UNH Kpas [0 HaHECeHHA aaresuBa

OptiBond™ All-In-One.

. (nerka BCTPAXHUTE QNaKOH C aAre3uBoM

OptiBond™ All-In-One.

i Tlepen nepabiM Hc

SHEPTUYHO BCTPAXUBAITE ONAKOH C are3nBoM

OptiBond™ All-In-One B Teuenvte 10 cekyhp.

* llpu pachacoske Bo dnakoHax: BHecuTe 2-3
kannu agreusa OptiBond™ All-In-One B uu-
CTyko AYeliKy AN cvewmakua. (pasy nocne
37010 3aKPOVITE (NAKOH KPBILIKOIA.

[locraska Yuupo3™: Hakoneunukn
Unidose npepHasHaueHbl TonbKoO
ANA MCNONb30BAHUA TONLKO C OFHUM
naunenTom, 4To6bl He JONYCTUTH
3apaMeHus MeXAay nauueHTamu.
Otkpoire ycrpoiicTBo Unidose u onyctuTe k-
CTOYKY annAKaTopa B KOHTeiiHep ANA npo-
NUTKM €€ KOHYMKA.

. ( IOMOLLIbI0 0HOPa30BO KHCTOUKU anMAMKaTO-
pa 0bunbHo Haecue agreus OptiBond™ All-In-
One Ha NoBePXHOCTb IMani/AeHTuHa. Pasotpute
TI0BEPXHOCTb KICTOUKOI B TedeHite 20 CeKyHy.
Hanecute Bropoii cnoit agresusa OptiBond™ All-
In-One ¢ nomoLubio KMCTOuKN B Teyenme 20 ce-
KyHA.

. BbicywuTe afre3us Bo3aywHoii CTpyéil be3 co-
JlepaHHA Macna cHavana Manoro, a atem cpea-
Hero Hanopa B TeYeHiie He MeHee 5 cekyHp.
(OTBeppeHite cBeToM.*

. Tlph HaHeCeRM KOMMO3UTHOTO MaTepyana co-

GnionaiiTe WHCTPYKUWK U3FOTOBUTENS, YTObI He

JI0NYCTUTb 3aPAXEHNA MEX LY NaMeHTaMH,

Mpumeyanve: OaHopa3oBble Aueiiki ANA CMewwmBa-
HHA Kerr, HaKoHeuHMK# AN NPOTPaBouHoro rens Gel
Etchant 1 HakoHeUHIKM annAMKaTopa npeHasHade-
Kbl TONbKO /1A 0Z1HOPa30BOT0 MPUMEHEHUA.

HAHECEHVE

. Boifepure xenaemblii oTTeHoK Marepuana. bonee
nogpo6Has MHopMaLWA npeacTaBneHa B “06b-
ACHEHI 0TTeHOYHOi! cucTembl Herculite XRV',

. TIpi HCOMb30BaHMH PCGACOBKH B LUNPULISI M0~
e BbIABNMBAHIA MaTepana Ha NPOKNafKy, e
3aByAbTe N0BEPHYTL NOPLLIEHb LWL MAHUMYM
Ha /182 NONKbIX 060poTa B 06PaTHYI0 CTOPOHY, YT0-
6bl 0BneryuTb AaBneHite Ha Matepuan.

3. Ma Unidose: Bcragbre "

TILTENbHO COBMECTHTE C Pa3AATYKOM.

TMowmecture Hakoweuuk Unidose B camylo ry6o-

Kyl 4acTb npenapara.

BHumanwe: Boijasnusaiite MenaeHHo ¢ pasHo-

MepHBIM 7aBNEHHeM.

. JIHKpeMeHTbI He JOMKHbI NpeBbILATL 2MM 33
pa. Mocne BHeCeHUA NOPUYM Pa3MaXbTe KOM-
NO3UTHbI Matepuan, 4ToBbl obecneuntb kpae-
BOE NPINerakie.

. 06paboraifre cBeTOM Kaxablil nHkpemenT, Korga
UMEETCA HECKONbKO MoBepxHocTe, oBpaboraiire
KKAYIO U3 HUX.

KOMMEHTAPUM 0 CHCTEME OTTEHKOB KOMTO-
3UTA HERCULITE XRV ULTRA

Mpencrasnenbl pasnnytbie VITA oTTenkw Matepuana
Herculite XRV. B cuny cnoxHocTi npoueaypel cono-
CTaBMeHIA WKanbl oTTeHKos VITA MHorue npouso-
JMTEN KOMNOUTHbIX MaTepanos MpeanoduTaior
TI0CTaBAATS COBCTBEHHbIE PYKOBOACTBA MO OTTEHKAM,

~

w

-~

[

~o

~

-~

[

o

metakrylanowa moze powodowa¢
kontaktowe zapalenie skory i
uszkodzenie miazgi. Naleiy unika¢
kontaktu ze skorq, oczami i tkankami

T/le NPEACTaBAeHbI NPUONUUTENbHbI BapUAKTSI pe-
anbHoit wkanbl orTenkos VITA. Mockonbky komno-
3UTHble MaTepuansl Kerr nonHoCTbIo cooTBETCTBYlOT
wkane VITA, npu Bbiope Ha MecTe Ucnonb3yiiTe Ba-
KyyMHoe 060pyzioBanite co Wwkanoit oTTenKkoB VITA.

tukaé woda w
przypadku kontaktu.

MukporuOpuaHbIii KOMO3UT 1A pecTaBpaLlm
Herculite XRV ABAseTCA MaTepuanom Ha cMonsHoi
0CHOBE ANA pectaBpaLii 3y608, nopAakwwii-
(A (BETOBOMY OTBEP/CHMIO, KOTOPBI COAEPXUT
0Kono 78% no Becy (59% no ofbemy) Heopra-
HHYECKOTO HANONHUTENA CO CPERHHM PasMepoM
yacruy 8 0,6 Mukpowa. Herculite XRV 6bin nep-
BbIM Ha PbIHKE YHUBEPCANbHbIM CYOMIUKDOHHBIM
KoTopbiit ABNANCA P

6narogapa KOMOUHALMA SCTETHYHOCTH Pe3yb-
TaTa C M4LUMMIt MeXaHWYeckuMi CBOVICTBaMM. B
nocneaylowve rogsi Herculite XRV cran 3on01biM
CTaHJapTOM B NPOM3BOACTBE KOMMO3UTOB, Ona-
TOAAPA €70 ZJ0NTOBEYHOCTH, LIBETOBOIH CTOKOCTH,
KOMOWHALMH 3CTETHYECKIX KAYeCTB W ONTUMaNTb-
Hoix VITA™ cBoiicTs.

YcnoBUA M CPOK XpaHeHHa

Herculite XRV cnepyer xpanuTb Ha KoMHaTHoil
Temneparype.

[laTa OKOHUaHMA CPOKA FOAHOCTH YKa3aHa Ha
ynakoke. He ucnonb3yiite no uctevenitio cpo-
Ka TOAHOCTI.

(negiyeT NpeANPUHATL BCe BO3MOXHbIE MepbI
NIPEAOCTOPOXHOCTI ANA 3alLIUTLI KOMMO3UTHOO
MaTepwana ot BUAUMOTO CBeTa nepep Ucnob-
30BaKHeEM.

VIMEVTE B BUZY CEAYIOLLEE:

Bbl npwo6pent 310 KoMno3uT B pachacoske B o-
Hom wnpyue wan B pachacoske Unidose™. K ka-
KAOi PachacoBke UMEROTCA onpefeneHkbie Tpe-
6oBaHuA K 0BpaboTke u XpaeHutio, cobnioferme
KOTOpbIX N03BONUT 06ecrieyuTh BenuKonenHble
CBOJICTBA Ha NPOTAXKEHHN BCero CPOKa cAybbl
marepuana. Cobmiopaiite cooTBeTCTBYyloWLMe pe-
KOMEH7aLWK, YKa3aHHbie Hixe, AN BbIGpaHHOro
BapHaHTa pachacoBKi.

Pacdacoska B wnpuubl: ins o6ecneyenns onTi-
ManbHoii paboTbl LUNPHLIOB BO BPEMS UCNOMb30-
Bakia: Mocne BbIABMUBAHHA KOMNO3UT yMeHb-
LunTe AaBneHMe, OBEPHYB PYUKy WAPHLA Hasaj
Ha ABa NOBOPOTA. 30 N03BOAUT NPEAOTBPATHTb
CKoneHWe MaTepuana B konnauke i ofecneyut
HaAeKHOe HCTONb30BaHHE KOMMO3NTHORO Mare-
pHana nocne XpaHeHHs.

Pachacoska Unidose: HakoneuHnkm
Unidose npepHa3HauyeHbl Tonb-
KO ANA MCNONb30BaHMUA TONbKO € 0f-
HUM nauuenTom, 4To6bl He fony-
CTUTb 3apaeHna MeXAy nauuen-
Tamu. He 3akpbiBaiiTe u He ucnonb3yiiTe no-
BTOPHO HakoHeuHuk Unidose nocne Bbiaasnu-
BaHUA MaTepuana An 310ro NaumeHta.

[0 HAHECEHUA - PEKOMEHAALUM NO
MPABUALHOMY HCTIONb30BAHNID

[Ins npegoTBPallieHis 3arpA3HeRHA NOAT0TOB-
NIeHHOr 3y6a PeKOMEH/IYeTc UCoNb30BaTh
pe3itkoylo npoknazky (OptiDam™).
W30nupyiite 3y6 o1 cocepHux 3y6os.
Wcnonb3yiite MaTpUuHylo cucTeMy (ceKuoH-
Hble MaTpuiibl SuperMat’ wnu Adapt’) ¢ knukb-
AMH, 4TOGbI YCTaHOBUTS HeOGXOAMMble NpOK-
CAMANHbIE KOHTaKT.

BnaxHas MoBepXHOCTb AEHTHHA (M0 (PaBHe-
HIMKO C CYXHM, UCCYLICHHbIM ACHTHHOM) yCW-
BaET (UMY CLUEMMIEHNA - CUENMARDLLIMX areHTOB
(rakmx, kak OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™
FL) MPUMEYAHME: CocTosme “BnaxHocTu”
He NPeAnonaraet 3arpAsHeHHA KpoBbIo WM
CNOHOT.

Cnepyer cTporo cobniofaTs NocnefoBaTenb-
HOCTb HaHeCeHIts, YKa3aHHylo B HacToAwLeit
GpoLuiope.

OnpepenuTe MoBEPXHOCTb, Ha KoTopylo Gyaer
HaHeCeH KOMNO3UT.

lpoBepbTe, 4ToBbI BO3AYXONPOBOA He Cofep-
Kan Macna i Apyri3arpasHuTened.

OPTIBOND™ SOLO PLUS (ONTUBOHA
00 NAKOC) m OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
(ONTUBOH BCE-B-0[HOM)

OptiBond™ Solo Plus ABnserca agresuHbiM Ma-
Tepuanom, COCTOALLIMM U3 OJHOTO KOMNOHEHTa,
B KOTOPOM 06be/MHeRbI TPYHTOBOUKbIT U ajre-
3/1BHbli1 KOMIOHEHTbI B OZJHOM (11aKOHe, 1 OH (-
noNb3yerca ¢ renesbim Tpasirenem. OptiBond™
All-In-One cocTouT U3 0fiHOTO KOMMOHEHTa W AB-
NAETCA aATe3uBOM A “camorpasnenns”. 06a
MaTepuana npeAcrasnenbl B0 nakoHe i B pac-
¢acoske Unidose™.

NPAMOE CUENMEHME C SMANbIO/AEHTUHOM
COPTIBOND™ SOLO PLUS METO/] TOTAbHOIO
TPABNEHUA

I130nupyiite u npocywute.

. Pa3mectuTe renesblit TpauTens Kerr** wa
IMaNb 1 ACHTHH Ha 15 CeKyHA.

TiarenbHo npomoiite, 4To6bI MOMHOCTHO YAa-
THTb CPEICTBO A1 MPOTPBKH.

HeMHOro noicywLuTe, Ho He nepecywuBaiTe.

. Ecu uenonb3yerca Solo Plus Bo Gnakowe, fe-
DeA HaHeceHIeM Crlerka BCTPAXHHTE (NaKoH.
MTpu ncnonb3osatmn Solo Plus 8 pacdacoske
Unidose, noBepHuTe Kancyny B cepeiHe  Bbi-
KIHbTe CTOPOHY C /TUHHBIM CTEPKHEM.
Hakocute OptiBond™ Solo Plus Ka nosepx-
HOCTb 3ManV WnVA [ICHTHHA METKAMM ABHKEHM-
AMU KUCTOUKH B Teuenvte 15 cekyHp.

. Cpenaiire Cnoil HEMHOTO TOHbLUE, HaNpaBuB
(JIABYH) BO3BYyLLHYl0 CTPYHO Ha 3 CeKyHAbL.
OTBepAeHite cBeToM.

9. [lanee Harecure komno3uT Herculite XRV.
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: VITA Agnserca 3aFem(TpmpnBaM»
HbIM ToBapHbIM 3Hakom VITA Zahnfabrik Company,
Tepmatits)

[lanee npezCTaBeH CCOK OTTEHKOB, MERLLUXCA B
Hanuumy ana Herculite XRV:

IWinpuy Herculite XRV
IManb/feHTH

A/A

AR

A3/A3

A35/A3.5

Ad/A4

B1/B1

B2/B2

B3/B3

B4/B4

an

Qi

G/

4/c4

D2/D2

D3/D3

D4/D4

Incisal Light

(BT NPO3payHOro pexyLLero kpas, cBeTbiil)
Incisal Medium (uger npo3pauroro pexyuiero
Kpas, crenw)

Cervical Red-Brown

(uBeT WeilKi, KpacHo-KopHYHeBbIii)
Cervical Yellow-Brown

(uBeT weilki, XenTo-KopHUHeBbli)

Herculite XRV Unidose
Zman b/[IEHTUH
1

AR
A3/A3
A3.5/A3.5
A4

B1/B1
B2/B2

D2/D2
D3

D4

Incisal Light (et npo3pauxoro pexyLiero kpas,
cBeTblil

Incisal Medium (y8eT npo3pauHoro pexyuero
Kpas, (peHui)

Incisal - 3707 0TTeHoK no3BonAer Cromaronory
NpuAaBatb pexyLnm Kpasam unu aHaTOMMyecKoii
CTPYKTYpe NPO3PaYHOCTb. 3T0 NpeKpacHblii Mate-
puan, KOTOphII;\ MOXHO UCNoNb30BaTh B Kayectse
nocneaHero Cioa pecraspaumﬁ 13 CamblX pa3HbiX
KOMMO3UTHBIX MaTepuanos.

Pacacoska HakoHeuHuko Unidose - 3 Hako-
HEYHUKI UMeIOT LBETOBYIO KOAUPOBKY, TaKXe Ha
HUX NpeACTaBneH OTTeHOK, uT00bl U3beXaTH ny-
TaHuUbl NPK Bbibope. LiBeT Kopnyca HaKoHeuHU-
Ka YKa3blBaeT, KOTOPbIit U3 Tpex 0603HaueHuii Bbl
ucnonb3yere:

KPACHDI HAKOHEYHMK  Incisal
(Pexkyweit
N10BEpPXHOCTH)
YEPHDI/ HAKOHEYHUK et
CEPbII HAKOHEYHUK Imanb
WHCTpyKUMM MO CTepunu3auun nuctoneta Ana
KOMMNO3UTHbIX Matepuanos Unidose - napoBoii ag-
Toknag: 30 MiHyT @ 134°C.

* Pekomenpiyemoe Bpema obpa6otku: na
(BETIOrO pe3ynbTata TobKo >500 MBT/cm2.
Demi Plus, Demi u L.E.Demetron II: 5 cekynp ana
CUENALLErD areHTa 1 KOMMO3UTa C OTTeHKOM A3
wnn eTnee; 10 ceKyna ANA KOMMO3WTa C OTTeH-
KoM A3,5 wnu TemHee.

L.E.Demetron I: 10 cekyHg.

Optilux 501: 10 cekyHA B GopcupoBaHHOM pe-
kume (Boost), 20 ceKyHA B pexume NuHeiiHoro
Hapactanua (Ramp), 20 cekyHA B 06biuHOM pe-
ume (Regular).

[InA BCeX ApyTUX NlaMn CM. peKOMeH7ALMK Npo-
U3BOAUTENA.

** BHUMAHUE: Copepxut GochopHylo kucnory.
He ponyckaiite KOHTaKTa ¢ Koxeii, nonaganua 8
a3 W Ha MATKMe TKaHu. 11y nonasanuy Ha ko-
Ky WK B (1338 HeMeANIeHHO NPOMOiiTe 06inb-
HbIM KONMYeCTBOM BOAbI. 0BpatuTech K Bpauy
ANA NpOBEpKH a3, He NpUMaiTe BHYTPb.

BHUMAHME: Hesateppeiuuit MeTakpunar
MOJKET CTaTb NPUYMHON KOHTAKTHOTO Aep-
MaruTa W noBpexaeHus nynbnbl. He pony-
CKailTe KOHTaKTa ¢ Koxeil, BIMa-

pozite, datorita durabilitatii, stabilitatii culorii,
esteticii si adaptarii optime a nuantelor VITA™.
Conditii de Depozitare si Termenul de
Valabilitate

Herculite XRV trebuie pastrat la temperatura
ambientald. Data expirdrii este inscrisa pe am-
balaj. Nu utilizati produsul dupa expirarea ter-
menului de valabilitate.

Se vor lua toate masurile necesare pentru a
proteja materialul compozit, inainte de utiliza-
re, fata de lumina in spectru vizibil.

VA RUGAM RETINETI URMATOARELE:

Ati achizitionat acest material compozit fie in
seringa vrac fie in capsule Unidose™. Fiecare
dintre modurile de prezentare are anumite ce-
rinte de manipulare si de pastrare, prin respec-
tarea carora se va asigura un rezultat excelent
pentru utilizator pe intreaga durata de valabi-
litate a materialului. V& rugam sa urmati reco-
mandrile de mai jos in functie de varianta de
prezentare pe care ati ales-o.

Prezentarea sub Forma de Seringa: Pentru a
asigura performanta optima a seringii pe par-
cursul utilizarii: dupd extragerea cantitatii ne-
cesare de material compozit, reduceti presiunea
prin efectuarea a doud rotatii in sens invers ale
pistonului seringii. Acest lucru va preveni col-
matarea capacului cu material si va asigura o
bund utilizare a materialului dupa ce a fost de-
pozitat o anumita perioada.

Prezentarea in forma Unidose: Capsulele
Unidose™ sunt destinate a fi utilizate
NUMAI PENTRU UN SINGUR PACIENT, pen-
tru a preveni contaminarea incrucisata
intre pacienti. Nu reinchideti si/sau nu re-
folositi capsula Unidose dupa ce a fost extrasa
doza de material pentru un pacient.

INAINTE DE APLICARE — ECOMANDARI

PENTRU 0 APLICARE CORECTA

* Se recomanda in mod insistent sa se utilize-
ze diga de cauciuc (OptiDam™) pentru izola-
rea dintelui pregatit impotriva contaminarii.

* Izolati dintele tratat fata de dintii adiacenti.
Utilizati un sistem de matrici (sistemul
SuperMat” sau matricile sectionale Adapt’)
cu pene inter-dentale pentru a stabili con-
tacte proximale adecvate.

* S-a constatat ¢ suprafetele umede ale den-
tinei (mai degraba decét dentina uscatd, de-
sicatd) sporesc rezistenta adeziunii realizata
cu ajutorul sistemelor adezive cu deminera-
lizare totald (cum sunt OptiBond™ Solo Plus,
OptiBond™ FL) NOTA: ,Umed” nu presupune
contaminarea cu sange sau cu saliva.

* Se va respecta cu strictete ordinea fazelor de
aplicare, asa cum este prezentata in aceasta
brosurd cu instructiuni de utilizare.

* |dentificati cu atentie suprafata pe care veti
aplica adezivul.

* Va rugam sa aveti grija ca linia pentru je-
tul de aer sa nu contina uleiuri si alti con-
taminanti.

OPTIBOND™ SOLO PLUS si

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus este un adeziv mono-

component cu demineralizare totald care com-

bina primerul si adezivul in acelasi flacon si
este utilizat impreuna cu gelul demineralizant.

OptiBond™ All-In-One este un adeziv mono-

component auto-demineralizant. Ambele

sunt livrate in flacon sau in capsule Unidose™.

COLAJUL DIRECT PESMALT/DENTINA CU

OPTIBOND™ SOLO PLUS - TEHNICA DE
DEMINERALIZARE TOTALA

. Izolati si uscati.

Aplicati gelul demineralizant Kerr** pe

smalt si dentind timp de 15 secunde.

Spalati temeinic, asigurand indepartarea

completd a acidului demineralizant.

Uscati usor, nu desicati.

Tn cazul'in care utilizati Solo Plus in forma

de prezentare in flacon, agitati putin flaco-

nul inainte de a exprima materialul. Daca

utilizati Solo Plus in capsule Unidose, rasu-

citi capsula la mijloc si eliminati partea tija.

Aplicati OptiBond™ Solo Plus pe suprafata

smaltului/dentinei timp de 15 secunde prin

miscari usoare de pensulare.

Subtiati USOR cu jet de aer timp de 3 de

secunde.

Fotopolimerizati.*

Incepeti aplicarea compozitului Herculite
XRV.
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COLAJUL DIRECT PE SMALT/DENTINA CU
ALL-IN-ONE - TECHNICA DE
AUTO-DEMINERALIZARE
. Pregatiti cavitatea. Spalati bine cu jet de apa si
usca;ﬁcu jet de aer (Nu desicati).
NOTA: Pentru o aderentd optimd, pregatiti
(bizotati) intotdeauna intreaga suprafata a
smaltului si/sau marginile inainte de a apli-
ca adezivul OptiBond™ All-In-One.
Agitati scurt flaconul de adeziv OptiBond™
All-In-One.
NOTA: Inainte de prima utilizare, agitati
puternic flaconul de adeziv OptiBond™ All-
In-One timp de 10 secunde.
* Forma de prezentare in flacon: Extrageti
2-3 picaturi de adeziv OptiBond™ All-In-
One pe o placuta curatd. Inchideti capa-
cul imediat dupd utilizare.
Forma de prezentare Unidose™:
Capsulele Unidose™ sunt destina-
te a fi utilizate NUMAI PENTRU UN
SINGUR PACIENT, pentru a preveni
contaminarea incrucigata intre pa-
cienti. Deschideti dispozitivul Unidose
si introduceti periuta de aplicare in reci-
pient astfel incat sa se impregneze var-
ful acesteia.

. Utilizand periuta aplicatoare de unica folo-
sintd, aplicati pe suprafata smaltului/den-
tinei o cantitate considerabila de adeziv
OptiBond™ All-In-One. Curatati suprafata
printr-o miscare de pensulare timp de 20
de secunde.

. Aplicati un al doilea strat de adeziv

OptiBond™ All-In-One printr-o miscare de

pensulare timp de 20 de secunde.

Uscati adezivul mai intai cu un jet uor de

aer si apoi cu un jet de aer de intensitate

medie timp de cel putin 5 secunde, utili-
zand aer fard ulei.

Fotopolimerizati.*

Aplicati materialul compozit conform in-

structiunilor de utilizare ale producétorului.
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Nota: Placutele cu godeuri Kerr de unica folo-
sintd, varfurile pentru demineralizare si periu-
tele aplicatoare sunt concepute numai pentru
0 singura utilizare, pentru a preveni contami-
narea incruciata intre pacienti.

APLICAREA

Selectati nuanta dorita. Pentru informatii
suplimentare, consultati sectiunea,, Explica-
{ii privind sistemul de nuante Herculite XRV".
Daca utilizati forma de prezentare in serin-
g4, dupa ce extrudati materialul pe placu-
1d nu uitati sa retrageti pistonul seringii cel
putin doud spire complete pentru a inlatura
presiunea asupra materialului.

Daca utilizati forma de prezentare Unidose,
introduceti vérful si plasati-| in mod adec-
vat in Dispenser.

Plasati varful Unidose in portiunea cea mai
adanca a preparatiei.

Atentie: Extrudati lent prin aplicarea unei
presiuni egale.

Fiecare dintre straturi nu trebuie sa fie mai
mare de 2 mm. Dupa aplicarea unui strat,
modelati compozitul pentru a asigura adap-
tarea marginald.

Fotopollmenzay fiecare strat *. Cand sunt
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3 U Ha MATKMe TKaHu. B cnyvae nonaaauus,
TwWarenbHo Npomoiite BoAoil.

ROMANA
Compozitul micro-hibrid Herculite XRV este
un material restaurativ stomatologic fotopo-
limerizabil, pe baza de rasing, care contine in
proportie de aproximativ 78% in procente de
greutate (59% in procente de volum) particule
anorganice de umplutura cu o dimensiune me-
die a particulelor de 0,6 microni. Herculite XRV
a fost primul compozit universal submicronic
introdus pe piatd, oferind avantajul revolutio-
nar al unei estetici mult imbunatatite dublate
de proprietdti mecanice exceptionale. In anii
care au urmat, Herculite XRV a devenit ,stan-
dardul de aur”in tehnologia materialelor com-

ibile mai multe suprafe;e fotopoli-
merlzan fiecare suprafata.

EXPLICATII PRIVIND SISTEMUL DE NUANTE
HERCULITE XRV

Materialul Herculite XRV este disponibil intr-o
varietate de nuante VITA. Datorita procesului
complex de corelare cu nuantele VITA, mulp
producitori de materiale compozite prefera sa
includa propria cheie de culori ¢

inseringa Unidose
Smalt/dentind Smalt/dentind
AT/A1 Al

A2/R2 A2/R2
A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/83 B3

B4/B4 B4

asn a

Q/Q Q/Q

a/G3 a

4/C4 4

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light Incisal Light
Incisal Medium Incisal Medium

Cervical rosu-brun
Cervical galben-brun

Incisal — Aceastd nuanta oferd stomatologu-
lui un nivel superior de transluciditate pentru
formarea marginilor incizale sau a anatomiei
translucide. Este un excelent material de aco-
perire in cazul multor restaurari cu compozit.
Aplicarea cu varf Unidose - Aceste varfuri au
un cod de culoare si sunt inscriptionate cu nu-
anta respectiva pentru a evita orice confuzie la
selectare. Culoarea corpului acestui vrf indica
una din cele trei destinafii de utilizare:

VARF ROSU Incisal
VARF NEGRU Dentind
VARF GRI Smal

Indicatii de sterilizare a pistolului de aplicare a
compozitului Unidose - Autoclav cu Abur: 30 de
minute la 134°C.

* Timpi de fotopolimerizare recoman-
dati: Numai pentru puteri ale sursei luminoa-
se > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi si L.E.Demetron II: 5 secunde
pentru adeziv si nuanta de compozit A3 sau
mai deschisa; 10 secunde pentru nuantele de
compozit A3.5 sau mai inchise.

L.E.Demetron I: 10 secunde.

Optilux 501: in modul Boost 10 secunde, in
modul Ramp 20 de secunde, in modul Regular
20 de secunde.

Pentru toate celelalte tipuri de lampi, consul-
tati recomandrile producétorului.

** AVERTIZARE: Contine acid fosforic. Evitati
contactul cu pielea, ochii si tesuturile moi. In
caz de contact cu pielea sau cu ochii, clatiti
imediat cu apa. In cazul afectdrii ochilor, con-
sultati medicul. A nu se utiliza intern.
ATENTIE: Résina metacrilica nepolime-
rizata poate cauza dermatita de contact
si poate deteriora pulpa dentara. Evitati
contactul cu pielea, cu ochii si cu tesutu-
rile moi. Dupa un contact accidental, spa-
lati cu apa din abundenta.

MAGYAR

Micro-hibrid kompozit Herculite XRV fényre ko-
16, gyanta alap, fogdszati helyredllito, mely
koriilbeliil 78 stlyszazalék (59 térfogatszézalék)
szervetlen toltéanyagot tartalmaz, az dtlagos
részecske méret 0.6 mikron. Herculite XRV volt
az elsd, a piacra bevezetett altalanos submik-
ron kompozit, biztositva a kit(ing esztétikai és
ugyanakkor kivalo mechanikai tulajdonsagok
forradalmi elonyét. Evek alatt a Herculite XRV
a kompozit technoldgia alap szabvanyava valt,
tartdssaganak, szin tartéssaganak, esztétikai
és optimalis VITA™ szinekhez valo egyezésének
kdszonhetden.

Tarolasi koriilmények és felhasznalhatdsag
Herculite XRV szobahémérsékleten térolando.
Alejdrati ddtumac léson van feltii

tiszta keverdtalcaba. Ezt kdvetden azon-

nal helyezze vissza a kupakot.

Unidose™ felvitel: Unidose he-

gyeket CSAK EGY BETEGNEL szabad

hasznalni, a betegek kozotti fer-
tozés elkeriilése céljabol. Nyissa ki az

Unidose patront és helyezze bele az app-

likatort tigy, hogy a hegye atitatddjon.

. Az eldobhato applikétorral vigyen fel bdséges

adagot az OptiBond™ All-In-One ragasztobdl

a zomanc/dentin felszinére. 20 masodper-

cig ecseteld mozgassal simitsa az anyagot

afelszinekbe

Vigyen fel egy masodik adag OptiBond™ All-

In-One ragasztot, és azt is simitsa el 20 md-

sodpercen 4t tartd ecseteld mozgdssal.

. Olajmentes levegdvel 5 masodpercig szdritsa
a ragasztét elszor enyhe légarammal, majd
kozepes erdsség( légdrammal.

. Végezzen fénypolimerizalast.*

. Applikdlja kompozitot a gyartd utasitasai
szerint.

Megjegyzés: A Kerr dltal gydrtott eldobhatd ke-

verétalcak, savazdgélhegyek és applikdtorhe-

qgyek kizérolag egyszer hasznélatosak, a betegek
kozotti fertozés elkeriilése céljabol.

FELVITEL

1. Vdlassza ki a kivant drnyalatot. Lasd a,Hercu-

lite XRV szindrnyalat rendszer magyarazatat”

tovabbi informécidkrdl.

Ha fecskendds bevitelt haszndl, miutan ki-

nyomta az anyagot a télcdra, feltétleniil csa-

varja vissza két teljes fordulattal a fecskenddt,
hogy megsziintesse az anyagra hatd nyomast.

. Ha Unidose patront haszndl, a hegyet ponto-
sanillessze be az adagoldszerkezetbe.

. Helyezze a Unidose patron hegyét a prepard-
ci6 legmélyebb pontjéra.

Vigyézat: Lassan, egyenletes nyomdssal
nyomja ki az anyagot.

. Az egymést kovetd rétegek ne legyenek
2 mm-nél vastagabbak. Minden réteg felvite-
le utén simitsa el a kompozitot, hogy tokéletes
legyen a falakhoz valdilleszkedése.

. Minden réteget vildgitson &t *. Tobbszords
felszinek esetén minden felszint kiilon kell
megvilagitani.

AHERCULITE XRV SZINARNYALAT RENDSZER

MAGYARAZATA

A Herculite XRV a VITA drnyalatok szdmos valto-

zatéval kaphato. A VITA szinrendszer kiterjedt al-

kalmazdsa miatt sok kompozit gyartd sajat szin-
skaIaJahuz megadja a kozelitd VITA arnyalatokat

\s Mlvel aKerr kompomok |dea||san egyeznek a
VITA
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a szin egy-
szer(ien alkalmazhatja a VITA szinskalat a ren-
deldben.

(Megjegyzés: a VITA a németorszdgi VITA Zahn-
fabrik tdrsasdg bejegyzett védjegye)
Azaldbbiakban a VITA szinérnyalatok listdja, mely
haszndlhato a Herculite XRV -hez:

Herculite XRV Herculite XRV
fecskendd Unidose  (egyszeri
adag)

Zomanc/Dentin Zomanc/Dentin
AlVA1 M

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

ana a

Q/Q QI

(€][€] a

4/C4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

fl szin wlagos fl szin wlagos
I szin kozd flszin

A lejérati datum utdn ne haszndlja fel a termé-
ket. Gondosan iigyelni kell arra, hogy az anyagot
afelhaszndlds eldtt semmilyen fényhatds ne érje.

TUDNIVALOK:

Ezt a kompozitot fecskendds, vagy Unidose™
kiszerelésben vdsrolta. Ahhoz, hogy a lejdrati
iddn beliil mindig egyazon mindséget garantd-
16 anyaggal dolgozhasson, mindkét kiszerelés-
nél tartsa be az anyaq kezelésére és troldséra
vonatkoz eldirdsokat. Keérjiik, kbvesse az On
dltal vasarolt kiszerelésre vonatkoz ajanlasok-
ban foglaltakat.

Fecskendds kiszerelés: A fecskendd optimalis
kihasznaldsa érdekében a kovetkezdt kell ten-
nie: a sziikséges mennyiség kompozit kinyo-
masa utén mindig csavarja vissza két fordulattal
a fecskendd kinyomdjat. Ezdltal elkeriilhetd,
hogy az anyag a kupakba folyjon, és biztositha-
6 a kompoxzit folyamatos és problémamentes
felhasznélasa.

Unidose kiszerelés: Unidose hegyeket CSAK
EGY BETEGNEL szabad hasznalni, a bete-
gek kozotti fertdzés elkeriilése céljabol. Az
Unidose patron adagoldhegyét ne csavarja vissza
és/vagy ne hasznélja fel jra a terméket, ha az
anyagot az adott beteg szamara mar kiadagolta.

HASZNALAT ELOTT - JAVASLATOK
AHELYES ALKALMAZASHOZ

Cenvicalis vrdsesbarma
Cervicalis vordsesbarna

Az él szin - dmyalatok lehetdvé teszik a fogorvos
szamara, hogy nagyfoki atlatszségot érjen el a
metszofog élének vagy atlétszé anatémiai for-
mak felépitésekor. Kivald bevondanyag a kiilon-
bdz6 kompozit restaurdciokra.

Unidose patron bevitel - Ezek a unidose pat-
ronok szinkddoltak és a pontos szindrnyalat is je-
[6lve van, megel6zendd a unidose patronok hasz-
ndlat kozbeni esetleges dsszekeverddést. A hegy
test szine mutatja, melyiket haszndlja a hdrom

megjeldlés kozill:

VOROS PATRON flszin
FEKETE PATRON Dentin
SZURKE PATRON ZTomanc

Az Unidose applikicids pisztoly sterilizaldsa-
ra vonatkozé tmutatds - autokldvban: 30 per-
cig, 134°C.

* Ajanlott polimerizacios idétartamok: Csak
> 500 mW/cm2 fény kibocsétashoz.

Demi Plus, Demi és L.E Demetron II: 5 mésodperc
az A3 és vilagosabb drnyalatd kitdanyagnal és
kompozitnal; 10 masodperc A3.5 és sotétebb
kompozitndl.

L.EDemetron I: 10 mésodperc.

Optilux 501: Boosl uzemmcdban 10 mdsodperc,

* Vlazne povrine dentina (raje kot suh, pre-
susen dentin) so pokazale, da okrepijo mot
vezi lepilnih sredstev (na primer OptiBond™
Solo Plus, OptiBond™FL) OPOMBA: ,Vlazno”
ne pomeni kontaminirano s slino ali krvjo.

* Pozorno sledite zaporedju nanasanja, kot je
opisano v brourici z navodili.

* Vzemite si nekaj casa in ugotovite, na kaksno
povrsino boste vezali kompozit.

* Poskrbite, da je vasa cevka za zrak brez olja in
drugih necistoc.

OPTIBOND™ SOLO PLUS in OPTIBOND™ ALL-
IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus je enokomponentno lepi-
lo za, popolno jedkanje”, ki zdruzuje sredstvo
za pripravo in lepilo v eni steklenicki in se ga
uporablja z gelom za jedkanje. OptiBond™
All-In-One je enokomponentno ,samojedkal-
no” lepilo. Oba sta na voljo v steklenicki in sis-
temu Unidose™.

NEPOSREDNA VEZAVA NA ENAMEL/DENTIN
Z OPTIBOND™ SOLO PLUS -- TEHNIKA
POPOLNEGA JEDKANJA

1. lzolirajte in osusite.

Za 15 minut nanesite Zelatinasto sredstvo za
jedkanje Kerr** na sklenino in dentin.
Temeljito sperite in poskrbite, da ste odstra-
nili vse sredstvo za jedkanje.

0Osusite narahlo, a ne izsusite.

(e uporabljate Solo Plus v steklenicki, pred
uporabo steklenicko pretresite. Ce v sistem
Unidose uporabljate Solo Plus, zasukajte
kapsulo na sredini in zavrzite stran z dol-
gim steblom.

1 neznimi gibi, kot bi uporabljali copic, na-
nesite OptiBond™ Solo Plus na povrsino
sklenine/dentin.

NARAHLO tanjsajte z zrakom 3 sekunde.
Posusite z lucjo. *

Nadaljujte z namescanjem kompozita
Herculite XRV.

NEPOSREDNA VEZAVA NA ENAMEL/DENTIN
Z ALL-IN-ONE -- TEHNIKA SAMODEJNEGA
JEDKANJA

. Pripravite luknjo v zobu. Temeljito speri-
te z vodnim prcem in osusite na zraku (ne
izsusite).

Opomba: Za optimalno lepljenje pred na-
nosom lepila OptiBond™ All-In-One vedno
pripravite (obrusite) sklenino in/ali robove
zoba.

Na hitro pretresite steklenicko z lepilom
OptiBond™ All-In-One.

Opomba: Pred prvo uporabo mocno stre-
sajte steklenicko z lepilom OptiBond™ All-
In-One 10 sekund.

* Doziranje iz steklenicke: V Cisto mesal-
no posodico nanesite 2-3 kapljice lepila
OptiBond™ All-In-One. Takoj po dozira-
nju namestite pokrovcek nazaj.

Uporaba sistema Unidose™: Konice si-
stema Unidose™ so namenjene le
za uporabo pri enem bolniku, da se
prepreci navzkrizna kontaminacija
bolnikov. Odprite pripomocek Unidose
in vstavite nanasalno krtacko v vsebnik,
da napojite konico.

. S krtacko za enkratno uporabo nanesite
obilno kolicino lepila OptiBond™ All-In-One
na sklenino/zobovino. S Scetkanjem 20 se-
kund nanasajte lepilo na povrsino.

Zatem s $cetko Se 20 sekund nanasajte dru-
qgo plast lepila OptiBond™ All-In-One.
Najprej osusite lepilo z rahlim dovajanjem
zraka, nato pa Se vsaj 5 sekund s srednje
mocnim tokom zraka brez olj.

Posusite z lucjo. *

Kompozit nanesite po izdelovalcevih na-
vodilih.

Opomba: Posodice za mesanje, konice za ze-
latinasto sredstvo za jedkanje in konice za na-
nasanje Kerr so namenjene samo za enkratno
uporabo, da se prepreci navzkrizna kontami-
nacija bolnikov .

NANOS

. Izberite Zeleni odtenek. Glejte ,Razlaga sis-

tema Herculite XRV za barvne odtenke” za

vet informacij.

Ce uporabljate nanasanje z brizgo, potem po

iztisnjenju materiala na plosico zagotovite,

da brizgo potegnete nazaj vsaj dva obrata,

da sprostite pritisk na material.

(e uporabljate sistem Unidose, vstavite ko-

nico in jo pravilno poravnajte v razdelilniku.

Konico Unidose vstavite v najgloblji del pri-

pravka.

Pozor: Povlecite pocasi in enakomerno.

Posamezne plasti, ki jih nanasate, ne sme-

jo biti debelejse od 2mm. Po nanosu pla-

sti pritisnite na kompozit, da se porazdeli

ob robovih.

. Vsak S|OJ posusnessvetlobo . Ceje navoljo
vet povrsin, posusite vsako povrsino.

RAZLAGA SISTEMA HERCULITE XRV ZA
BARVNE ODTENKE

Herculite XRV je na voljo v razlicnih odtenkih VI-
TA. Zaradi zapletenega postopka, ki je potreben
2 dolocanje odtenkov VITA, mnogi izdelovalci

woo~

Lo

o

o 0o~

~

w

-~

[

N

~

Bl ol

«

o

* Az Optidam™ kofferddm qumi haszndlata fel- Ramp ze 20 perc, Regular
{etlend javasolt meggands az elkésztet Minden mas lg?nmaasg:ie;igr;.a 4rtd utasitasa-
fogat a kontamindciotdl. p 9y

* lzoldlja a fogat a szomszédos fogaktdl.

Hasznaljon matricarendszert (SuperMat’ rend-

szert vagy Adapt” szekciondlis matricékat)

€kekkel a megfeleld aproximalis kontaktus ki-

alakitdsa céljabol.

A nedves fogfelszinekrdl (ellentétben a szd-

raz, kiszéritott dentinnel) kimutattdk, hogy

aktudlisan fokozzak a teljes-savazasos adhe-

zivek (mint a OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™

FL) ragasztési erejét. MEGJEGYZES: A nedves”

semmi esetre sem vérrel vagy nyéllal szennye-

zett felszint jelent.

* Szigortan tartsa be a jelen haszndlati utasitas-
ban is szerepld felviteli sorrendet.

* Szdnjon egy kis id6t a ragasztési felszin meg-
hatdrozésara.

* Bizonyosodjék meg, hogy a puszter levegdje
olaj és szennyezdés mentes.

OPTIBOND™ SOLO PLUS és OPTIBOND™ ALL-
IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus egy komponenses “tel-
jes-savazdsos” adheziv, mely a primert és a bon-
dot egy folyadékban kombindlja és a ragasztan-
do felszineket annak hasznalata el6tt savazni
kell.. OptiBond™ All-In-One egy komponen-
ses “Gnsavazo-onragaszto” adheziv. Mindkettdt
flakonos és Unidose™ kapszulds kiszerelésben
is ajanljuk.

DIREKT KOTES A ZOMANCHOZ/DENTINHEZ
OPTIBOND™ SOLO PLUS -TELJESEN-
MARATOTT TECHNIKAVAL

. lzoldljon és szdritson.

Helyezzen Kerr savazé gélt** a zomdncra és
dentinre 15 masodpercre.

Maposan dblitse le, iigyelve, hogy az dsszes
savat eltavolitsa.

Kicsit szdritsa, de ne szritsa ki teljesen.
Amennyiben flakonos kiszerelés( Solo Plus
terméket haszndl, kissé razza fel a flakont
az adagolds eldtt. Ha a Solo Plus terméket
Unidose kiszerelésben hasznélja, csavarja
meg kdzépen a kapszulat, és helyezze a hul-
ladékba a hosszd szard oldalt.

Vigye fel az OptiBond™ Solo Plus terméket a
zomanc/dentin felszinére, konnyed ecseteld
mozdulatokkal, 15 mésodpercen keresztiil.
KISSE teritse szét az anyagot puszterrel 3 ma-
sodpercig alkalmazva a levegdaramot.
Végezzen fénypolimerizalast.*

Folytassa a Herculite XRV kompozit elhelye-
ésével.

DIREKT KﬁTE§AZOMﬂN(HOZ/DENTINHEZ

ALL-IN-ONE -GNSAVAZO TECHNIKA

1. Készitse eld a kavitast. Mossa ki alaposan
vizpermettel, majd levegdvel széritsa (Ne
szaritsa tl).
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re cu nuantele VITA reale. Deoarece materialele
compozite Kerr prezintd corespondenta ideald
cu VITA, utilizati pentru selectare cheia de cu-
lori VITA din cabinetul dvs.

(Retineti: VITA este o marcd inregistrata a VITA
Zahnfabrik Company, Germania)

Mai jos este datd o lista de nuante disponibile
pentru Herculite XRV:
Herculite XRV,

forma de prezentare

Herculite XRV,
forma de prezentare

és: Az optimalis dashoz min-

dig preparlja ferdére a zomancszéleket az
OptiBond™ All-In-One ragasztd alkalmazésa
el6tt.
Rovid ideig rézza az OptiBond™ All-In-One ra-
gaszté flakonjat.
Megjegyzés: Az els6 haszndlat alkalmdval
erdteljesen rdzza az OptiBond™ All-In-One ra-
gaszto flakonjat 10 masodpercig.
* Adagolds palackbdl: Cseppentsen 2-3

csepp OptiBond™ All-In-One ragasztét eqy

~

it kell kovetni.

**\/|GYAZAT: Foszforsavat tartalmaz. Keriilje
a szemmel, bérrel és lagy szovettel vald érint-
kezést. Amennyiben a szembe keriil, vagy bér-
rel érintkezik, azonnal mossa le vizzel. Szembe
keriilés esetén forduljon orvoshoz. Tilos bels6-
leg alkalmazni.

VIGYAZAT: A kipolimerizalatlan metakri-
lat miigyanta kontakt dermatitist okozhat
és a fogpulpa sériilését eredményezheti.
Barrel, szemmel, illetve lagyszovettel valo
érintkezése keriilendd. Bdrre vagy szem-
be keriilése esetén azonnal le kell dblite-
ni b6 vizzel.

SLOVENSCINA

Mikro-hibridni kompozit Herculite XRV je ma-
terial za obnovitev zob, ki temelji na smoli in se
ga susi s svetlobo in ki po tezi vsebuje 78 (59%
po prostornini) neorganskega polnila s pov-
precno velikostjo delcev 0,6 mikrona. Herculite
XRV je bil prvi univerzalni kompozit pod enim
mikronom na trgu in je ponujal revolucionar-
no prednost zelo lepega videza in hkrati tudi
zelo dobre mehanske lastnosti. V naslednjih
letih je Herculite XRV postal zlati standard za
kompozitno tehnologijo zaradi svoje trajnos-
ti, barvne stabilnosti, videza in optimalnega
VITA™ prileganja.

Pogoji Shranjevanja in Zivljenjska Doba
Herculite XRV mora biti shranjen pri sobni tem-
peraturi. Datum roka uporabnosti je odtisnjen

raje vkljucijo lastni vodnik s prib-
lizki dejanskih odtenkov VITA. Kompoziti druzbe
Kerr se povsem ujemajo z odtenki VITA, zato pri
izbiri lahko uporabite vakuumski vodnik za od-
tenke VITA v svoji ordinaciji.

(Opomba: VITA je registrirana blagovna znam-
ka druzbe VITA Zahnfabrik Company, Nemija.)

Naslednji seznam prikazuje razpoloZljive odten-
ke za Herculite XRV:

Brizga Herculite XRV
Herculite XRV Unidose
Cklenis d, i Sklenit 'denti
AM A

A2/A2 A2/A2

A3IA3 A3/A3
A35/A35 A35/A35
/M A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/83 B3

B4/B4 B4

anQ a

QQ QI

a3 a

(4/C4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4

D4
Svetel odtenek za sekalce Svetel odtenek za sekalce
Srednjiodtenek zasekalce  Srednjiodtenek za sekalce
Rdece rjav odtenek za kocnike
Rumeno rjav odtenek za kocnike

Odtenek za sekalce — Ta odtenek zobozdrav-
niku zagotavlja veliko prosomnsl 7 |zde|avu
robov sekalcev ali

CESKY

Mikrohybridni kompozitum Herculite XRV je svét-
lem tuhnouci, pryskyficny, dentalni vypliiovy ma-
teridl, obsahujici zhruba ze 78% své hmotnosti
(59%objemu) anorganické plnidlo s primérnou
velikosti ¢astic 0,6 mikronu. Herculite XRV byl
prvnim univerzalnim velmi jemnym kompozitem
na trhu, poskytujicim revolucni vyhody mimofad-
nych estetickych a zaroveri mechanickych vlast-
nosti. Diky své trvanlivosti, stabilité barev, este-
tice a optimalnimu souladu s VITA™ se v priibéhu
let stal Herculite XRV zlatym standardem v tech-
nologiich vyroby kompozit.

Skladovaci Podminky a Trvanlivost

Heculite XRV by mél byt uchovvén pfi pokojo-
vé teploté. Doba pouZitelnosti je vyznacena na
obalu. NepouZivejte po uplynuti doby expirace.
Pred pouzitim chrarite kompozitum pred piiso-
benim svétla.

PROSIME, PRECTETE SI POZORNE
NASLEDUJICT INFORMACE:

Toto kompozitum jste zakoupili ve stfikacce nebo
v haleni Unidose™. Pro kazdé baleni plati urcité
podminky zachdzeni a skladovani, které zarucuji
maximalni uzitné vlastnosti po celou dobu Zivot-
nosti materialu. Dodrzujte nize uvedeny ndvod
pro prislusné baleni, které jste zvolili.

Baleni ve stfikacce: Pro zajisténi optimalnich uzit-
nych viastnosti stiikacek v pribéhu pouziti: Po
vytlaceni kompozita ze stiikacky otocte rukojeti
dvakrdt zpét, aby se ve stfikacce snizil tlak. Za-
brénite tim nahromadéni materidlu v uzavéru a
zajistite dalsf pouZiti kompozita po uskladnéni.

Baleni Unidose: Hroty Unidose jsou urceny
POUZE PRO POUZITI U JEDNOHO PACIEN-
TA, k prevendi vzajemné kontaminace me-
zi pacienty. Po pouZiti materidlu u pacienta
hrot Unidose neuzavirejte a/nebo nepouzivejte
opakované.

DOPORUCEN] PRO SPRAVNOU
APLIKACI--PRED NANASENIM

* Kochrané preparovaného zubu pred kontami-
nadi se diirazné doporucuje pouziti kofferda-
mu (OptiDam™).

Izolujte zub od sousednich zubil. K vytvofeni
presnych aproximélnich kontaktii pouzivejte
systémy matric s klinkem (SuperMat” nebo
Adapt Sectional Matrices).

VIhké povrchy dentinu (spie nez suchy nebo
presuseny dentin) ve skutecnosti vykazuj sil-
néjsi vazbu se viemi leptacimi vazebnymi pro-
stredky (jako jsou OptiBond™ Solo Plus, Opti-
Bond™ FL) POZNAMKA: Kontaminace krvi ne-
bo slinami se za, zvihceni” nepovazuje.
Jednotlivé kroky nandsent je tfeba dodrzovat
presné podle navodu v této brozurce.

Vénujte cas pripravé povrchu, na ktery budete
kompozitum nandset.

Zkontrolujte, zda se ve vzduchové pistoli ne-
nachdzi olej nebo jiné necistoty.
OPTIBOND™ SOLO PLUS a OPTIBOND™ ALL-
-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus je jednoslozkové adhezivum
fotal-etch”, které je kombinaci primeru a adhez-
iva v jedné lahvicce a pouzivé se s gelovym lepta-
dlem. OptiBond™ All-In-One je jednoslozkové
“samoleptaci” adhezivum. Oba jsou doddvény v
lahvicce a v baleni Unidose™.

PRIMA VAZBA KOMPOZITA

NA SKLOVINU/DENTIN S OPTIBOND™ SOLO

PLUS TECHNIKA TOTAL-ETCH

. Izolujte a osuste.

. Naneste leptadlo Kerr Gel Etchant** na sklo-
vinu a dentin a nechte pisobit po dobu 15
sekund.

. Poté veskery leptaci gel diikladné oplachnéte.

Lehce osuste, ale nepresuste.

. Pokud pouzivate pipravek Solo Plus v lahvi¢-

ce, pred pouzitim jeji obsah krétce protiepej-

te. Pokud pouzivate Solo Plus v baleni Uni-
dose, zlomte pouzdro uprostied a delsi ko-
nec zahodte.

Krouzivymi pohyby lehce nanasejte pripravek

OptiBond™ Solo Plus po dobu 15 sekund na

povrch dentinu/skloviny.

LEHCE osuste vzduchem po dobu 3 sekund.

Vytvrdte svétlem.*

Pokracujte nanasenim kompozita Herculi-

te XRV.

PRIMA VAZBA KOMPOZITA

NA SKLOVINU/DENTIN S ALL-IN-ONE -

SAMOLEPTACI TECHNIKA

. Provedte preparaci kavity. Diikladné oplach-

néte proudem vody a osuste vzduchem (ne-

presuste).

Poznamka: Aby byla adheze optimélni, pred

nanesenim adheziva OptiBond™ All-In-One

vidy preparujte (obruste) viechnu sklovinu a/

nebo jeji okraje.

Kratce protfepejte obsah lahvicky s adhezivem

OptiBond™ All-In-One.

Poznamka: Pred prvnim pouzitim obsah la-

hvicky s adhezivem OptiBond™ All-In-One

protrepejte silné, po dobu 10 sekund.

« Lahvicka: Naneste 2-3 kapky adheziva Op-

tiBond™ All-In-One na cistou podlozku.

Poté lahvicku ihned uzavrete vickem.

Baleni Unidose™: Hroty Unidose jsou

urceny POUZE PRO POUZITI U JED-

NOHO PACIENTA, k prevenci vzajemné

kontaminace mezi pacienty. Oteviete

zafizeni Unidose a vlozte aplikacni Stéte-
cek do nadobky, aby se jeho hrot nasakl.

. Pomoci jednordzového aplikacniho Stétecku

naneste vétsi mnozstvi adheziva OptiBond™

All-In-One na povrch skloviny/dentinu. Trete

povrch krouzivymi pohyby po dobu 20 sekund.

Druhou vrstvu adheziva OptiBond™ All-In-

-One nandsejte krouzivymi pohyby po dobu

20 sekund.

. Nejprve osuste adhezivum jemnym proudem

vzduchu a pak jej nejméné po dobu 5 sekund

suste stfedné silnym proudem vzduchu bez
pfimési oleje.

Vytvrdte svétlem.*

Podle navodu k pouZiti vjrobce naneste kom-

pozitni materidl.

Poznamka: Spotiebni pomticky k michani Kerr,

hroty na gelové leptadlo a aplikacni hroty jsou

urceny pouze k jednorazovému poufiti k prevenci
vzdjemné kontaminace mezi pacienty.

NANASENI

. Viyberte pozadovany odstin. Dalsi podrob-
nosti viz" Legenda k systémim odstin Her-
culite XRV".

. Pokud pouZivéte baleni ve stfikacce, dbejte
na to, abyste po vytlaceni materidlu na pod-
lozku otocili rukojeti stfikacky alespon dvakrat
pét, aby se uvolnil tlak na materidl zbyly ve
stiikacce.

. Pouzivate-li baleni Unidose, nasadte hrot a

fadné viozte do davkovace.

Hrot Unidose umistéte co nejhloubgji do pre-

parovanehn mista.
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odlicen material za overlaye pri razlicnih kom-
poznnlh obnovnvah 0.
s konico Unidose - Te konice so

na ovojnini. lzdelka ne bljajte po izteku
datuma uporabnosti. Storite vse, da kompo-
zit pred uporabo zasitite pred vidno svetlobo.

BODITE POZORNI NA NASLEDNJE:

Ta kompozit ste kupili v brizgah v vedji embalazi
ali kot Unidose™. Visaka od oblik zahteva ustre-
zno ravnanje in shranjevanje, s katerim zago-
tovite, da bo izdelek ohranil odlicno kakovost
vs0 svojo dobo za uporabo. Upostevajte spodaj
oznacena ustrezna priporocila za vrsto ovojnine,
ki ste jo izbrali.

Uporaba brizge: Optimalno delovanje brizg med
uporabo boste zagotovili s tem: po izbrizga-
nju kompozita zmanjsajte pritisk tako, da za-
vrtite rocko brizge za dva obrata nazaj. S tem
boste preprecili nabiranje snovi v pokrovcku in
poskrbeli za zanesljivo uporabo kompozita po
shranjevanju.

Uporaba sistema Unidose: Konice sistema
Unidose™ so namenjene le za uporabo pri
enem bolniku, da se prepredi navzkrizna
kontaminacija bolnikov. Potem ko material
uporabite pri enem bolniku, konice Unidose ne
zapirajte in je ne uporabljate znova.

PRED NAMESTITVLJO -- PRIPOROCILA ZA

PRAVILNO NANASANJE

 Uporaba gumijaste opne (OptiDam™) je zelo
priporocena, da se pripravljeni zob.

* Izolirajte zob od sosednjih zob. Uporabite
matricni sistem (sistem SuperMat” ali
Adapt"podrocne matrice) s klini, da se zago-
tovi pravilne proksimalne stike.

oznacene z razlicnimi barvami in oznako odten-
ka. Barva konice kaze, katerega od treh opisov

uporabljate:

RDECA KONICA Incizalni

CRNA KONICA DENTIN
SIVAKONICA Sklenina - Enamel

Napotki za sterilizacijo pistole za kompozit
Unidose — avtoklaviranje s paro: 30 minut pri
134°C.

* Priporocena dolZina susenja s svetlobo:
Iaizhodno jakost > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi in L.E.Demetron II: 5 sekund
za lepilno sredstvo in kompozitni odtenek A3
ali svetlejsi; 10 sekund za kompozitni odtenek
A3,5in temnejse.

L.E.Demetron I: 10 sekund.

Optilux 501: V pospesenem nacinu 10 sekund,
v naklonskem nacinu 20 sekund, v navadnem
nacinu 20 sekund.

1a vse druge polimerizacijske lucke upostevajte
priporocila proizvajalca.

** OPOZORILO: Vsebuje fosforno kislino.
lzogibajte se stiku sredstva s kozo, ocmi in meh-
kim tkivom. V primeru stika s koZo ali o(mi ta-
koj izperite z vodo. Poicite zdravnisko pomo¢
za odi. Ne zauzijte.

POZOR: Nestrjena metakrilna smola lah-
ko povzroci kontaktni dermatitis in po-
Skoduje zobno pulpo. Preprecite stik s ko-
10, z oémi in mehkimi tkivi. Po stiku dobro
sperite zvodo.

i: Hmotu vytlacujte pomalu, rovno-
memym tlakem.
. Jednotlivé vrstvy by nemély byt silnéjsi nez
2mm. Po naneseni vrstvy kompozitum po-
stupné dotlacujte, abyste dosahli dokonalé
celistvosti okraj.
Kazdou vrstvu vytvrdte svétlem®. Pokud
je pristup k vice povrchim, vytvrdte kaz-
dy znich.
LEGENDA K SYSTEMOM 0DSTIND
HERCULITE XRV
Herculite XRV je k dostani v riiznych odstinech
VITA. Vzhledem k narotnému procesu vybéru
vhodnych odstind VITA poskytuji mnozi vyrobci
kompozitnich materialii vlastni barevny vzornik
k porovnani s aktudlnim odstinem VITA. Diky to-
mu, Ze se kompozitni materidly Kerr s odstiny VI-
TAidedlné shoduji, miZete pro vybér pouzit vzor-
nik odstind VITA.
(Poznamka: VITA je registrovana obchodni znacka
spolecnosti VITA Zahnfabrik, Némecko)

Nasleduje seznam odstinti dostupnyich s Hercu-
lite XRV:

o

o

Stiikacka Unidose
Her(ullte XRV Herculite XRV
Sklovina/denti CHlovina/denti
AUM A

A2/A2 AR
A3/A3 A3/A3
A35/A3.5 A35/A3.5
A4/A4 M

B1/B1 B1/B1
B2/B2 B2/B2
B3/83 B3

B4/B4 B4

ana a
Q/Q QI
a/G3 a
(4/C4 4
D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3
D4/D4 D4

Incizélni svtly
Incizalni stredni
Krckovy cervenohnédy
Krckovy Zlutohnédy

Incizalni svétly
Incizalni stredni

Incizélni — Tento odstin vyznacujici se vysokou
translucendi nabizi stomatologovi moznost vy-
tvdfet incizni hrany a translucentni anatomické
znaky. Je vybornym materidlem k prekryti povr-
chu fady kompozitnich vyplni.

Hroty baleni Unidose - Tyto hroty jsou barevné
kddovany a oznaceny odstiny, aby nedochazelo k
omyltim béhem vybéru. Barva téla hrotu indiku-
je, ktery ze tfi moznych pouzivate:

CERVENY HROT Incizdlni
CERNY HROT Dentin
SEDY HROT Sklovina

Pokyny ke sterilizaci aplikacni pistole pro kompo-
zitum Unidose - sterilizace v autoklavu: po dobu
30 min pfi 134°C.

* Doporucené doby tuhnuti: PouZivejte pou-
ze polymeracni lampu o vjkonu > 500 mW/cm2.
Demi Plus, Demi a L.E. Demetron II: 5 sekund pro
bond a kompozita odstind A3 a svétlejsich; 10
sekund pro kompozita odstind A3,5 a tmavsich.
L.E.Demetron I: 10 sekund.

Optilux 501: ve vzestupném rezimu 10 sekund,
v rychlém rezimu 20 sekund, v obvyklém rei-
mu 20 sekund.

U ostatnich typd polymeracnich lamp dodrzujte
doporucent vyrobce.

*UPOZORNENI: Obsahuje kyselinu fosfore¢-
nou. Zabraiite styku s pokozkou, ocima a slizni-
. Pfi zasazeni oci nebo pokozky zasazené misto
ihned oplachnéte vodou. Pfi zasazeni oi vyhle-
dejte lékatskou pomoc. Neuzivat vnitfné.

UPOZORNENi:  Nezpolymerovana me-
takrylatova pryskyfice muze zpisobit kon-
taktni dermatitidu a poskodit zubni dfen.
Zabraiite kontaktu s pokozkou, zrakem a
mékkymi tkanémi. Zasazené misto diiklad-
né omyjte vodou.

TURKCE

Mikro-hibrid kompozit Hercultie XRV isikla sert-
letirilmis, recine-bazlr, ve yaklasik agirlik olarak
%78 (hacmen %59) inorganik dolgu maddesi
iceren ve ortalama partikiil agirhgi 0.6 mikron
olan dental bir restoratiftir. Herculite XRV pi-
yasaya sunulanve estetik alaninda devrim ya-
pacak nitelikte avantajlar saglayan ve ayni za-
manda dnemli mekanik ozelliklere sahip olan
ilk iiniversal sub-mikron konpozittir. Yillar geg-
tikee, dayanikliligu, renk kararliig, estetik ve
optimal VITA™ eslesmesinden dolay Herculite
XRV kompozit teknolojisinde altin standart ha-
line gelmistir.

Saklama Kosullan ve Raf Omrii

Herculite XRV oda sicakhiginda saklanmalidr.
Sona erme tarihi ambalajinda iizerinde belirtil-
migtir. Son kullanim tarihinden sonra kullanma-
yin. Kullanmadan dnce kompoziti goriiliir isiktan
korumakicin her caba gasterilmelidir.

ASAGIDAKILERI NOT EDINiZ:
Bu kompoziti ya bulk olarak bir siringada ya
da bir Unidose™ formunda satin aIm\; bulun—
Her belirli I
saklama kogullar bulunmaktadir, bu yontem ve
kosullara uyulmast kullaniciya malzemenin 6m-
rii boyunca miikemmel performans saglayacak-
tir. Yapmig oldugunuz tercihle ilgili olarak liitfen
asagida verilen talimatlan izleyin.
Sirnga Uygulamasi: Kullanim sirasinda sirin-
galarin en iyi performansini saglamak icin:
Kompoziti uyguladiktan sonra, siringa sapini
geriye iki kez cevirerek basinc azaltin. Bu is-
lem, kapakta malzeme birkimini onleyecek ve
saklama sonrasi giivenilir kompozit kullanimi-
nisaglayacaktir.
Unidose Uygulama: Unidose uglari, hasta-
lardan birbirine enfeksiyon bulagmasini
onlemek icin, yalnizca tek bir hastada kul-
lanilmak iizere tasarlanmigtir. Malzeme
o hasta icin bir kez ¢ikarildiktan sonra kapagt
yeniden takmayin ve/veya Unidose ucunu yeni-
den kullanmayin.

YERLESTIRMEDEN GNCE -~ DOGRU
UYGULAMA ICIN ONERILER

Hazirlanan disin kontamine olmamasi icin
izole edilmesi sirasinda kauguk bir dam
(OptiDam™) kullanilmasi Gnemle nerilir.
Disi yanindaki dislerden izole edin. Dolgu
kamalarla birlikte dogru proksimal temaslar
olusturmak igin bir matris sistemi (SuperMat™
system or Adapt” Sectional Matrices) kul-
lanin.

Nemli dentin yiizeylerin (kuru, ve desikatdrle
kurutulmus dentine kiyasla) tam-agindirma-
Ii yapistinai ajanlarin (OptiBond™ Solo Plus,
OptiBond™ FL gibi)yapisma giiciinii arttirdigr
gosterilmistir. NOT: “Nemli” kan veya tiikiiriik
bulasmasi demek degildir.

Yerlestirme siralar, bu kullanim kitapgiginda
ozetlendidi sekilde, aynen uygulanmalidir.
Yapistirdiginiz yiizeyi tanimak igin zaman
ayirn.

Liitfen hava yolunuzun yag ve diger kon-
taminantlardan arindinimis oldugundan
emin olun.

OPTIBOND™ SOLO PLUS ve OPTIBOND™ ALL-
IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus,primer ve yapistincyr tek
bir sisede toplayan ve jel asindiriciyla birlikte

«

Yapistiniciyr once hafif, ardindan orta dereceli
yag icermeyen havayla en az 5 saniye siire-
since kurutun.

Isikla sertlestirin.*

Kompoziti dreticinin kullanim talimatlarina
gore uygulayin.

Not: Kerr Atilir Kanistirma Hazneleri, Jel
Asindirma uglart ve Uygulama Uglan yalnizca tek
kullanim icin tasarlanmigtr, yalnizca tek bir ha-
stada kullaniimak iizere tasarlanmigtir.

YERLESTIRME

. Istenilen tonu segin. Daha fazla bilgi icin “Her-
culite XRV Ton Sistemi”ne bakiniz.

Eger sinnga uygulama kullaniyorsaniz, mad-
deyi ped iizerine siktiktan sonra, madde iize-
rindeki basinai azaltmak icin sinngayr en az iki
defa geri cektiginizden emin olun.

Unidose uygulamasi kullaniyorsaniz, Ucu ta-
kin ve malzemeyi Uygulayici ile diizgiin ola-
rak hizalayin.

Unidose ucunu karisimin en derin kismina
yerlestirin.

Ikaz: Esit basingla yavasca sikin.

Eklemeler bir defada 2mm yi gegmemelidir’
Bir ekleme yaptiktan sonra, marjinal uyumu
saglamak igin kompositi vurarak kangtirin.
Her bir inkrementi 151kla sertlestirin®. ok sa-
yida yiizeyler kullanilacaginda, her yiizeyi
sertlestirin.

HERCULITE XRV TON SISTEMLERIN ACIK-
LANMASI

Herculite XRV cesitli VITA tonlarda kullanima su-
nulmugtur. VITA tonlarini uydurmakta gerekli
kapsamliiglemler nedeniyle bircok kompozit iire-
ticisi, gercek VITA tonuna yaklasimlanyla kendi
ton kilavuzlanni eklemeyi tercih etmektedir. Kerr
kompozitler VITA'ya ideal uyum gdsterdiginden,
muayenehanenizde segim icin sadece vakum VI-
TAton kilavuzunu kullanin.

(Not: VITA Alman VITA Zahnfabrik Companynin
kaytth bir ticari markasidir)

Asaguda yer alan liste Herculite XRV ile lgili kulla-
nilabilir tonlar gdstermektedir:
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Herculite XRV Herculite XRV
Sinnga Unidose
Mine/Dentin Mine/Dentin
AU A

A2/A2 AR
A3/A3 A3/A3
A35/A3.5 A35/A3.5
Ad4/A4 M

B1/B1 B1/B1
B2/B2 B2/82
B3/B3 B3

B4/B4 B4

aa a

Q/Q Q/Q

a/G3 a

4/c4 [

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal (Insizal) Ak Incisal (Insizal) Ak
Incisal (Insizal) Orta ~ Incisal (Insizal) Orta
Cervical (Servikal) Kirmizi-Kahverengi
Cervical (Servikal) Sari-Kahverengi

insizal - Bu ton dis hekimine insizal kenarlar
olusturmada veya seffaf anatomi olugturmada
yilksek diizeyde seffaflik saglar. Cesitli kompo-
zit restorasyonlarda miikemmel bir st kaplama
malzemesidir.

Unidose™ Uygulama Ucu - Secim yapilirken
tonlarda herhangi bir kangikiga izin vermemek
icin bu uglar renkle kodlandirlmistir. Ucun gov-
de rengi ii¢ markadan hangisini kullandigini-

1 gosterir: .
KIRMIZI UC Insisal
SIYAH UG Dentin
GRi UG Mine

Unidose Kompozit Tabancasi Sterilizasyon Ilkeleri
—Buhar Otoklav: 30 134°C'ta 30 dakika.

* Onerilen Sertlegme Siireleri: Yalnizca > 500
mW/cm2 isik cikigt icindir.

Demi Plus, Demi ve L.E.Demetron II: Yapistirma
ajani ve kompozit tonu A3 ve daha agik tonlar
icin 5 saniye; kompozit tonu A3.5 ve daha koyu
tonlarigin 10 saniye.

L.E.Demetron I: 10 saniye.

Optilux 501: Boost modunda 10 saniye, Ramp
modunda 20 saniye, Regular modunda 20 sa-
niye.

Diger isiklar icin ireticinin onerilerine bakiniz.

** DIKKAT: Fosforik asit icerir. Cilt, gozler ve
yumusak dokuyla temasina mani olun. Cilde
veya gozlere temas edecek olursa, derhal bol
suyla temizleyin. Gozler icin doktora danisin.
Dahilen almayn.

iKAZ: Sertlesmemis metakrilat reginesi,
kontakt dermatite ve digoziinde hasara ne-
den olabilir. Cilt, goz ve yumusak dokuyla
temasina mani olun. Temas edecek olursa
suyla tamamen temizleyin.

EESTI

Mikrohiibriidkomposiit Herculite XRV on val-
quskovastuv resiinipshine hambaravitéidis, mis
sisaldab umbes 78% ulatuses massist (59% ula-
tuses mahust) anorgaanilist fillerainet osakese
keskmise suurusega 0,6 mikronit. Herculite XRV
oli e5|mene turule toodud universaalne submik-
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Kandke Kerr geel

tiinile 15 sekundiks.

Loputage hoolikalt, et kogu sdovitusaine

oleks eemaldatud.

Kuivatage kergelt, &rge veetustage.

Kui kasutate pudelis Solo Plusi, loksutage se-

da enne materjali pealekandmist kergelt. Kui

kasutate OptiBond™ Solo Plus Unidose dosaa-

torit, keerakse kapslit keskelt ja eemaldage

pika varrega pool.

Kandke OptiBond™ Solo Plus'i emaili/dentiini

pinnale 15 sekundi jooksul kergete hooruva-

te liigutustega.

Kuivatage KERGELT 6huga 3 sekundit.

Kdvastage valgusega.*

Jitkake Herculite XRV komposiidi pealekand-

misega.

OTSENE SIDUMINE EMAILILE/DENTIINILE

KOIK-UHES - ISESOOVITAV TEHNIKA

. Valmistage kaviteet ette. Loputage pohjali-

kult veega ja kuivatage kergelt ohuga (arge

veetustage).

Markus: Optimaalseks kinnitumiseks valmis-

tage enne OptiBond™ All-In-One adhesiivi

pealekandmist ette kogu email ja/vi

Loksutage liihidalt OptiBond™ All-In-One

pudelit.

Markus: Enne esmast kasutamist, raputage

OptiBond™ All-In-One adhesiivi pudelit jouli-

selt 10 sekundit.

* Pudelist doseerimine: Doseerige 2-3 tilka

OptiBond™ All-In-One adhesiivi puhtale

segamisalusele. Pange kork pérast dosee-

rimist kohe tagasi.

Unidose™ tarne: Unidose™ otsikud on

méeldud UHEKORDSEKS KASUTUSEKS

UHEL PATSIENDIL, et kaitsta patsien-

te ristnakkuse eest. Avage Unidose

kandja ja sisestage aplikaatorharjake kon-

teinerisse, et selle otsa niisutada.

Kandke piisav kogus OptiBond™ All-In-One

adhesiivi emaili/dentiini pinnale, kasutades

iihekordset aplikaatorharja. Hddruge pinda-

sid 20 sekundit harjavate liigutustega.

Kandke teine kiht OptiBond™ All-In-One ad-

hesiivi harjavate liigutustega 20 sekundit.

Kuivatage adhesiiv esmalt orna ohujoaga ja

seejarel mddduka dhujoaga vahemalt 5 se-

kundit 6livaba dhuga.

Kavastage valgusega.*

Kandke komposiiti peale vastavalt valmistaja

kasutusjuhendile.

Markus Kerr'i tihekordselt kasutalavad sega-
id, sdovitusgeeli doseer

ja aplikaatori otsikud on mdeldud ainult Ghe-

kordseks kasutuseks, et kaitsta patsiente ris-

tnakkuse eest.

PAIGALDUS

. Valige sobiv vérvitoon. Tapsemate selgituste
saamiseks vaadake “Herculite XRV toonisiis-
teemi selgitus”.

Siistlast doseerides tommake pérast materjali
alusele kandmist siistal vahemalt kaks tais-
poidret tagasi, et vahendad survet materjalile.
Kasutades Unidose pakendit, sisestage otsik ja
seadke see dosaatori sees sobivalt.

Asetage Unidose-otsik preparatsiooni siiga-
vaimasse ossa. Ettevaatust: Suruge aeglaselt
iihtlase survega.

Kihtide paksus ei tohiks olla korraga rohkem
kui 2 mm. Pérast kihi paigaldamist topeldage
komposiiti, et tagada servade kohandumine.
Kdvastage valgusega igat kihti*. Kui ligipaa-
setavad on mitu pinda, kdvastage iga pind.
HERCULITE XRV TOONISUSTEEMI SELGITUS
Herculite XRV on saadaval erinevates VITA tooni-
des. Et VITA vérvitoonidega sobitamine on aega-
noudev protsess, eelistavad paljud komposiitide
tootjad lisada enda vérvivotme, kus on toodud
vordlus VITA vérvitoonidega. Kuna Kerr kompo-
siidid sobituvad ideaalselt VITA vérvitoonidega,
kasutage valikuks VITA vérvivotit.

(Mérkus: VITA on VITA Zahnfabrik Company (Sak-
samaa) registreeritud kaubamark)
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Jargneb saadaolevate Herculite XRV toonide
loend:

Herculite XRV Herculite XRV
siistal Unidose
Email/d Email/dentii
A/A1 M

A2/A2 A2/A2
A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1
B2/B2 B2/82
B3/B3 B3

B4/B4 B4

ana a

QQ QIQ
33 a

(4/C4 “

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light Incisal Light
Incisal Medium Incisal Medium

Cervical Red-Brown
Cervical Yellow-Brown

Incisal - see vdrvitoon vdimaldab hambaarstil
kasutada korgetaiemellst poollablpalstvat tooni,
vi voi poollabi

posiit, mis pakub It nii suu-
repéraseid esteetilisi kui mehaanilisi omadusi.
Jargnevate aastate jooksul on Herculite XRV-st

saanud kompusmtehnolouqla kuldslandard tanu

a|a5|d. See on suurepdrane kattematerjal erine-
vatele komposiitrestauratsioonidele.

Unidose otsikud - Need nmkud on samuti varvi-
kodeeri et valtida vali-

selle ar esteetili-
susele ja optlmaalsele VITA"“ sobivusele.

Hoiustamistingimused ja eluiga

Herculite Ultra materjali tuleks sailitada dmbrit-
seva keskkonna temperatuuril.

on toodud pakendil. Arge ka-

kullanilan, tek bilesenli bir “tam: ya-
p|§t|r|c|d|r OptiBond™ All-In-One, tek b||e§enh
“kendinden agindirmali” bir yapistincidir. Her
ikisi sisede ve Unidose™ uygulama halinde kulla-
nima sunulmustur.

OPTIBOND™ SOLO PLUS - TAM ASINDIRMA
TEKNiGi ILE Di§ MINESINE/DENTINE
DOGRUDAN YAPISTIRMA

izole edin ve kurutun.

Kerr Gel Etchant** iiriinii 15 saniye icin dis
minesi ve dentin iizerine yerlegtirin.

. Tim asit kalintilarin temizlenmesi igin iyi-
ceyikayin.

Tamamen kurutmadan, hafifce kurulayin.

. Sise icinde sunulan Solo Plus kullaniyorsaniz,
uygulamadan dnce siseyi hafifce calkalaymn.
Eger Unidose uygulama olarak sunulan Solo
Plus kullaniyorsaniz, kapsiilii ortadan kivirtin
ve uzun qubukla igin yan tarafini atin.

Hafif firalama hareketi ile OptiBond™ Solo
Plus’i mine/dentin {izerine 15 saniye siirey-
le uygulayin.

3 saniye HAFIFCE havalandirarak inceltin.
Isikla sertlestirin.*

Herculite XRV kompoziti yerlestirerek de-
vam edin.

OPTIBOND™ SOLO PLUS - TAM ASINDIRMA

TEKNIGI YAPISTIRMAK - KENDINDEN

ASINDIRMA TEKNiGi

1. Kaviteyi hazirlayn. Su piiskiirterek iyice yi-
kayin ve kurumasini bekleyin (tamamen ku-
rutmayin).
NOT: Uygun bir yapisma elde etmek icin,
OptiBond™ All-In-One yapistiriciyt uygulama-
dan dnce daima dis minesini ve/veya kenarla-
nini hazirlayin (seviyeleyerek).

2. OptiBond™ All-In-One yapistirici sisesini kisa

bir siire calkalayn.

NOT: Ilk kullanimda, OptiBond™ All-In-One

yapistirici sisesini 10 saniye boyunca sertce

calkala Sasi: Temiz bir hazneye 2-3 damla

OptiBond™ All-In-One yapistirici damlatin.

Damlatma isleminin ardindan kapagi hemen

kapatin.

* Unidose™ Uygulama: Unidose uglar,
hastalardan birbirine enfeksiyon bu-
lagmasini onlemek icin, yalnizca tek
bir hastada kullanilmak iizere tasar-
lanmigtir. Tek doz cihazini agin ve ucun
doymasini saglamak icin uygulama fircasi-
ni kutuya sokun.

. Tek kullanimlik uygulama firgasini kulla-
narak mine/dentin yiizeyine bol miktarda
OptiBond™ All-In-One yapistinci uygulaymn.
20 saniye siiresince fircalama hareketiyle yii-
zeyi firgalayi.

20 saniyelik firca hareketiyle ikinci bir
OptiBond™ All-In-One yapistirici uygulamasi
gergeklestirin.
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sutage pérast aequmiskuupdeva maodumist.
Enne kasutamist tuleb komposiiti igati kaitsta
nahtava valguse eest.

PALUN PIDAGE MEELES JARGMIST:

Te ostsite selle komposiidi, kas mahtsiistlas voi
Unidose™ dosaatoris. Igal tarneviisil on kind-
lad kdsitsemis- ja séilitusnouded, mis jérgimise
korral tagavad kasutajale materjali suureparase
tookindluse kogu materjali séilivusaja jooksul.
Palun jargige allpool toodud digeid soovitusi
vastavalt Teie poolt valitud tameviisile.

Tarne siistaldes: Et tagada siistalde optimaalne
tookindlus kasutamise ajal: Parast komposiidi
valjasurumist vahendage survet, poorates siistla
kaepidet kaks podret tagasi. See véldib materjali
ummistumist korgis ja tagab sailitamisjargselt
komposiidi todkindla kasutamise.

Unidose tarne: Unidose™ otsikud on moeld-
ud UHEKORDSEKS KASUTUSEKS UHEL
PATSIENDIL, et kaitsta patsiente ristnakku-
se eest. Unidose-otsikut ei tohi uuesti kiilge
iihendada ja/ega uuesti kasutada, kui materjali
on selle patsiendi jaoks juba kasutatud.

ENNE ASETAMIST - SOOVITUSED

OIGEKS PAIGALDAMISEKS

* Kontaminatsiooni valtimiseks on viga soo-
vitatav isoleerida ettevalmistatud hammas
kummibarjéariga (OptiDam™).

© Isoleerige hammas kiilgnevatest hammastest.
Kasutage maatriksisiisteemi (SuperMat'siisteemi
voi Adapt sektsioonmaatrikseid) kiiludega, et
luua korralikud proksimaalkontaktid.

 On ndidatud, et niisked dentiinpinnad (mitte
kuiv dentiin) tegelikult parandavad totaal-
sbovitavate sidustusainete (nt OptiBond™ Solo
Plus, OptiBond™ FL) siduste tugevust. PANGE
TAHELE: Niiske" ei tahenda kontaminatsiooni
vere ega siiljega.

© Selles juhendbrosiiiiris toodud paigalduse jar-
jekorda tuleb tapselt jérgida.

« Votke aega, et tuvastada pind, mille kiilge
toimub sidumine.

* Palun padrake téhelepanu sellele, et puhu-
rivoolik oleks dlist ja teistest saasteainetest
puhas.

OPTIBOND™ SOLO PLUS ja

OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

OpnBond'M Solo Plus on uhekomponendlllne
dovitus”-adhesiiv, mis kombineerib iihes

pudelis praimeri ja adhesiivi ja mida kasutatakse

geelsdovitajaga. OptiBond™ All-In-One on Ghe-

komponendiline isestdvitav adhesiiv. Molemad

on saadaval pudelis ja Unidose™ dosaatoris.

OTSENE SIDUMINE EMAILILE/DENTIINILE

OPTIBOND™ SOLO PLUS ABIL - TAIELIKU

SOOVITAMISE TEHNIKA

1. Isoleerige ja kuivatage.

ja
mise ajal segiajamist. Otsiku vérv néitab, millist
kolmest variandist kasutatakse:

PUNANE OTSIK Intsisaal
MUST OTSIK Dentiin
HALL OTSIK Email

Unidose komposiidipiistoli  steriliseerimise ju-
hend — auruautoklaav: 30 minutit temperatuu-
il 134°C

* Soovitatavad kovastamisajad: Ainult >500
mW/cm2 valgusvaljundile.

Demi Plus, Demi ja L.E. Demetron II: 5 sekun-
dit sidustusainele ja komposiitidele tooniga A3
ja heledam; 10 sekundit komposiitidele A3,5
jatumedam.

L.E. Demetron I: 10 sekundit.

Optilux 501: Boost-reziimil 10 sekundit, Ramp-
reziimil 20 sekundit, tavareziimil 20 sekundit.
Teiste valgusallikate puhul vaadake vastavaid
tootja soovitusi.

** HOIATUS: sisaldab fosforhapet. Valtige sat-
tumist nahale, silma ja pehmetele kudedele.
Nahale vdi silma sattumisel uhtke kohe veega.
Silma sattumisel pddrduge arsti poole. Mitte ka-
sutada seespidiselt.

[TTEVAATUST Kovastumata metakriilaat-
vaik vaib p d tiiti ja

ievéro, lietotajam tiek nodrosinats lielisks re-
zultts visa deriguma laika. Lidzu, ievérojiet
turpmak noraditos ieteikumus atbilstosi iz-
véletajam piegadata materiala veidam.
lepilde no Slirces: Lai nodroinatu optimalu
Slirces darbibu lietosanas laika: péc kom-
pozitmateriala izspiesanas atbrivojiet slirci no
spiediena, pagriezot tas rokturi par diviem
apgriezieniem atpakal. Tas novérsis materiala
uzkrasanos uzgali un garantés drosu kom-
pozitmateriala lietoSanu péc glabasanas.
Unidose™ faséjums: Unidose™ uzgali pa-
redzéti IZMANTOSANAI TIKAI VIENAM
PACIENTAM, lai izvairitos no pacientu
savstarpéjas inficésanas. Ja materials ticis
lietots pacientam, neaizveriet un/vai neiz-
mantojiet atkartoti Unidose uzgali.

PIRMS IEKLASANAS -

IETEIKUMI PAREIZAI UZKLASANAI

* Lai pasargatu sagatavoto zobu no
piesarojuma, loti ieteicams izmantot gu-
mijas koferdonu (OptiDam™).

Izol&jiet zobu no blakuszobiem. Lai izvei-
dotu pareizus proksimalos kontaktus, iz-
mantojiet matricas sistému (SuperMat”
sistému vai Adapt” lokalas matricas) ar
kilisiem.

Ir pieradits, ka mitras dentina virsmas (ne-
Vis sauss, izkaltéts dentins), patiesiba past-
iprina “totalas kodinasanas” saisu (piem.,
OptiBond™ Solo Plus, OptiBond™ FL) stipri-
bu. PIEZIME: ,mitrs” nenozimé piesarnots
ar asinim vai siekalam.

Stingri jaievéro ieklasanas seciba, ka ta ir
noradita 3aja instrukciju bukleta.

Veltiet mirkli, lai identificétu virsmu, ar ku-
ru tiek veikta sasaiste.

Ludzu, nodrosiniet, lai gaisa linija neiek|ast
ella vai citipiesarnotaji.

OPTIBOND™ SOLO PLUS

vai OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus ir vienkomponenta
“totalas kodinasanas” adhezivs, kas sastav
no viena pudelité sajaukta gruntéjuma un
adheziva, un ko lieto kopa ar géla kodinata-
ju. OptiBond™ viss-viena ir vienkomponenta
“paskodinoss” adhezivs. Abas formas tiek
piedavatas pudelité un Unidose™ faséjuma.

TIESA SASAISTE AR EMALJU/DENTINU,

IZMANTOJOT OPTIBOND™ SOLO PLUS -

TOTALAS KODINASANAS TEHNIKA

1. lzolgjiet un Zavejiet.

2. Uzklajiet Kerr géla kodinataju** uz emaljas
un dentina uz 15 sekundém.

3. Rapigi skalojiet, nodrosiniet visa kodinata-

jaaizvadisanu.

Viegli apzavéjiet, bet neizkaltgjiet.

Ja lietojat Solo Plus pudeles fasgjuma, tiesi

pirms lietosanas saskalojiet pudeli. Ja li-

etojat Solo Plus Unidose fas&jumu, sagriezi-

et kapsulu tas vida un izmetiet garako pusi.

Ar vieglu slaukosu kustibu uz 15 sekundém

uzklajiet OptiBond™ Solo Plus emaljas/

dentina virsmai.

. 3 sekundes ar gaisu VIEGLI izlidziniet bie-

Zumu.

Cietiniet gaisma.*

Turpiniet, uzklajot Herculite XRV kompozit-

materialu.

TIESA SASAISTE AR EMALJU/DENTINU,
IZMANTOJOT VISS-VIENA -
PASKODINASANAS TEHNIKA

Sagatavojiet dobumu. Riipigi izmazga-

jiet ar ddens straklu un izzavejiet gaisa

(neizkaltéjiet).

Piezime: Optimalai sasaistei pirms

OptiBond™ viss-viena adheziva uzklasanas

vienmér sagatavojiet (noslipgjiet) visu

emalju un/vai malas.

Islaicigi sakratiet OptiBond™ viss-viena ad-

heziva pudeli.

Piezime: Lietojot pirmo reizi, OptiBond™

viss-viena adheziva pudele energiski

jasakrata 10 sekundes.

* lepilde no pudeles: Izspiediet 2-3

OptiBond™ viss-viena adheziva pilienus
tira iedobé. Péc izspiesanas nekave-
joties uzlieciet atpakal vaku.
* lepilde no Unidose™: Unidose uz-
gali paredzati IZMANTOSANAI TIKAI
VIENAM PACIENTAM, lai izvairitos no
pacientu savstarpéjas inficésanas.
Atveriet Unidose ierici un ievietojiet uz-
klasanas otu konteinera, lai piesucinatu
ta uzgali.

lzmantojot vienreizéjas lietosanas aplika-

tora otu, bagatigi uzklajiet OptiBond™

viss-viena adhezivu emaljas/dentina virs-
mai. Nogludiniet virsmu, izmantojot lidz-
ino3as kustibas 20 sekundes.

Uzklajiet otru OptiBond™ viss-viena ad-

heziva kartu, izmantojot klajo3as kustibas

20 sekundes.

lzmantojot ellu nesaturosu gaisu, vismaz

5 minates zavéjiet adhezivu - vispirms ar

vieglu gaisa plismu un péc tam - ar vidéji

spécigu gaisa plismu.

Cietiniet gaisma.*

. Kompozitmaterialu klajiet atbilstosi

razotaja lietosanas instrukcijai.

Piezime: Kerr vienreiz lietojamie sajaukSanas

traucini, géla kodinataja uzgali un aplikatora

uzgali ir paredzéti tikai vienai lietosanas
reizei, lai izvairitos no pacientu savstarpéjas
inficesanas.

UZLIKSANA

. lzvélieties vélamo toni. Sikaku informaciju

skatiet “Herculite XRV tonu sistémas izskai-

drojums”.

Ja izmantojat $lirces faséjumu, péc ma-

teriala izspiesanas uz plaksnites atvelciet

Slirces virzuli, pagriezot to atpakal vismaz

divas pilnas reizes, lai samazinatu spiedie-

nu uz materialu.

Jalietojat Unidose faséjumu, ielieciet uzgali

un pareizi iecentréjiet padeves iericé.

levietojiet Unidose uzgali sagatavotas vie-
tas dzilakaja dala.

Bridinajums: lzspiediet Iéni un vienmeérigi.

Slani nedrikst bt biezaki par 2mm viena

reizé. Péc slana ievietosanas nogludiniet

kompozitmaterialu, lai nodrosinatu piela-
gosanos malam.

Katru uzklato kartu cietiniet gaisma *. Ja

var pieklat vairakam virsmam, cietiniet

katru virsmu.

HERCULITE XRV TONU SISTEMU IZSKAI-
DROJUMS

Ir pieejami dazadi Herculite XRV VITA toni.
Pateicoties daudzpusigajam procesam, kas
saistits ar VITA tonu piemekléSanu, daud-
zi kompozitmaterialu razotaji izvélas ieklaut
pasi savus noradijumus par toniem, aptuveni
saskanojot ar faktiskajiem VITA toniem. Ta ka
Kerr kompozitmateriali uzrada idealu saskanu
ar VITA, sava kabineta vienkarsi lietojiet VITA
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kahjustada pulpi. Véltida kontakti naha,
silmade ja pehmete kudedega. Pérast kok-
kupuudet pesta hoolikalt veega.

LATVIJA

Mikrohibrida kompozitmaterials Herculite
XRV ir gaisma cietgjoss, uz epoksidsveku baz-
es veidots zobu restauracijas materials, kura
apmeéram 78% masas (59% tilpuma) veido
neorganiska pildviela ar vidgjo dalinu lielumu
0,6 mikroni. Herculite XRV bija pirmais tirga
feviestais universalais submikronu kompozit-
materials, kam piemita izcilas, bitiski uzlabotas
estatiskas ipasibas, ka arf lieliska mehaniska
izturiba. Turpmakajos gados Herculite XRV klu-
va par zelta standartu kompozitmaterialu teh-
nologija, pateicoties ta kalposanas ilgumam,
krasu noturibai, estétiskajam ipasibam un opti-
malai saderibai ar VITA™.

Uzglabasanas Noteikumi

un Deriguma Termins

Herculite XRV jauzglaba apkartéjas vides tem-
peratira.

Deriguma termins ir noradits uz iepakojuma.
Nelietojiet pec deriguma termina beigam.
Pirms lietosanas javeic visi iespéjamie pasa-
kumi, lai aizsargatu kompozitmaterialu no
redzamas gaismas.

LUDZU, IEVEROJIET TURPMAK NORADITO:

Jus esat iegadajusies So kompozitmaterialu
vai nu ka slirci ar vairakam devam, vai ari ka
Unidose™ faséjumu. Uz katru piegadata ma-
teriala veidu attiecas noteiktas prasibas par
rikosanos ar to un ta glabasanu, un, ja tas

par toniem.
(Piezime: VITA ir registréta precu zime, kas
pieder VITA Zahnfabrik Company, Vacija)

Turpmak saraksta uzskaititi Herculite XRV
pieejamie toni:

Herculite XRV Herculite XRV
Slirce Unidose
Emalja/dentins Emalja/dentins
A/AT Al

A2/R2 A2/A2
A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

a/a a

Q/Q Q/Q

a/a3 a

4/C4 4

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal gaisa Incisal gaisa
Incisal vidéja Incisal vidéja

Cervical sarkani briina

Cervical dzelteni brina

Incisal — $is tonis zobarstam piedava augs-
tu caurspidiguma limeni, lai veidotu incisivu
malas vai lai veidotu caurspidigu kermeni. Tas
ir lielisks parklajuma materials, ko izmantot uz
dazadam kompozitmaterialu restauracijam.
Unidose faséjuma uzgalis — Sie uzgali
atskiras péc krasas, ka arf uz tiem ir uzdrukats
tona kods, lai izvéloties tos nevarétu sajaukt.
Péc uzgala korpusa krasas var noteikt, kuru no
tris variantiem jis lietojat:

SARKANS UZGALIS Incisal

MELNS UZGALIS Dentina

PELEKS UZGALIS Emalja

Unidose kompozitmaterialu Slirces sterilizésa-
nas noradijumi — autoklavésana ar tvaiku: 30
mindtes @ 134°C.

* |eteicamais cietinasanas ilgums: Tikai
gaismai ar intensitati > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi un L.E.Demetron Il: 5 sekun-
des saitei un kompozitmateriala A3 un gaisa-
kam tonim; 10 sekundes kompozitmateriala A
3.5 un tumsakam tonim.

L.E.Demetron I: 10 sekundes.

Optilux 501: 10 sekundes Boost (paatrinata-
ja) rezima, 20 sekundes Ramp (pieauguma)
rezima un 20 sekundes Regular (standarta)
rezima.

Citas gaismas izmantosanas gadijuma skatiet
rajotaja ieteikumus.

** UZMANIBU: Satur fosforskabi.
Nepielaujiet, lai materials saskartos ar adu,
ieklitu acis vai mikstajos audos. Ja materials
iekluvis acis, nekavéjoties skalojiet tas ar ade-
ni. Vérsieties péc mediciniskas palidzibas pie
acu arsta. Nelietot iekSkigi.

BRIDINAJUMS: Nesacietinati metakrila-
ta sveki var izraisit kontaktdermatitu un
bojat pulpu. Nepielaujiet, lai materials
saskartos ar adu, ieklitu acis vai miks-
tajos audos. Péc saskares ripigi noska-
lojiet ar aideni.

LIETUVA

Mikro hibridinis kompozitas ,Herculite XRV" yra
Sviesa kietinamas danty restauravimo dervos
pagrindo kompozitas, kurio sudétyje yra maz-
daug 78 % pagal svorj (59 % pagal tirj) neor-
ganinio uzpildo, kurio vidutinis dalelytés dydis
- 0,6 mikron. “Herculite XRV” buvo pirmasis
universalus submikroniniy daleliy kompozitas
rinkoje, kuriuo sidlomas paZangiausias atradi-
mo privalumas, tinkantis estetiskai ir tuo pat
metu pasizymintis puikiomis mechaninémis
savybémis. Begant metams, ,Herculite XRV" ta-
po nepakeiciama standartine technologija déka
savo patvarumo, spalvos stabilumo, estetinio ir
optimalaus VITA™ atitikimo.

Laikymo Salygos ir Galiojimo Laikas
,Herculite XRV” turi biti laikomas aplinkos tem-
peratiiroje.

Galiojimo data yra pazyméta ant pakuotes.
Pasibaiqus galiojimo laikui, produkto nenau-
dokite.

.“

Unidose antgalj nukreipkite  giliausia paruo-
Stos ertmes vieta.

ite létai, palaikydami vi-
enodq slégg.
Normos sluoksniai turi biti ne storesni kaip
2 mm. Ispaude vieng sluoksnj, paskirstykite
kompozita, kad uztikrintuméme adaptacija
krastuose.
Kiekvienos normos sukietinkite Sviesa *. Jei
yra keli pavirsiai, sukietinkite kiekviena ju.

,HERCULITE XRV“ ATSPALVIO SISTEMY
PAAISKINIMIIS
,Herculite XRV” yra jairiy ,VITA atspalviy. Dél
ilgai trunkancio ,VITA" atspalviy parinkimo pro-
ceso, daugelis kompozito gamintojy siiilo savo
kompoxzito atspalviy vadova su apytiksliai pride-
rintais tikraisiais ,VITA” atspalviais. Kadangi Kerr
kompozitams bidinga ideali dermé su ,VITA”
atspalviais, darbo vietoje parenkant atspalvius
tereikia naudoti neuzpildyta ,VITA” atspalviy
vadova.

(Pastaba: ,VITA yra registruotasis Vokietijos
bendrovés, VITA Zahnfabrik” prekeés zenklas)

Toliau pateikiamas ,Herculite XRV* atspalviy

o

g

sgrasas:

#Herculite XRV* #Herculite XRV*
Svirkstas viendozé pakuoté
Emalis/Dentinas Emalis/Dentinas
AUM A

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3

A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/82 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

aq a

QQ Q/Q

(€)[€) a

4/c4 4

D2/D2 D2/2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Priekiniy danty Priekiniy danty
(Incisal) Sviesus (Incisal) $viesus
Priekiniy danty Priekiniy danty
(Incisal) vidutinis (Incisal) vidutinis

Danties kaklelio (Cervical) rausvai- rusvas

Danties kaklelio (Cervical) gelsvai- rusvas

Priekiniy danty (Incisal) - 3is atspalvis leidzia
dantistui atlikti auksto lygio restauracijas for-
muojant skaidrius priekiniy danty krastus ar per-
matomos anatomijos fragmentus. Tai isskirtinés
kokybés d ji medziaga, puikiai tinkanti

Labai svarbu, kad pries
bty apsaugotas nuo regimosios Siesos.

PRASOME ATMINTI:

Sig komporziting medziaga pirkote didelio kiekio
Svirkste arba vienos dozés - Unidose™ pakuotéje.
Kiekvienai pakuotei taikomi tam tikri laikymo
ir priezidros reikalavimai. Jei jy laikomasi, gali-
ojimo metu medziagos eksploatacinés savybés
yra puikios. Pasirinke pakuote, turétuméte su-
sipazinti su toliau pateiktomis atitink

[vairioms restauracinéms kompozito plomboms.
Viendozés pakuotés antgalio naudojimas -
Norint i$vengti nesusipratimy pasirinkimo metu,
ant $iy antgaliy yra spalviniai kodai, o taip pat ir
atspalviai. Antgalio korpuso spalva rodo, kurj i§
trijy varianty naudojate:

RAUDONATUTELE  Priekiniy danty (Incisal)
JUODATUTELE  Dentinas

PILKATUTELE Emalis

rekomendacijomis.

SvirkStai: Kad uztikrintuméte optimalias virkty
eksploalacmes savybes naudOJlmo melu b
ruose k

Unidose kompozit
rodymai sterilizavimas gannlame autoklave: 30
minuciy 134 °C temperatiroje.

*Ral Ao Liagin

laikas: Tik >

slégj p
Svirksto rankenelg atgal per du ap5|suk|mus
Tada dangtelyje nesikaups medziagos, ir kom-
pozita po laikymo bus galima patikimai naudoti.
Unidose Pakuoté: Unidose antgaliai NAUDOTI
TIK VIENAM PACIENTUI, kad baty iSvengta
pacienty kryzminio uzkrétimo. Jei kompozi-
tas jau naudotas pacientui, nebenaudokite jo ir/
arba nebeuzdékite Unidose dangtelio.
PRIES UZDEJIMA - REKOMENDACIJOS
TINKAMAM UZDEJIMUI

Labai rekomenduojama naudoti koferdama
(OptiDam™), kad izoliuotuméte paruosty
dantj nuo uzterimo.

Izoliuokite dantj nuo gretimy danty.
Naudokite matricos sistemg (SuperMat” sis-
temq arba Adapt” dalines matricas) su pleis-
tais, kad sukurtuméte tinkama proksimalin
kontakta.

Sudrékinti dentino pavirsiai (geriau negu
sausas, nenudziovintas dentinas) parodé, kad
stipriau riasi su pilno édinimo surisimo me-
dziagomis (tokiomis kaip, ,OptiBond™ Solo
Plus’, ,OptiBond™ FL“) PASTABA: , Drégnas”
nereiskia uztersimo krauju arba seilémis.
Reikia tiksliai laikytis plombavimo sekos, nu-
rodytos Sioje instrukcijoje.

Neskubekite ir identifikuokite pavirsiy, kurj
surisate.

 [sitikinkite, ar oro linija neuztersta riebalais
ir kitais tersalais.

OPTIBOND™ SOLO PLUS

ir OPTIBOND™ ALL-IN-ONE

,OptiBond™ Solo Plus” yra vienkomponenté
Visiskai iesdinanti” surisimo medziaga, ku-
ri sudaryta i$ praimerio ir surisiklio derinio vi-
ename buteliuke ir yra naudojama su geline
ésdinimo medziaga. ,OptiBond™ All-In-One”
yra vienkomponente, ,saviésdinanti” surisimo
medziaga. Abi medziagas yra buteliuke ir vien-
dos dozés pakuotéje - Unidose™.

TIESIOGINIS SURISIMAS SU EMALIU ARBA
DENTINU NAUDOJANT .
OPTIBOND™ SOLO PLUS VISISKO ISESDINIMO
TECHNIKA

. lzoliuokite ir iSdziovinkite.

15 sekundziy uZtepkite “Kerr Gel Etchant”**
ant emalio ir dentino.

Kruopsciai nuplaukite visg ésdinamaja me-
dziaga.

Truputj padziovinkite, bet visiskai neisdzio-
vinkite.

Jei naudojate “Solo Plus” Herculite XRV" i§
buteliuko, Siek tiek jj paplakite pries naudo-
jima. Jei naudojamas ,Solo Plus” yra vienos
dozes pakuotéje, per kapsulés vidurj, pasuki-
te ja irismeskite dalj su .

15 sekundziy atsargiai tepkite ,OptiBond™
Solo Plus” ant emalio/dentino pavirsiaus.
Dziovinkite 3 sekundes nestipria oro srove.

. Kietinkite Sviesa.”

Tada dékite, Herculite XRV" kompozita.

TIESIOGINIS SURISIMAS SU EMALIU ARBA
DENTINU NAUDOJANT OPTIBOND™ ALL-IN-
ONE-SAVAIMINIO ISESDINIMO METODA
. Paruoskite ertme. Kruopsciai nuplaukite
purksdami vandeniu ir isdziovinkite (visiskai
neisdziovinkite).
Pastaba: Prie uZtepdami “OptiBond™ All-
In-One” surisimo medzmgq, i
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500 mW/cm2 Sviesos pajégumu.

Demi Plus, Demi ir L.E.Demetron II: 5 sekundes
surisimo medziagai ir kompozitui, kurio atspal-
vis - A3 ir $viesesnis; 10 sekundziy kompozity
atspalviams - A3.5 ir tamsesniems.

L.E.Demetron I: 10 sekundes.

,Optilux” 501:,Boost” rezimu 10 sekundziy,
,Ramp” rezimu 20 sekundziy, ,Regular” rezimu
20 sekundziy.

Jei naudojate kitokias lempas, Zr. gamintojo re-
komendacijas.

**DEMESIO: Sudétyje yra fosforo rigsti-
es. Bikite atsargus, kad nepatekty ant odos,
minkstyjy audiniy ir j akis. Jei skyscio patekty
ant odos, nedelsdami nuplaukite vandeniu. Jei
skyscio patekty j akis, nedelsdami kreipkités |
gydytoja. Neskirta vidiniam vartojimui.

PERSPEJIMAS: Nesukietinta metakrilato
derva gali sukelti dermatita ir pazeisti dan-
ties pulpa. Bukite atsargis, kad jo nepa-
tekty ant odos, akiy ir minkstyjy audiniy.
Patekus cemento, kruopsciai praplaukite
vandeniu.

SLOVENSKY

Mikrohybridn kompozitna vyplii Hecrulite XRV
je svetlom tuhntica dentdlna vyplii na baze Zivi-
ce, ktoré podla hmotnosti (podfa objemu 59%)
obsahuje priblizne 78% anorganickej vyplne s
priemernou velkostou castic 0,6 mikranov. Vyplii
Herculite XRV bol uvedeny na trh ako prvy uni-
verzélny, velmi jemny kompozit, ktory pondka
revoluént vyhodu velkej estetiky a sticasne vy-
nikajtice mechanické vlastnosti. Vyplii Herculite
XRV sa po niekolkych rokoch stala zlatym Stan-
dardom pre technoldgiu kompozitu vdaka svojej
trvanlivosti, stélofarebnosti, estetiky a optimal-
nej zhody s odtierimi VITA™.

Skladovanie a doba pouzitelnosti

Vyplii Herculite XRV by sa mala skladovat pri
izbovej teplote.

Détum expirdcie je uvedeny na obale.
Nepouzivajte po uplynuti datumu expiracie.
Kompozit sa nesmie pred pouzitim vystavit vi-
ditelnému svetlu.

ZAZNAMENAJTE PROSIM NASLEDUJUCE
INFORMACIE:

Tento kompoxzit ste zakupili bud'v striekacke ale-
bo ako aplikacny systém Unidose™. Pri oboch
aplikacnych systémoch st urcité poziadavky na
manipuldciu a skladovanie, ktoré zarucujd pou-
Zivatelovi vynikajice vlastnosti materidlu pocas
celej jeho Zivotnosti. Dodrziavajte prosim nizsie
uvedené odporticania pre aplikacny systém, kto-
1y ste si vybrali.

Aplikcia striekackou: Pre optimalnu vykonnost
striekacky pocas pouzivania: Po vytlaceni kom-
pozitu uvolnite tlak otocenim piestu striekacky
naspat o dva obraty. Tym sa zabréni nahromade-
niu materidlu v uzavere a zabezpeci sa spolahliva
aplikacia kompozitu po uskladneni.

Aplikdcia syslemu Unidose: Spicky systému
Unidose™ sii uréené LEN NA POUZITIE
U JEDNEHO PACIENTA, aby sa zabranilo
krizovej kontaminacii medzi pacientami.
Po aplikacii materidlu jednému pacientovi $picku
systému Umdose uZ nezatvarajte vieckom ani

i, visada p.
wsq emaljir (arba) Krastus.
Trumpai paplakite ,OptiBond™ All-In-One”
buteliuka.
Pastaba: Prie$ pirma karta pradédami nau-
doti,OptiBond™ All-In-One” adhezing med-
7iaga, buteliuka apie 10 sekundziy smarkiai
plakite.
* Buteliuko paruosimas: lasinkite 2-3 lasus
,OptiBond™ All-In-One” surisimo medzia-
gos j 3vary vandenj. I3spaude nedelsdami
uzdekite dangtelj.
Unidose™ pakuoté: Unidose antgaliai
NAUDOTI TIK VIENAM PACIENTUI, kad
baty iSvengta pacienty kryZminio
uzkrétimo. Atidarykite vienos dozés
jrenginj ir jstatykite aplikatoriaus Sepetélj
i konteinerj, kad pripildytuméte galiuka.
Naudodami vienkartinj aplikatoriaus e-
petélj, uztepkite didelj kiekj ,OptiBond™
All-In-One” ant emalio/dentino pavirSiaus.
20 sekundziy trinkite pavirsiy tepamuoju
judesiu.
. Antra karta uzdékite ,OptiBond™ All-In-One”
adhezinés medziagos, 20 sekundziy j trin-
dami tepamaisiais judesiais.
Dziovinkite adhezing medziaga pirmiau
silpno, po to vidutinio stiprumo oro, kurio
sudétyje néra riebaly, srove bent 5 sekundes.
Kietinkite viesa.*
Uidekite kompozito, vadovaudamiesi gamin-
tojo pateiktomis naudojimo instrukcijomis.
Pastaba: |monés , Kerr” vienkartiniai maisymo
indai, ésdinamojo gelio titelés ir aplikatoriaus
tatelés skirtos tik vienkartiniam naudojimui, kad
bty iSvengta pacienty kryzminio uzkrétimo.
DEJIMAS
1. Parinkite norimg atspalvj. I3samesnés infor-
macijos ieskokite ,Explanation of Herculite
XRV Shading System".
Jeigu naudojamas 3virkstas, iSspaude med-
7iagq ant dékliuko, jsitikinkite, kad pasukite
Svirksta bent du pilnus apsukimus, kad pasa-
lintuméte medziagos slégj.
Jei naudojate Unidose pakuotes, uzdeklle an-
tgalj ir tinkamai iSlygiuokite jj su di
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SPRAVNOM APLIKOVANI

* Na izolovanie preparovaného zuba pred kon-
taminovanim sa velmi odpordca pouzivanie
koferdamu (OptiDam™).

* Zub izolujte od okolitych zubov. Na vytvorenie
spravnych proximalnych kontaktov pouzivajte
systém Sablon (systém SuperMat” alebo seké-
né matrice Adapt’) s klinkami.

* VIhké povrchy dentinu (skor ako vysusené
alebo suché dentiny) v skutocnosti vykazuji
silnejsiu vazbu vietkych leptacich vazobnych
prostriedkov (ako st OptiBond™ Solo Plus,
OptiBond™ FL) POZNAMKA: ,VIhké” nezname-
na znecistené krvou alebo slinami.

* Pri aplikdcii presne dodrZiavajte poradie kro-
kov, ktoré st popisané v navode v tejto bro-
frke.

« Venujte pozornost kontrole povrchu, na ktory
aplikujete kompozit.

* Dévajte pozor, aby privod vzduchu nebol zne-
Cisteny olejom ani inymi necistotami.

OPTIBOND™ SOLO PLUS a OPTIBOND™ ALL-

IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus je jednozlozkové “leptacie”
adhezivum, ktoré spaja primer a adhezivum v
jednej flasticke a pouziva sa spolu s leptacim
gélom. OptiBond™ All-In-One je jednozlozkové
“samoleptacie” adhezivum. Obidva sa dodévaju
vo flasticke av baleni Unidose™.

PRIAMA VAZBA KOMPOZITU NA SKLOVINU/
DENTIN OPTIBOND™ SOLO PLUS — TECHNIKA
CELKOVEHO LEPTANIA

. lzolujte a osuste.

. Na sklovinu a dentin nanédsajte Kerr Gel
Etchant** po dobu 15 sekind.

Dokladne vypldchnite, aby sa vetko leptadlo
odstranilo.

Ilahka vysuste, ale nepresusujte.

Ak pouzivate aplikacny systém Solo Plus
z flasky, pred davkovanim flasku krétko pre-
trepte. Ak pouzivate Solo Plus v aplikacnom
systéme Unidose, kapsulu zlomte v strede a
dlhsi koniec zahodte.

LW oo

6. Adhezivum OptiBond™ Solo Plus nandsajte na

povrch skloviny/dentinu lahkymi krdzivymi
pohybmi po dobu 15 sekind.

7. Zlahka osuste vzduchom po dobu 3 sekind.

8. Polymerizujte svetiom.*

9. Pokracujte v nandsani kompozitnej vyplne
Herculite XRV Ultra.

PRIAMA VAZBA KOMPOZITU

NA SKLOVINU/DENTIN

ALL-IN-ONE - SAMOLEPTACIA METODA

. Pripravte kavitu. Dokladne vyplachnite vod-
nym sprejom a vysuste vzduchom (nepre-
susujte).

Poznamka: Na optimélnu adhéziu vzdy pred
aplikovanim adheziva OptiBond™ All-In-One
preparujte (obriste) sklovinu a/alebo okraje
dentinu.

Krétko pretrepte flasticku s adhezivom
OptiBond™ All-In-One.

Poznamka: Pri prvom pouziti dokladne pre-
trepte flasticku s adhezivom OptiBond™ All-
In-One po dobu 10 sekind.

« Aplikdcia vo flasticke: Do Cistej jamky
kvapnite 2-3 kvapky adheziva OptiBond™
All-In-One. Po kvapnuti ihned' nasadte
viecko spat.

Aplikécia Unidose™; Spicky systému
Unidose™ sui uréené LEN NA POUZITIE
U JEDNEHO PACIENTA, aby sa za-
branilo krizovej kontaminacii medzi
pacientami. Balenie Unidose otvorte
a aplikacny Stetec viozte do nddobky, ¢im
sa nasyti jeho Spicka.

Pomocou jednorazového Stetca naneste véc-
Sie mnozstvo adheziva OptiBond™ All-In-One
na povrch skloviny/dentinu. Povrch potierajte
krdzivym pohybom po dobu 20 sekind.
Druh dévku adheziva OptiBond™ All-In-One
nanésajte krazivym pohybom po dobu 20
sekiind.

Adhezivum vysuste najprv jemnym pridom
vzduchu a potom strednym pridom vzduchu
bez obsahu oleja po dobu aspofi 5 sekiind.
Polymerizujte svetlom.*

Kompozitny materidl naneste podla navodu
na pouzitie od vyrobcu.

Poznamka: Jednorazové zmiesavacie podlozky
spolocnosti Kerr, 3picky s gélovym leptadlom
a aplikacné Spicky st urcené len na jednorazové
pouZitie, aby sa zabrénilo krizovej kontamindcii
medzi pacientami.

APLIKACIA

Ivolte pozadovany odtiefi. Dalsie informacie i
pozrite v “Vysvetlenie systému odtiefiov Hercu-
lite XRV",

. Ak sa pouziva aplikcia striekackou, po vytla-
Ceni materidlu na podlozku dbajte na to, aby
sa striekacka odtiahla spat minimdlne o dve
pIné otécky, ¢im sa uvolni tlak na materil.

Ak pouzivate davkovani systém Unidose, za-
suiite hrot a presne ho vyrovnajte s davkova-
com.

Hrot Unidose umiestnite co najhlbsie do pre-
parovaného miesta.

Upozorenie: Vytlacajte pomaly rovnomer-
nym tlakom.

Nenandsajte naraz jednotlivé vrstvy hrubsie
ako 2mm. Kompoxzit po naneseni vyhladte k
dosiahnutiu dokonalej margindlnej adaptd-
de.

Kazdu davku polymerizujte svetlom*. Ked'je k
dispozicii viac povrchov, kazdy povrch nechaj-
te stuhniit.

VYSVETLENIE SYSTEMU

ODTIENOV HERCULITE XRV

Vyplii Herculite XRV sa dodava v roznych odtie-
foch VITA. Vzhfadom na nérocny proces pri urco-
vani spravnych odtiefiov VITA si mnohi vjrobcovia
kompozitov vytvarajii viastné ndvody na urcenie
odtiefiov s ciefom  priblizit sa k aktudlnym odtie-
flom VITA. Odkedy Kerr kompozity ukdzali idedl-
nu zhodu s VITA odtiefimi, moZete jednoducho
pouzivat na vyber spravneho odtiefia prirucku
odtiefiov VITA.

(Upozornenie: VITA je registrovana znacka firmy
VITA Zahnfabrik Company, Nemecko)

Nizsie sa uvadza zoznam odtiefiov dostupnych
pre Herculite XRV:
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Striekacka Herculite XRV
Hle‘r:uliteJ XRV UlrlnidaseJ
AM A

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A/M A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

as/a a

Q/Q Q/Q

a3 (€}

(4/C4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incizalny svetly Incizalny svetly
Incizalny stredny Incizalny stredny

Krckovy cerveno-hnedy

Krckovy Zlto-hnedy

Incizalny — Tento odtiefi pontka zubérovi vy-
soky stupeni priehladnosti pre tvorbu incizalnych
okrajov a priehladnych nahrad. Je to vynikajtici
materidl na prekrytie povrchu radu kompozit-
nych vypini.

Aplikacny hrot Unidose - Tieto hroty si rozli-
sené farebne a tieZ oznacené odtiefiom, aby sa
zabranilo zdmene pocas vyberu. Farba tela hrotu
ukazuje, ktoré z troch oznaceni pouZivate:

CERVENY HROT Incizal
CIERNY HROT Dentin
SIVY HROT Sklovina

Postup pri steri kompozitnej pistole Unido-
se — parny autoklav: 30 mindt pri 134°C.

* Odporicané casy polymerizacie: Pre vjkon
svetla len > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi a L.E.Demetron II: 5 sekdnd pre
adhezivny prostriedok a odtien kompozitu A3
a svetlejsie; 10 sekind pre odtiene kompozitu
A3.5 atmavsie.

L.EDemetron I: 10 sekiind.

Optilux 501: v vzostupnom rezime 10 sekind,
v rychlom rezime 20 sekiind, v obvyklom rezi-
me 20 sekiind.

Pri vietkych ostatnych druhoch svetla postupujte
podla odporticania vyrobcu.

**UPOZORNENIE: Obsahuje kyselinu fosforec-
n. Zabraite kontaktu s kozou, ocami a makkym
tkanivom. V pripade kontaktu s kozou alebo
ocami zasiahnuté miesto okamdite vyplachnite
vodou. Pri zasiahnuti oci vyhladajte lekarsku
pomoc. NepouZivajte vnitorne.

UPOZORNENIE: Nepolymerizovana meta-
krylatova Zivica moze spdsobit kontakt-
nu dermatitidu a poskodit zubni drefi.
Zabraiite kontaktu s koZou, ocami a
mékkym tkanivom. V pripade kontaktu
zasiahnuté miesto dokladne vyplachni-
tevodou.

bbnrapcku

Mukpoxubpuruat komno3ur Herculite XRV e go-
TONONMMEPU3UPaLLL CTOMATONOTMYEH Bb3CTaHOBU-
TeneH MaTepuan Ha CMONUCTa 0CHOBA, KOIATO Cb-
[bpXa npubnusutento 78% TernoHy vacti (59%
00@MHI1 YacT) HeopraHuyeH MHAHUTEN CbC CPefieH
pa3mep Ha uactuyure 0,6 mukpora. Herculite XRV
Gewwe MbPBUAT yHUBEPCANEH KOMNOSUT CbC cy6mu-
KPOHHA oneMiHa Ha YacTuLuTe, NPeACTaBeH Ha na-
3apa, Npezynarallj PeBONIOLYIOHHOTO NPeAUMCTBO Ha

ecTeTika i ¢ MHoro
106pU MexaHdHW xapakTepucTuKi. B cneasature
roputm Herculite XRV ce npeBbpHa B 3naTHMA CTaH-
[12PT 32 KOMNO3UTHaTa TexHoAoruA 6narofiapenve
Ha (BOATa W3PBKAMBOCT, CTABWIHOCT aH LiBeToBe-
Te, eTeTuKa ¥ ONTUMANHo Hanacsane VITA™.

Yenoua Ha Coxpanenue u (pok Ha rofHoCT
Herculite XRV TpA6Ba Aa ce CbxpanaBa npu craii-
Ha TeMneparypa.

CpOK®T Ha FOAHOCT € 0T6eNA3aH Ha onakoBKara. He
U3N0N3BaiiTe e MTHYaHe Ha CPOKA Ha TOAHOCT.
TpA0Ba Aa Ce HANPaBM BCHYKO BH3MOXHO KOM-
NO3UTET 43 Ob/e 3alWnTeH 0T BUIUMA (BETNHHA
npeu ynotpeba.

MOAA 1A UMATE B NPEABWA CNEAHOTO:

Bue cTe 3akyniunit T031 KOMNO3WT B WYL W B
‘no3upavya cvcrema Unidose™. 3a BcAka Ao3a uma on-
DeAieneHH U3UCKBaHIA 32 paGoTa U CbXpaHeHUe, Kou-
70 (aKo Ce CTa3Bar) Lie NPEfOCTaBAT Bb3MOXHOCT 32
OTAM4Ha paGoTa T CTPaHa Ha noTpeGuTen Mo Bpeme
Ha UeMA Nepuoz Ka TOAHOCT Ha Matepuiana. Mons,
CnlepBaiiTe CHOTBETHHTE NpenopbKi, 0TbenA3aHM
10-710nY 3 HanpaBeHwa o Bac u360p Ha Ao3upane.
[lo3upane cucuinpuua: 3a fa ocurypuTe onTUManHa
pabora Ha wnpuLTe no Bpeme Ha ynotpeba: (nep
HaHacAHe Ha ocgobogere

Ha3ajl. ToBa LLie MpeOTBPATH HaTpyTIBaHe Ha MaTe-
pHan B Kanaukara  Le OCUrypi HAAEXAHo H3non3-
BaHe Ha KOMNO3UTa e/} CXPAHABAHETO My.
l03upaua cuctema Unidose™: Hakpaithuumte 3a
Unidose™ ca npepnasHauenn 3A U3MOM3BAHE
CAMO TTPH EAVH ALIMEHT, < uen np

Mikrohibridni kompozit XRV je stomatoloski
materijal za restauracije na bazi smole koji se
polimerizuje svetlom i Ciji sadrZaj 78 % tezinski

TABaHE Ha KPbCTOCaHATa MHOEKUUA Mexay
naumenTute. He 3aTBapaiiTe 0THOBO U/wAN He U3-
non3BaiiTe MOBTOPHO HaKpaiiHUIWTe Ha KoMMio-
1T, CNef KATo MaTepuansT e NOAroTBeH 33 Aa-

JIeHIA NaLWEHT.

MPEAN MOCTABAHE - MPEMOPDBKK 3A

TPABUHO NPUMOMKEHNE

CUnHO NPEnopbYTEHO € Aa Ce U3N0138a Kodep-
Zam (OptiDam™) 3a u3onupare Ha NoAroTBeHUA
3b0 0T 3aMbpCABaHe.

|130mupaiiTe 3b6a 0T CbcenHy 3b0u. M3non3saiite
MaTpumHa cuctema (SuperMat” unn Adapt” cex-
LMOHKH MaTpHLW) C pB60BE 32 NOCTHTaHe Ha NoA-
XOAALLIA NPOKCUMANHH KOHTAKTH.

33 BNAKHITe JAHTUHHIN NOBBPXHOCTH (32 pasnu-
Ka OT CyXWA It U3CbXHAN ACHTUH) € A0Ka3aHo, Ye
YCUBAT 3PaBUHATA Ha (BbP3BAHE HA GOHAUHT
areHTUTe C MbAHO eugate (kato OptiBond™ Solo
Plus, OptiBond™ FL) 3ABENEXKA: “HaBnaxHsBane”
He 03Ha4aBa 3aMbPCABAHe C KPbB WTH CTIOHKA.

*TpaBa CTPUKTHO Aa Ce cnassa nocnefoBaten-
HOCTTa Ha N0CTaBAHe, OMIHCaHa B HACTOALaTa Gpo-
LIyPa CUHCTPYKLUA.

*0eneTe Manko Bpewe, 3a Aa onpeenuTe no-
BBPXHOCTTA BbPXY KOATO Llje (Bbp3BaTe.

*Mons, BHUMaBailTe Bb3[yLUHaTa CTPyA Ad He Cb-
AbPIKa MAcTo WM fipyry 3aMbpCATeNH.

OPTIBOND™ SOLO PLUS 1 OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
OptiBond™ Solo Plus e eaHOKoMNOHeHTeH ajxe3s ¢
“ITbAHO eLBaHe’, KOMOUHMPaLL npaiimep i aaxe3us
B ejHa GyTUNKa 1 ce U3N0N3Ba C ren 3a eljBae.

inski) cini neorganska ispuna sa
prosecnom veli¢inom Cestica od 0,6 mikrona.
Herculite XRV je bio prvi univerzalni kompozit
sa velicinom Cestica manjom od jednog mikro-
na koji se pojavio na trzitu i koji je ponudio
revolucionarnu prednost u vidu izuzetne este-
tike i istovremeno izuzetnih mehanickih svo-
jstava. U godinama koje su usledile, Herculite
XRV je postao zlatni standard za kompozitnu
tehnologiju zahvaljujui svojoj izdrzljivosti, sta-
bilnosti boje, te estetskim i optimalnim VITA™
podudaranjem.

Uslovi cuvanja i trajnost proizvoda

Herculite XRV treba cuvati na sobnoj temper-
aturi. Datum roka vaznosti oznacen je na pa-
kovanju. Ne koristite po isteku roka vaznosti.
Potrebno je uloziti svaki napor da se kompozit
zastiti od vidljivog svetla pre upotrebe.

MOLIMO IMAJTE U VIDU SLEDECE:

Ovaj kompozit ste kupili upakovan ili u vidu
Sprica za opStu namenu ili u vidu Unidose™
kapsula. Svako od ovih pakovanja ima odredene
zahteve u pogledu rukovanja i cuvanja i oni, ako
ih korisnik postuje, daju odli¢ne rezultate do
isteka roka trajanja materijala. Molimo sledite
odgovarajuce preporuke naznacene u nastavku
za oblik pakovanja koji ste odabrali.

Nanosenje Spricem: Da biste obezbedili opti-
malne rezultate u radu sa $pricevima: Nakon
ivanja kompozita smanjite pritisak pov-

OptiBond™ All-In-Onee ‘Camoell-
Balll e axe3ws. ) Bata npoayKTa ce npeanara 8
6yTinka u cuctema Unidose™.

[DIMPEKTHO CBbP3BAHE KbM EMAV/LEHTUH C

OPTIBOND™ SOLO PLUS -

METO[1 HA TOTAZTHO ELIBAHE

1. M30nmpaiire n noacywere.

2. Hanecere Kerr Gel Etchant™ bpxy emaiina u
[leHTIHa 32 15 cekyHau.

3. 3nnakHete 06unHo, Kato ce yBepuTe, Ye LANOTO
€11BalL|0 BELeCTBO € 0TCTPaHeHo.

4. TlocywweTe nexo, He npecyluagaiire.

5. Ako u3non3sare Solo Plus B 6ytunka, pasknatere
A neko npepy ynotpe6a. Ao usnonsare Solo
Plus B cucTema 3a focraska Unidose, 3aBbprere
Kancynara no cpegara U uxgbpnete no-Abarara
yacr.

6. Hanecere OptiBond™ Solo Plus Bbpxy emaiino-
BaTa/[JeHTHHOBATa NOBBPXHOCT C NEKO YeTKaL|o
[BUKeHMe 32 15 ceKynau.

7. NEKO nopcywere ¢ Bb3N3a 3 cekyHam.

8. Qotononumepuupaiire. *

9. ﬂpomm«ete C HaHacAHe Ha komno3uT Herculite

XRV.

[IMPEKTHO CBBP3BAHE KbM EMAIII/EHTUH C

ALL-IN-ONE-METOL HA CAMOELIBAHE

. MogroTeete kasurera. W3muiite obunHo ¢ BoaHa

CTPYA U MOCYLLETe C Bb3AYX (He NpecyLaBaiiTe).
3abenexka: C uen nocturawe Ha onTuManHa
a/1Xe31A, BUHArU 0TNPenappaiiTe BCHYKM No-
BBPXHOCTH C eMaiin W/WI TaHUYHI 30HN NPenU
HaHacaHe Ha afixe3usa OptiBond™ All-In-One.

2. Pasnarere neko pnakoa ¢ azixesuga OptiBond™

All-In-One.

3atenexka: lpu mbpsata ynotpe6a pasknarere

(NaKoHa eHepriuHo B NpogbMXeHue Ha 10 ce-

KyHau.

« Jloupawa bytunka: Kanwete 2-3 Kanku ot
anxe3nsa OptiBond™ All-In-One Bbpxy wncra
nnouka. (nef ToBa BeAHara nocragere Kanay-
Kata.

« [loaupawa cucrema Unidose™ Hakpaithuute
3a Unidose ca npepastaverm 3A U3MON3BAHE
CAMO NPU EAUH MALMEHT, ¢ uen
NPEJOTBPATABAHE Ha KPbCTOCAHATa MKQeKuUA
MeX Ty nauyenTuTe. OTBOPETe CHCTeMaTa u no-
(TaBeTe aNVIKaTOPHaTa YeTHNLA B KOHTeliHEPa,
33 /12 HAMOKPUTE BbPXa i

(CnoMoLLITa Ha arNMKATOPHAT YeTuUILa 32 eHO-
KpaTHa ynorpe6a HaweceTe 06O KONUYECTBO
anxe3us OptiBond™ All-In-One no noBbpxHocTTa
Ha emaiina/feHTuHa. PasTbpKaiite NOBbPXHOCT-
Ta C YeTKaLLI0 [1BUKERNE B NPOSbIKeHHE Ha 20
CeKyHIM.

Hawecere BTopw cnoii ot aaxesuga OptiBond™
All-In-One c yeTKalwo ABINKeHUe B MPOABMKe-
Hute Ha 20 cekyHan.

5. TTbpBo U3CyweTe axe3nBa ¢ neka CTpyA Bb3AYX,

a ey} T0BA CbC (PE/HO CHMHA CTPYA C 06e3mac-

11eH Bb3yX B NPOLBIKeHNE NOHE Ha 5 CeKyHAN.

(otononumepu3upaiire. *

Hatecere KoMMo3i1Ta crlopef} ykasaHwATa 3a yno-

Tpe6a Ha Npou3BoAHTeNs.

3abenexka: (MecuTenHuUTe MNOYKK, HAKpaiHALINTE

w

Bl

o

lacenjem potiskivaca 3prica unazad za dva
okreta. Time ce se spreciti nakupljanje materi-
jala u poklopcu i osigurati pouzdana upotreba
kompozita nakon smestanja.

Nanosenje koriS¢enjem Unidose kapsula:
Unidose™ kapsule su namenjene ZA
KORISCENJE SAMO NA JEDNOM PACIJENTU,
kako bi se sprecila unakrsna kontaminacija
izmedu pacijenata. Ne vracajte poklopac i ne
upotrebljavajte ponovo Unidose vrh nakon Sto se
materijal za datog pacijenta istisne.

PRE NANOSENJA - PREPORUKE ZA

PRAVILNO NANOSENJE

* Za izolaciju pripremljenog zuba od kontam-
inacije posebno se preporucuje koriscenje
qumene prepreke (OptiDam™).

* Izolujte zub od susednih zuba. Koristite sis-
tem matrica (sistem SuperMat’ ili razdvojene
Adapt” matrice) sa klinovima kako biste us-
postavili pravilne proksimalne kontakte.

 Pokazalo se da vlazne povrSine dentina (umes-
to suvog, isusenog dentina) poboljsavaju
jacinu vezivanja vezivnih agenasa za totalno
nagrizanje (kao to su OptiBond™ Solo Plus
ili OptiBond™ FL). NAPOMENA: ,Vlazno” ne
podrazumeva kontaminaciju krvlju ili plju-
vackom.

* Potrebno je strogo postovati redoslede postav-
ljanja opisane u ovoj broSuri sa uputstvima.

 Odvojte trenutak za identifikovanje povrsine za
koju cete obaviti vezivanje.

*Molimo postarajte se da u vazdusnoj struji
koju primenite ne bude primesa ulja i drugi-
hzagadivaca.

OPTIBOND™ SOLO PLUS i OPTIBOND™ ALL-IN-ONE
OptiBond™ Solo Plus je jednokomponentni
adheziv za totalno nagrizanje koji kombinu-
je prajmer i adheziv u jednoj bocici i koristi
se sa sredstvom za nagrizanje u obliku gela.
OptiBond™ All-In-One je jednokomponentni
samonagrizajuci adheziv. Oba se proizvode u
obliku bocica i Unidose™ kapsula.

DIREKTNO VEZIVANJE ZA GLED/DENTIN

POMOCU OPTIBOND™ SOLO PLUS - TEHNIKA

TOTALNOG NAGRIZANJA

1. lzolujte i osusite.

2.Nanesite Kerr gel za nagrizanje** na gled i
dentin i ostavite da deluje 15 sekundi.

3. Temeljno isperite i proverite da li je gel u pot-
punosti uklonjen.

4.Blago osusite, ne presusujte.

5.Ako koristite Solo Plus pakovan u bocici,
kratko protresite bocicu pre istiskivanja. Ako
koristite Solo Plus pakovan u vidu Unidose
kapsula, savijte kapsulu po sredini i odbacite
deo sa duzim nastavkom.

6. Laganim cetkanjem nanosite OptiBond™ Solo
Plus na povrsinu gledi/dentina 15 sekundi.

7.LAGANO stanjujte vazduhom 3 sekunde.

8.P izujte svetlom.*

3a euawma ren ii 3a Ha
Kerr ca NpefHa3HaueHn 3a efHoKpaTHa ynoTpeﬁa, C
Len npefoTBpaTABaHe Ha KPb(TOCaHata MH¢EKI.M)I
Mexay nauueHTute.

MOCTABAHE
. V36epere xenanma UBAT. 3a noBeye MHGOPMA-
LA e KoHeynTupaiire ¢“06ACHeHMe Ha cucTemi-
Te 3a oTTenbui Ha Herculite XRV”.
AKo u3non3are WNPULA, Cnef 3CTICKBAHE Ha
Marepan B CMecuTenKoto Gnokve, He nponyc-
KauTe Aa 3aBbpTUTE WNPULATa NOHE Ha ABa MbA-
Hi 060poTa, 32 Aa ce 0CBOBOAM HaNATaHeTo BbpXY
Marepuana.
Axo n3non3gate cuctema Unidose, cnoxere Ha-
KpaitHiIK 1 noapasHere Jobpe B AucneHcepa.
Mlocragete  Hakpaiikuka Ha Komnunara B
Haii-AbnfoKata yact Ha npenapauATa.
BHumanue: M3cTucksaiiTe 6aBHo ¢ paHoMepeH
HaTUCK.
(OtaentuTe Coese He Tpa6Ba Aa Gbar no-gede-
nn ot 2 Mm. (nejj nocTaBAHe Ha BeKM (0N, 3a-
TajeTe KOMNO3UTa, 33 A2 OCUTYPUTe NepHpepHa
afanTauma.
. DoTononumepu3upaitre Beekw cnoit*. Koraro ca
Hanuue noseye noBbPXHOCTH, NONMMepH3Hpaii-
Te BCAKA NOBBPXHOCT.

OBACHEHWE HA CUCTEMMUTE 3A OTTEHBLM HA
HERCULITE XRV

Herculite XRV ce npegnara B MHOXeCTBO 0TTeHbLM
Ha VITA. Mopaan cnoxHua npouiec Ha nof6tupane Ha
uetoge no VITA, MHoro npousBoAMTent Ha Komno-
3UTU BKMIYBAT (BOA COBCTBEHa Pa3uiBeTKa, KOATO
ce pobaukasa o usetosete no VITA. Toii Kato Kom-
TI03UTUTE Ka Kerr noka3sat ueanHo CoTBeTCTBile ¢
vacuum VITA, npocto u3non3aifre pasusetkara no
VITA & kaburera cu.

(benexka: VITA e peructpupaa TbproBeka Mapka a
VITA Zahnfabrik Company, fepmanna)

Tlo-Aony CnejBa CNCHK Ha NpeAnaraHuTe OTTeHbU
3a Herculite XRV:

~

> oW

“w

o

Herculite XRVwnpuya  Herculite XRV Unidose
Emaiin/[lexTus Ewmaiin/Jlentun
AT/A1 A

AR /R

A3/A3 A3/A3

A35/A3.5 A3.5/A3.5

Ad/A4 A

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2

B3/B3 B3

B4/B4 B4

ana a

Q/Q QI

a3 a

4/c4 4

D2/D2 D2/D2

D3/D3 D3

D4/D4 D4

WHun3anko csetno WHup3anko esetno
VHuu3anHo cpepHo Huv3anko cpeaHo

LlepBuKanto yepseHo-kagaBo
LlepBuKanto xwato-kagaso

Wumsanen - Tosu oTTeHbK npeanara Ha 3bboneka-
PA BUCOKO HUBO Ha NPO3PAYHOCT 32 U3PaXKaHe Ha
PbOOBETe Ha pe3uuTe WK NPo3payHara UM aHato-
MuA. Toil € uyeceH MaTepuan a NoCTaBAHe Ha kpa-
€H 10/t BBPXY Pa3U4HN KOMNO3UTHY ECTaBpaLlih.
Cucrema Unidose ¢ HakpaitHuK - Te3u Hakpaii-
HUUW € UBETOBO KOAMPaHM, KAKTO M C OTNevaTaH
OTTeHbK C Lien U36ArBaHe Ha 0GbPKBaHIA MpU 13-
6opa. Lisera Ha TANOTO Ha HakpailHuka nokassa
KOl OT TpiUTe BAPUAHTA C Pa3NMYHO MPeAHasHade-
Hie U3non3Bare:

YEPBEH HAKP@ﬁHVIK WHumsan
YEPEH HAKPAVHUK JlenTin
CHB HAKPAMHUK Emaiin

YKa3aHuA 3a CTepunu3aLyA Ha muctoneta a Unidose
— B aBTOKNaB: 30 MuHyTH Ha 134°C.

*" T Ha no-

9. Predite na postavljanje Herculite XRV kom-
pozita.

DIREKTNO VEZIVANJE ZA GLED/DENTIN
POMOCU ALL-IN-ONE — TEHNIKE
SAMONAGRIZANJA

1. Pripremite kavitet. Dobro isperite mlazom
vode i osusite vazduhom (ne presusujte).
Napomena: Za postizanje optimalne adhezije
uvek pripremite (zakosite) svu gled i/ili mar-
gine pre nanoSenja adheziva OptiBond™ All-
In-One.

2.Kratko protresite bocicu sa adhezivom
OptiBond™ All-In-One.

Napomena: Nakon prve upotrebe, snazno

tresite bocicu sa adhezivom OptiBond™ All-In-

One 10 sekundi.

«_Nanosenje iz boice: Istisnite 2-3 kapi
adheziva OptiBond™ All-In-One u istu
posudu. Vratite poklopac na bocicu odmah
nakon stiskivanja.

+_Nanogenje iz Unidose™ kapsula: Unidose™
kapsule su namenjene ZA KORISCENJE
SAMO NA JEDNOM PACIJENTU, kako bi se
sprecila unakrsna kontaminacija izmedu
pacijenata. Otvorite Unidose uredaj i
postavite Cetkicu za nanosenje u posudu
tako da se natopi njen vrh.

3.Pomocu Cetkice za nanosenje za jednokrat-
nu upotrebu nanesite izdasan sloj adheziva
OptiBond™ All-In-One na povrsinu gledi/den-
tina. Cetkajte povrsinu kruznim pokretima 20
sekundi.

4.Nanesite drugi sloj adheziva OptiBond™ All-
In-One cetkanjem kruznim pokretima u tra-
janju od 20 sekundi.

5. 0susite adheziv najpre blagim mlazom vazdu-
ha, a zatim primenite mlaz vazduha srednje
jatine bez primesa ulja u trajanju od najmanje
5 sekundi.

6. Polimerizujte svetlom.*

7.Nanesite kompozit prema proiz-vodacevim
uputstvima za upotrebu.

Napomena: Kerr posude za mesanje za
jednokratnu upotrebu, vrhovi sa gelom za
nagrizanje i vrhovi za nanosenje namenjeni
su samo za jednokratnu upotrebu, kako bi se
sprecila unakrsna kontaminacija izmedu pa-
cijenata.

NANOSENJE

1.0daberite Zeljenu nijansu. Vise informacija
potrazite u delu ,Objasnjenje Herculite XRV
sistema nijansiranja”.

2.Ako nanosenje obavljate Spricem, nakon
istiskivanja materijala na podlosku okrenite
potiskivac 3prica najmanje dva puna okreta
urllazad kako bi se smanjio pritisak na materi-
jal.

3. Ako nanosenje obavljate koriscenjem Unidose
kapsula, postavite vrh i pravilno ga poravnajte
unutar istiskivaca.

4. Postavite Unidose vrh u najdublji deo prepa-
racije.

Oprez Istiskujte polako uz jednakomeran priti-

5. PojedinaEni slojevi ne smeju biti deblji od 2
mm. Nakon postavljanja svakog pojedinacnog
sloja blago utisnite kompozit kako biste osigu-
rali njegovo prilagodavanje marginama.

6. Polimerizujte svetlom svaki sloj*. Kada radite
na vise povrsina, polimerizujte svaku povrsinu.

OBJASNJENJE HERCULITE XRV SISTEMA NI-

JANSIRANJA

Herculite XRV se proizvodi u razlicitim VITA ni-

Jansama Zbog opseznosti postupka koji zahteva

numepusauun (amo 32 mowHocT > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi u L.E.Demetron II: 5 cekynau 3a
GOHAUHT areHT W KOMNO3UTeH OTTeHbK A3 1 no-cae-
T OTTEHbUY U 10 CEKYHAM 33 KOMNO3UTEH OTTEHBK
A3.5 M N0-THMHHTE HioAHCH.

LE.Demetron I: 10 cexynau.

Optilux 501: B pexum Boost - 10 cekyHu, B pexium
Ramp - 20 cekyHau, B pexium Regular - 20 cekyHau.

3 BCHYKM [IPYrY NaMNU BUXKTE MHCTPYKLIMMTE Ha
NPOU3BOAHTENS.

** MIPEAYNPEMAEHUE: Copbpa hocdopHa kuce-
K3, V3BArBaiiTe KOHTAKT C KOXara, 0uMTe 1 Mekit-
Te TbKaHM. B CnyJail Ha KOTaKT  KoaTa Wi odit-
Te, He3abaHo W3nnakHere ¢ Bopa. Ocurypete og-
TaNMOAOrUHa oMol Camo 32 BbHILKa ynoTpega.

BHUMAHME: Henonumepu3supanara meTakpu-
NaTHa (MONa MOXKe fia NPHYMHM KOHTaKTeH
[LiepMaruT U ja yBpeAn nynnata. Us6arsaiire
KOHTAKT € KOXaTa, 0uuTe U MeKuTe ThKaHu.

(bC3aBbpTaHe ApbKKATA Ha WNpuLa C ABa Oﬁ(lp(lﬁ

Cnepj KoHTaKT 06unHo cBoAa.

VITA nijansi, mnogi proizvodaci
kompozita se opredeljuju da priloZe sopstvene
trake sa nijansama za uporedivanje sa stvarnom
VITA nijansom. Kako se Kerr kompoziti savrseno
poklapaju sa VITA nijansama, pri odabiru nijanse
jednostavno koristite vasu vakuumsku VITA traku
sa nijansama.

(Napomena: VITA je registrovana robna marka
kompanije VITA Zahnfabrik iz Nematke)

Sledi spisak raspolozivih nijansi za Herculite XRV:

Herculite XRV Spric  Herculite XRV Unidose
Gled/dentin Gled/dentin

AlA Al

A2/A2 A2/A2

A3/A3 A3/A3

A35/A3.5 A35/A3.5

A4/A4 A

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/82

B3/B3 B3

B4/B4 B4
anq a
Q/Q QQ
G/a (€]
/4 4
D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3
D4/D4 D4

Incizalno svetlo Incizalno svetlo
Incizalno srednje Incizalno srednje
Cervikalno crveno-smede

Cervikalno zuto-smede

Incizalna nijansa — omogucava stomatologu
visok nivo providnosti za izradu incizalnih ivica
ili providne anatomije. Ona predstavlja odlican
materijal za prevlake na razlicitim kompozitnim
restauracijama.

Nanosenje koricenjem Unido-se vrha - ovi
vrhovi su oznaceni bojama i sadrze odstampanu
oznaku boje kako bi se izbegla zabuna prilikom izbo-
ra. Boja tela vrha pokazuje koju od tri oznake koristite:

CRVENIVRH Incizalna
CRNIVRH Dentin
SIVIVRH Gled

Smemice za sterilizaciju Unidose istiskivaca
kompozita — parni autoklav: 30 minutana 134 °C.

* Preporuceno trajanje polime-rizacije:
Samo za izlaz svetla > 500 mW/cm2.

Demi Plus, Demi i L.E.Demetron II: 5 sekundi
za sredstvo za vezivanje i nijanse kompozita
A3 i svetlije; 10 sekundi za nijanse kompozita
A3.5itamnije.

L.E.Demetron I: 10 sekundi.

Optilux 501: u pojacanom rezimu 10 sekundi, u
rezimu rampe 20 sekundi, u uobicajenom rezimu
20 sekundi.

Ia sve druge lampe pogledajte preporuke proiz-
vodaca.

** OPREZ: Sadrzi fosfornu kiselinu. zbegavati
dodir sa kozom, ocima i mekim tkivom. U slucaju
dodira sa kozom ili ocima, odmah isprati vodom.
Potrazite lekarsku pomo¢ oftalmologa. Ne
uzimati oralno.

OPREZ: Nepolimerizovana metakrilatna
smola moze da izazove kontaktni derma-
titis i da osteti desni. Izbegavati dodir sa
kozom, ocima i mekim tkivom. Temeljno
isprati vodom ukoliko dode do dodira sa
proizvodom.

HRVATSKI

Mikrohibridni kompozit Herculite XRV je svjet-
lom polimerizirajuci dentalni  restauracijski
materijal na bazi smole koji teZinski sadrzava
priblizno 78% (volumenom 59%) neorgan-
skog punila s prosjecnim promjerom Cestica
od 0,6 mikrona.

Herculite XRV je bio prvi univerzalni sub-
mikronski kompozit koji je uveden na trziste i
koji je nudio revolucioname prednosti izvrsne
estetike i istodobno izvrsna mehanicka svoj-
stva. Mnogo godina poslije, Herculite XRV je
postao zlatni standard za kompozitnu tehno-
logiju zahvaljujuci svojoj dugotrajnosti, po-
stojanosti boja, estetici i optimalnoj uskladen-
osti s VITA™,

Uvjeti skladistenja i rok uporabe

Herculite XRV treba Cuvati na sobnoj tempe-
raturi. Rok uporabe je oznacen na pakiranju.
Ne koristite nakon isteka roka uporabe.
Potrebno je uciniti sve Sto je moguce kako bi
se kompoxzit zastitio od vidljivog svjetla pri-
je uporabe.

MOLIMO IMAJTE NA UMU SLLJEDECE:

Kupili ste ovaj kompozit ili u obliku Sprice za
punjenje ili kao Unidose™ sustav primjene.

Za obadva slucaja primjene postoje odredeni
zahtjevi za rukovanje i skladistenje koji ako se
slijede osiguravaju odlican rezultat za korisnika
tijekom roka uporabe materijala. Molimo slije-
dite odgovarajuce preporuke koje su navedene
ispod za sustav koji ste odabrali.

Nanosenje Spricom: Za osiguravanje opti-
malnog ucinka Sprica tijekom uporabe: Na-
kon nanosenja kompozita oslobodite pritisak
tako Sto cete okrenuti rucku Sprice natrag za
dva okretaja.

Mikrohibridni & - .
materijal

Time ¢e se sprijeciti nakupljanje materijala u
poklopcu i osigurati pouzdana uporaba kom-
poxzita nakon skladistenja.

Pakiranje Unidose™: Unidose nastavci su nami-
jenjeni samo za jednokratnu uporabu kako bi
se sprijecila krizna kontaminacija izmedu paci-
jenata. Ne zatvarajte ponovno / ne koristite po-
novno Unidose nastavak nakon sto je materijal
upotrijebljen kod jednog pacijenta.

PRIJE POSTAVLJANJA - PREPORUKE ZA
PRAVILNO NANOSENJE

« Uporaba gumene plahtice (OptiDam™) stro-
go se preporucuje za izoliranje pripremlje-
nog zuba od kontaminacije.

lzolirajte zub od susjednih zubi. Koristi-
te matricni sustav (SuperMat® sustav ili
Adapt® slek(ijske‘ matrice) s kliqovim? 7

kontakta.

Pokazalo se da navlazene povriine dentina
(bolje nego suh, isusen dentin) zapravo po-
boljsavaju cvrstocu vezivnih sredstava s to-
talnim jetkanjem (poput OptiBond™ Solo
Plus, OptiBond™ FL).

NAPOMENA: Pod pojmom “navlazene” ne
misli se na kontaminaciju krvlju ili plju-
vackom.

Redoslijed postavljanja koji je opisan u ovoj
brosuri s uputama treba strogo slijediti.

« Prvo identificirajte povrsinu na koju treba
nanijeti vezivno sredstvo.

Molimo pazite da vas zracni mlaz bude slo-
bodan od uljai drugih kontaminirajucih ma-
terijala.

OPTIBOND™ SOLO PLUS i OPTIBOND™ ALL-
IN-ONE

OptiBond™ Solo Plus je jednokomponentni
adheziv s “totalnim jetkanjem” koji kombinira
sredstvo za pripremu i adheziv u jednoj bocici
i koristi se s gelom za jetkanje. OptiBond™ All-
In-One  jednokomponentni “samojetkajuci”
adheziv. Obadvije varijante su dostupne u
bocici i pakiranju Unidose™.
IZRAVNO VEZIVANJE NA CAKLINU/DENTIN
S OPTIBOND™ SOLO PLUS TEHNIKOM TO-
TALNOG JETKANJA
lzolirajte i posusite.
Stavite Kerr gel za jetkanje** na caklinu i
dentin u trajanju od 15 sekundi.
Temeljito isperite, osiguravajuci da je sav
gel za jetkanje uklonjen.
Lagano osusite, ne isusujte prekomjerno.
. Ako koristite Solo Plus u bocici, kratko pro-
tresite bocicu prije nanosenja.
Ako koristite Solo Plus u Unidose pakiranju
uvijte kapsulu na sredini te bacite stranu s
dugackom drskom.
. Laganim Cetkanjem nanosite OptiBond™
Solo Plus na povrdinu cakline/dentina ti-
jekom 15 sekundi.
LAGANO susite na zraku tijekom 3 sekunde.
Polimerizirajte svjetlom.*
Nastavite s postavljanjem kompozita Her-
culite XRV.

IZRAVNO VEZIVANJE NA CAKLINU/DEN-
TIN S ALL-IN-ONE TEHNIKOM TOTALNOG
JETKANJA

. Pripremite kavitet. Temeljito isperite vode-

nim sprejem i osusite na zraku (ne isusujte
prekomjerno).
Napomena: Za optimalnu adheziju uvijek
pripremite (zakosite) cjelokupnu caklinu
i/ili rubove prije nanosenja adheziva Opti-
Bond™ All-In-One.

. Kratko protresite bocicu s adhezivom Opti-

Bond™ All-In-One.

Napomena: Prilikom prve uporabe snazno

protresajte bocicu s adhezivom OptiBond™

All-In-One tijekom 10 sekundi.

« Primjena bocice: Istisnite 2-3 kapi adheziva
OptiBond™ All-In-One u cistu zdjelicu. Od-
mah vratite poklopac nakon istiskivanja.

«Primjena Unidose™: Unidose nastavci
su namijenjeni samo za jednokratnu
uporabu kako bi se sprijecila krizna
kontaminacija izmedu pacijenata.
Otvorite Unidose uredaj i umetnite cetkicu
za nanosenje u spremnik kako biste na-
vazili vrh.

Koristeci cetkicu za nanosenje za jednokrat-

nu uporabu nanesite izdasnu kolicinu adhe-

ziva OptiBond™ All-In-One na povrsinu ca-
kline / dentina. Cetkicom trljajte povrsinu
tijekom 20 sekundi.

Cetkanjem nanosite drugi sloj adheziva Op-

tiBond™ All-In-One tijekom 20 sekundi.

Susite adheziv prvo blagim bezuljnim mla-

zom zraka te potom mlazom zraka srednje

jatine tijekom najmanje 5 sekundi.

6. Polimerizirajte svjetlom.*
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7. Nanesite kompozit u skladu s uputama za
uporabu od proizvodaca.
Napomena: Kerr zdjelice za mijeSanje za
jednokratnu uporabu, nastavci za gel za
jetkanje i vrhovi aplikatora predvideni su
samo za jednokratnu uporabu kako bi se
sprijecila krizna kontaminacija izmedu pa-
cijenata.

POSTAVLJANJE

. Odaberite Zelienu nijansu. Pogledajte

“Objasnjenje sustava nijansi za Herculite

XRV"za vise informacija.

Ako koristite Spricu, nakon istiskivanja ma-

terijala na podlogu uvjerite se da ste vratili

$pricu za najmanje dva puna okretaja kako

biste oslobodili pritisak na materijal.

Ako koristite Unidose, umetnite nastavak i

pravilno poravnajte s rasprsivacem.

Stavite Unidose nastavak na najdublji dio

preparacije.

Oprez: istiskajte polako uz ravnomjeran pri-

tisak.

. Slojevi ne trebaju biti deblji od 2 mm. Na-

kon postavljanja svakog pojedinacnog sloja

izravnajte kompozit kako biste se uvjerili da

su rubovi dobro oblikovani.

Polimerizirajte svjetlom svaki sloj*. Ako po-

stoji vise povrina, polimerizirajte svaku po-

vrsinu.

OBJASNJENJE SUSTAVA NIJANSI ZA HER-

CULITEXRV

Herculite XRV je dostupan u razlicitim VITA ni-

jansama. Zbog opseznog procesa ukljucenog u

uskladivanje VITA nijansi, mnogi proizvodaci

kompozita odlucuju napraviti svoj vlastiti kljuc

nijansi koji priblizno odgovara pravim VITA ni-

jansama. Bududi da su Kerr kompoxziti idealno

uskladeni s VITA, jednostavno mozete koristi-

1i VITA klju¢ nijansi za odabir nijansi u svojoj

ordinadiji.

(Napomena: VITA je registrirani znak turtke VI-

TA Zahnfabrik, Njemacka).

U nastavku su navedene dostupne nijanse za
Herculite XRV:

~

~ w

[

o

Herculite Herculite
XRV $prica XRV Unidose
Caklina/Dentin  Caklina/Dentin
| 1

A2/R2 A2/R2
A3/A3 A3/A3
A3.5/A3.5 A3.5/A3.5
A4/A4 A4

B1/B1 B1/B1

B2/B2 B2/B2
B3/B3 B3

B4/B4 B4

as g

Q/Q Q/Q

a/3 a

4/c4 )

D2/D2 D2/D2
D3/D3 D3

D4/D4 D4

Incisal Light Incisal Light
Incisal Medium  Incisal Medium

Cervical Red-Brown
Cervical Yellow-Brown

Incisal - Ova nijansa omogucava stomatologu
da koristi visoku razinu prozirnosti za stvaranje
incizalnih krajeva ili prozime anatomije.

Ona predstavlja odlican prekrivni materijal na
razli¢itm kompozitnim restauracijama.
Nanosenje Unidose™ nastavkom - Ovi na-
stavci imaju otisnute Sifre boja i nijansi kako
bi se izbjegla zamjena tijekom odabira. Boja
tijela nastavka oznacava koju od tri opcije ko-
ristite:

CRVENI NASTAVAK Incisal

CRNI NASTAVAK Dentin

SIVI NASTAVAK Caklina

Smijernice za sterilizaciju Unidose pistolja za

kompozit

-parnlautoklav 30minuta pri134°C.
vremena poli

Za snagu svjetla > samo 500 mW/am2.

Demi Plus, Demi i L.E.Demetron II: 5 sekun-

di za vezivno sredstvo i nijansu kompozita A3

i svjetlije; 10 sekundi za nijanse kompozita

A3.5i tamnije.

L.E.Demetron I: 10 sekundi.

Optilux 501: u Boost nacinu rada 10 sekun-

di, u Ramp nacinu rada 20 sekundi, u Regular

nacinu rada 20 sekundi.

Ia sve druge lampe pogledajte preporuku

proizvodaca.

** OPREZ: Sadrzava fosfornu kiselinu.

Izbjegavajte dodir s kozom, o¢ima i mekim tki-

vom. U slucaju dodira s kozom ili ocima, od-

mah isperite vodom. Potrazite lijecnicku po-

moc za o¢i. Ne gutajte.

OPREZ: Nepolimerizirana metakrilatna smo-
la moze prouzrokovati kontaktni dermatitis i
ostecenje pulpe. Izbjegavajte kontakt s kozom,
ocima i mekim tkivom. Temeljito isperite vo-
dom ako dode do dodira.

“OptiBond” je zastitni znak tvrtke Kerr Cor-
poration.

“OptiBond” je registriran u Uredu za Zigove i
patente u SAD-u i drugim zemljama.
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English:

The MSDS for this product is available at the
following address on the Internet:
www.kerrdental.eu

It can also be obtained from your usual
supplier.

Frangais:
Vous trouverez le MSDS de ce produit
Iadresse internet suivante.

Vous pouvez aussi le demander  votre
fournisseur habituel.

Espaiiol:
EI'MSDS de este producto se puede encontrar
en la siguiente direccion internet:

w,
Puede solicitarlo también a su proveedor
habitual.

Deutsch:
Das MSDS dieses Produktes finden Sie unter
der folgenden Webadresse:

v,
Sie konnen es auch bei lhrem iiblichen
Lieferanten anfordern.

Italiano:

La scheda di sicurezza di questo prodotto &
presente al seguente indirizzo internet:
www.kerrdental.eu

Puo anche essere richiesta al Suo fornitore
abituale.

Dansk:

MSDS til dette produkt findes pé flgende
Internet Adresse

www.kerrdental.eu

Endvidere kan MSDS fés ved henvendelse til
den lokale forhandler.

Svenska:

Denna produkts MSDS finns pé foljande
webbplats

www.kerrdental.eu

Du kan dven fa MSDS av din terforsiljare.

Norsk:

MSDS til dette produktet finnes pa folgende
Internet-adresse

www.kerrdental.eu

Du kan ogsd fi MSDS ved henvendelse til
den lokale forhandleren.

Suomi:
Timén tuotteen MSDS 16ytyy seuraavasta
Internet-osoitteesta

www.kerrdental.eu
Voit pyytiid sen myos jilleenmyyjalta.



